Orientul Apropiat 


SUGESTII PENTRU 
UN EMBARGO ASUPRA 
ARMELOR 


Evcluția evenimentelor din 
Orientul Apropiat (si cu deose- 
bire intensificarea acțiunilor 
militare în ultimul timp) preo- 
cupă atît opinia publică inter- 
națională, cît și cercuri guver- 
namentale din diferite tări, 
precum si pe cele din cadrul 
Organizației Națiunilor Unite. 
În rîndul unora dintre acestea, 
au fost evocate consecințele 
benefice pe care le-ar putea a- 
vea asupra evoluției situatiei 
din Orientul Apropiat o even- 
tuală instituire a unui embargo 
asupra livrărilor de arme că- 
tre statele din regiune. Pur- 
tătorul de cuvint al ONU. a 
declarat la New York că secre- 
tarul general al O.N.U, U 
Thant, „se pronunţă în princi- 
piu, în favoarea unui embar- 
go asupra livrărilor de arme 
în actualul context al situației 
din Orientul Apropiat. Crite- 
riul unui asemenea embargo 
— a arătat purtătorul de cu- 
vînt — îl constituie eficacitatea 
şi aplicarea lui atit pentru ar- 
mele furnizate de guverne, cit 
şi cele obținute din surse parti- 
culare”. 

Din Ottawa s-a anunțat că 
ministrul canadian al afaceri- 
lor externe, Mitchell Sharp, s-a 
pronunțat, în Camera Comune- 
lor, în favoarea unei încetări 
a livrărilor de arme către sta- 
tele din Orientul Apropiat, de- 
clarînd, în același timp, că atit 
Israelul cit și țările arabe tre- 
buie să respecte dispozițiile în- 
cetării focului, intervenite în 
urma conflictului armat din 
1967. Potrivit agenţiei de presă 
A.N.S.A., în cercurile din preaj- 
ma ministerului de externe ita- 
lian, s-a evocat, de asemenea, 
necesitatea instituirii unui em- 
bargo asupra livrărilor de ar- 
me către ţările din Orientul 
Apropiat care, „avînd în vede- 
re mai ales. repetarea zilnică 
și primejdioasă a incidentelor, 
poate constitui o condiție prea- 
labilă utilă pentru o evoluție 
pozitivă a contactelor, in va- 
derea păcii”. 

La rîndul său, Michael Ste- 
wart, ministrul britanic al afu- 
cerilor externe, a afirmat, în ca- 
drul unui interviu acordat pos- 
tului de radio B.B.C., că un 
embargo total asupra armelor 
destinate țărilor din Orientul 
Apropiat ar fi dificil de rea- 
lizat, dar nu trebuie să se re- 
nunțe a se ajunge la el. În ce 
priveşte Marea Britanie, a a- 
dăugat Stewart, aceasta este 
gata să se conformeze la un 
astfel de embargo, dacă cele- 


lalte puteri acceptă, de aseme- 


Din declarațiile sâptăminii 


losip 
Broz 


TITO 


preşedintele R.S.F. 
Iugoslavia 


(cu ocazia vizitei sale în Zambia) 


„Lupta împotriva colonialismului, neoco- 
lonialismului și a tuturor formelor de domi- 
nație străină s-a bucurat întotdeauna de 
înțelegerea și sprijinul deplin al popoarelor 


lugoslaviei, care consideră că numai în con- 


dițiile libertăţii și independenţei tuturor po- 
poarelor pot fi asigurate o pace trainică, 
rogresul social și economic, un viitor mai 
un al omenirii. 

De aceea, considerăm că este necesar 
să se întărească eforturile tuturor forjelor 
care luptă pentru lichidarea definitivă a 
rămășițelor colonialismului și a regimuri- 
lor rasiste — o rușine pentru omenire și 
un anacronism al timpurilor în care trăim, 
precum și un serios pericol la adresa pă- 
€N S 


Georges 
MARCHAIS 


secretar general 
adiunct 
al P.C. Francez 


(după încheie- 
rea lucrărilor ce- 
lui de-al XIX-lea 
Congres al parti- 
dului) 


„Pentru ca lucrurile să se schimbe, osa 
cum o doresc milioanele de francezi, sînt ne- 
cesare două condiţii. 

Prima condiție este un partid comunist, 
mereu mai puternic, mai unit si mai activ, 
care sà folosească toate energiile sale 
pentru a apăra oamenii muncii și pen- 
tru a duce la succes luptele lor, un partid 
care să-și perfecţioneze neîncetat munca sa, 
metodele sale, funcționarea sa. Congresul 
nostru ne va permite să înaintâm mai mult 
pe această linie. Cea de-a doua condiţie 
este unirea tuturor fortelor muncitoare, a 


tuturor forțelor democratice. Congresul nos- 
tru a confirmat voința partidului comunist 
de a face totul pentru a realiza această uni- 
tate și aceasta, după cum se spune, la ba- 
ză și la virf. Noi sîntem partidul unității. 
Noi propunem, din nov, unirea și acțiunea 
comună a tuturor celor care vor, ca noi, să 
lupte pentru progres social, democrație, 
independență națională, pace și socialism”. 


Joseph 
LUNS 


ministrul olandez 
al afacerilor 
externe 


(într-un interviu 
acordat postului 
de radio Belgrad) 


„Trebuie să se depună eforturi pentru ca la 
această conferință (a securității europene 
— n.n.) să se realizeze destinderea încordă- 
rii și o mai bună înțelegere între toate na- 
țiunile europene, fără excepție, în ciuda deo- 
sebirilor în sistemele lor social-politice. La 
această conferință am dori să se discute si 
despre controlul înarmărilor si despre înce- 
perea unei anumite dezarmări”. 


Herbert 
WEHNER 


președintele 
fracțiunii Partidului 
Social-Democrat 
din Bundestag 


(într-o convorbire avută cu un 
redactor al revistei „Der Spiegel“, 
referindu-se la recunoașterea oficială 
a R. D. Germane) 


„Eu, unul, nu am nimic împotrivă. În ca- 
drul dezbaterilor parlamentare, am sus- 
fiout că nerecunoașterea în spiritul dreptu- 
ui internațional nu constituie o dogmă; că 
trebuie să contribuim la crearea unei situa- 
tii în care ar fi întru totul imaginabil ca 
noi să modificăm sau să schimbăm radical 
această  nerecunoaștere”. 


nea, să-l aplice. În urma între- 
vederii cu ambasadorii la 
O.N.U: ai S.U.A., Charles Yost, 
si U.R.S.S., Jakob Malik, care 
l-au informat asupra unor pro- 
bleme. referitoare la situatia 
din Orientul Apropiat, secreto- 
rul general al O.N.U., U Thant, 
a declarat unui corespondent 
al agenției Associated Press 
că are impresia că poziția sa 
in favoarea instituirii unui em- 
bargo: efectiv asupra. livrărilor 
de arme către țările din Orien- 
tul Apropiat „s-a bucurat de o 
primire bună” din partea re- 
prezentanților celor dovă țări. 

Paralel cu cererile - privind 


instituirea unui asemenea em- 


bargo, apar și opinii în favoa- ! 
rea întreprinderii unor acțiuni 

ale celor patru mari puteri în 

cadrul O.N.U., în vederea crsă- 

rii condițiilor  reluării „misiu- 

nii Jarring” pentru găsirea unei 

soluții politice conflictului din 

această parte a lumii. 

Un ultim fapt pe agenda e- 
venimentelo: ultimei săptămîni. 
Precedată de citeva contacta 
interarabe, la Cairo a avut loc, 
zilele trecute, „mica reuniune a- 
rabă la nivel înalt“, la care au 
participat, potrivit agenției 
M.E.N., „țările implicate direct 
în conflicul cu Israelul“. Re- 
uniunea a avut drept scop,exa- 


minarea actualei evoluții a si- 
tuației din Orientul Apropiat, 
precum și „coordonarea stra- 
tegiei politice și militare a tă- 
rilor participante si planurile 
acțiunilor militare în etapa vii- 
toare”. Au fost prezenţi șefii 
de state ai R.A.U,, Siriei, lorda- 
niei și Sudanului, președintele 
Irakului fiind reprezentat de 
ministrul de interne Saleh 
Ammash. Comunicatul final al 
acestei reuniuni specifică hctà- 
rirea participanților „de a eli- 
bera pămînturile arabe ocupa- 
te de Israel”. 


llie SERBANESCU 


CAIRO 


Reuniunea Interparlamentarà 
consacrată Orientului 


Timpul si natura nu numai că n-au 
știrbit din măreția monumentelor Egip- 
tului antic, dar le-au acoperit cu au- 
rcola eternității. Poate nicăieri ca aici, 
la ţărmul oceanuiui de nisip al Saha- 
rei, ale cărui valuri s-au retras nepu- 
tincioase din faţa albiei Nilului, nu 
trăieşti mai viu şi mai emoţionant sim- 
ţămintul  atotputerniciei  gindirii si 
creaţiei umane. Piramidele si Sfinxul, 
aceste minuni  pămintene. păstrează 
nealterate mesajele transmise prin mi- 
lenii de către cei ce au înscris, nu nu 
mai prin hieroglife ci si prin coloşii de 
piatră, strălucite pagini în istoria civi- 
lizaţiei şi culturii. 

Dacă, în urmă cu ani. un film al 
neorealismului italian propovăduia că 
„nu-i pace sub măslini“, astăzi, se 
poate spune. parafrazind, că „nu-i pace 
sub piramide”, înţelegind prin aceasta 
nu o strictă localizare geografică ci o 
întreagă zonă. cunoscută sub denumi- 
rea de Orientul Apropiat. 

Faptele demonstrează că intensifica- 
rea acţiunilor militare a dus la agra- 
varea situaţiei din această zonă. iar 
încordarea și acţiunile militare nu pot 
nicidecum să servească popoarelor din 
Orientul Apropiat, ci numai cercurilor 
imperialiste dornice să-și reinstaureze 
dominaţia în această regiune a lumii. 
Imperativele destinderii, ale păcii si 
securităţii reclamă lichidarea focarelor 
de încordare şi conflict, soluţionarea 
lor pe cale pașnică, politică. corespun- 
zător intereselor si drepturilor legiti- 
me ale popoarelor. 

In numele acestui deziderat major, 
s-au întîlnit la Cairo. la începutul lunii 
februarie, parlamentari din 55 de ţări 
pentru a face un schimb de păreri în 
contextul explorării acelor soluţii poli- 


lon Mărgineanu 


Între 2 şi 6 februarie, capitala hepu- 
blicii Arabe Unite a găzduit lucrările 
Conferinţei internaţionale a parlamen- 
tarilor privind criza din Orientul Apro- 
piat. Au participat peste 200 de depu- 
taţi din 55 de ţări de pe toate continen- 
tele. care, în timpul dezbaterilor în 
comisii şi în plenul conferinței, au 
făcut un larg schimb de opinii asupra 
modalităților de găsire a unei soluții 
juste şi echitabile a problemelor can- 
flictuale din această zonă geografică. 
La conferință au luat parte şi deputaţii 
lon Mărgineanu, secretar al Marii 
Adunări Naţionale, redactor-şef al 
ziarului „România Liberă“, Ştefan 
Biîrlea, vicepreşedinte al Comisiei pen- 
tru învățămînt, ştiinţă şi cultură, prim- 
vicepreşedinte al Consiliului Național 
al Cercetării Științifice, Mihail Ghelme- 
geanu, vicepreşedinte al Comisiei juri- 
dice, vicepreşedinte al Ligii române de 
prietenie cu popoarele afro-asiatice. 


tice corespunzătoare intereselor păcii 
şi securităţii din zonă. 

Sub cupola clădirii Uniunii Socialiste 
Arabe, vreme de 4 zile, s-au exprimat 
diferite poziţii. problemele fiind abor- 
date din diferite unghiuri.  nelipsind, 
evident, părerile contradictorii, polemi- 
cile. Aşa cum a arătat, la ședința inau- 


propiat 


gurală a lucrărilor, deputatul Youssef 
Koweita, preşedintele Comitetului pre- 
gătitor al conferinţei, preşedintele Adu- 
nării Naţionale a Mauritaniei : „Conte- 
rinţa, concepută ca o reuniune de lu- 
cru, nu intenţionează să facă recoman- 
dări sau să impună unele concepţii, ci 
să ofere cadrul pentru un schimb de 
opinii, pentru un dialog util“. Socotesc 
că merită relevată şi aprecierea din 
cuvîntarea rostită de dr. Labib Shu- 
keir, președintele conferinței,  preşe- 
dintele Adunării Naţionale a Republi- 
cii Arabe Unite: „Singurul mijloc de 
a studia această problemă (n.a. — si- 
tuaţia din Orientul Apropiat) într-o 
conferinţă ca a noastră este de a pro- 
ceda la o discuţie raţională și detaliată 
asupra tuturor aspectelor problemei şi 
a veritabilelor sale dimensiuni. Discu- 
tia raţională este singurul mijloc de 
care noi dispunem pentru a distinge 
eroarea de adevăr si autenticul de arti- 
ficial în toate problemele litigioase“. 

La conferinţă a luat cuvintul pre- 
şedintele Gamal Abdel Nasser care, 
după ce şi-a exprimat speranța că lu- 
crările reuniunii vor fi rodnice, a ex- 
pus poziţia R.A.U. faţă de criza din 
Orientul Apropiat. Președintele a rea- 
mintit că ţara sa a, acceptat rezoluţia 
Consiliului de Securitate al O.N.U. din 
22 noiembrie 1967 si a salutat misiunea 
lui Gunnar Jarring, reprezentant spe- 
cial al secretarului general al O.N.U. 
Referindu-se la cererea Israelului pri- 
vind angajarea unor negocieri directe 
între părțile implicate în conflictul din 
Orientul Apropiat, preşedintele Nasser 
a arătat că „în condițiile cînd trupele 
israeliene ocupă teritorii a trei ţări 
arabe independente — Siria. Iordania 
şi R.A.U. — convorbirile directe cu 
Israelul ar însemna o capitulare necon- 
diționată“. 

Din cuvîntul marii majorități a par- 
ticipantilor s-a desprins ideea că rezo- 
lutia Consiliului de Securitate din 22 
noiembrie 1967 este considerată în 
cercurile largi ale opiniei publice in- 
ternationale si din țările arabe înseși 
ca o bază a unei rezolvări echitabile a 
problemelor. Această cerinţă a reiesit, 
de altfel, şi din mesajul adresat confe- 
rintei de către Bertrand Russell, mesaj 
scris in pragul ultimelor sale zile, ca 
şi din raportul elaborat la încheierea 
dezbaterilor în Comisia politică. 

Parlamentarii români au expus 
în cadrul Conferinței, cit si în discuțiile 
cu numeroase delegații, poziția con- 
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Un aspect de la lucrările reuniunii 


structivă a ţării noastre în problemele 
reglementării conflictului din Orientul 
Apropiat. 

laolaltă cu celelalte popoare ale lu- 
mii, poporul român isi exprimă pro- 
funda îngrijorare în legătură cu perpe- 
tuarea încordării din zonă, care afec- 
tează în mod negativ situaţia interna- 
țională și menţine un serios focar de 
primejdie de război. Tara noastră con- 
sideră ca o necesitate imperioasă să se 
facă totul pentru stingerea acestui con- 
flict, acţionindu-se cu consecvență pen- 
tru înfăptuirea rezoluţiei Consiliului 
de Securitate din 1967. În spiritul aces- 
tei rezoluții, este necesar să se retragă 
neintirziat trupele israeliene din teri- 
toriile arabe ocupate, să se ajungă la 
recunoașterea și asigurarea integrităţii 
teritoriale și a independenței fiecărui 
stat, la instaurarea păcii in această 
parte a lumii. Pozitia României expri- 
mă limpede ideea, care se impune tot 
mai mult în relaţiile internaţionale 
contemporane, potrivit căreia forța nu 
creează drept, iar cuceririle dobindite 
pe calea armelor nu pot fi  statuate. 
Sprijinind eforturile depuse la O.N.U. 
in 1967 pentru reglementarea situaţiei 
din Orientul Apropiat, reprezentanţii 
României au apreciat încă atunci că, 
prin această rezoluţie, s-a creat meca- 
nismul internaţional care ar putea să 
ducă la acţiuni concrete şi la o atmos- 
feră de lucru propice pentru abordarea 
realistă a complexului de probleme din 
zonă. 

Ca factor activ al luptei antiimpe- 
rialiste si ca parte integrantă a forje- 
lor progresului și păcii, România spri- 
jină aspiraţiile de libertate, democra- 
ție si progres social ale popoarelor, este 
activ solidară cu lupta lor împotriva 
imperialismului, se pronunță constant 
pentru lichidarea ultimelor vestigii ale 
colonialismului si neocolonialismului, a 
oricăror forme de dominație străină. 
Ca prieten al popoarelor arabe, po- 
porul român și-a manifestat întotdea- 
una solidaritatea si sprijinul cu lupta 
pentru propășşirea economică si socială, 
pentru întărirea independenţei lor na- 
tionale si dezvoltarea nestingherită pe 
calea progresului si bunăstării. În spi- 
ritul acestei solidarităţi, tara noastră 
a acordat ajutor ţărilor arabe care au 
avut de suferit de pe urma ostilităţi- 
lor militare din iunie 1967. Ea s-a si- 
tuat, totodată, în mod consecvent si se 
situează pe linia unei intense colabo- 
rări si cooperări pe toate planurile cu 
statele arabe. 

Această poziţie se încadrează în con- 
textul promovării consecvente a unei 
politici de lărgire a relaţiilor de cola- 
borare cu toate statele, indiferent de 
sistemul lor social-politic, pe baza res- 
pectării stricte a principiilor suverani- 
tăţii si independenţei naţionale, egali- 
tăţii în drepturi, neamestecului în tre- 
burile interne, avantajului reciproc. O 
asemenea politică răspunde nu numai 
năzuinţelor poporului român, ci si as- 
piraţiilor tuturor popoarelor spre pace, 
securitate şi cooperare internațională. 

Putem aprecia că reuniunea a con- 
firmat că trebuie depuse eforturi sus- 
ținute, în spiritul rezoluţiei Consiliului 
de Securitate, pentru soluţionarea paș- 
nică, politică a problemelor din zonă, 
acţiune necesară și posibilă. 


Corespondenţă din Varșovia de la losif Dumitraşcu 


Convorbiri 


polono — vest-germane 


La începutul lunii februarie, a avut 
loc la Varșovia prima rundă a schim- 
bului de păreri pe teme politice dintre 
guvernele Republicii Populare Polone 
și Republicii Federale a Germaniei. 
Sint primele discuţii oficiale angajate 
în anii postbelici între cele două ţări 
pe tema normalizării relaţiilor pe plan 
politic. În același timp, după cum s-a 
anunţat, în octombrie anul trecut, la 
Bonn au început negocierile polono— 
vest-germane în vederea încheierii unui 
acord pe termen lung în domeniile eco- 
nomic şi comercial. Se poate spune că 
cele două state sînt: angajate, în pre- 
zent, într-un dublu dialog, care se în- 
scrie în contextul amplificării tendințe- 
lor de dezvoltare a relaţiilor între ţă- 
rile europene cu orinduiri sociale dite- 
rite, de statornicire a unui climat de 
pace si securitate pe continentul nos- 
tru. Procesele ce se desfăşoară în pre- 
zent pe continentul european, inclusiv 
schimbările care s-au produs în R. F. a 
Germaniei si îndeosebi constituirea gu- 
vernului Brandt-Scheel, oglindesc de- 
plasări pozitive în rîndurile opiniei pu- 
blice, creează condiţii favorabile pentru 
realizarea unei atmosfere de colaborare 
activă, destindere, securitate şi pace în 
Europa. . 

Se ştie că la 17 mai anul trecut, pri- 
mul secretar al C.C. al P.M.U.P., 
Wladyslaw Gomulka, a arătat că Polo- 
nia este gata să încheie un tratat inter- 
statal cu R.F. a Germaniei, similar cu 
cel încheiat acum 19 ani cu R.D.G. În 
toamna anului 1969, într-un interviu 
acordat televiziunii vest-germane, mi- 
nistrul de externe polonez, Stefan Je- 
drychowski, relevind nàzuinta Poloniei 
spre lichidarea primejdiei de izbucnire 
a unui nou conflict în Europa, spre asi- 
gurarea păcii pe continentul nostru. a 
reînnoit aceste propuneri. In cuvinta- 
rea rostită recent la Uzina de autotu- 
risme F.S.O. din Varşovia, W. Gomulka 
a specificat că actualul schimb de pă- 
reri polono—vest-german se situează in 
contextul preocupàrilor largi de pregă- 
tire 'a conferinței europene de secu- 
ritate. 

Acordul celor douà pàrti de a purta 
discuţiile politice de la Varsovia là 
nivel de miniştri adjunc(i de externe a 
fost considerat în cercurile de obser- 
vatori din capitala polonă ca semnifi- 
cativ,  vădind . interesul reciproc în 
discutarea deschisă, la masa tratative 
lor, a problemelor importante legate 
de viitorul si configuraţia relaţiilor din- 
tre R.P. Polonă si R.F. a Germaniei 


în domeniul politic. În acest sens, s-a 


relevat faptul că şefii celor două dele- 
gaţii — Jozef “Winiewicz şi Georg 
Ferdinand Duckwitz — sint diplomaţi 
cu o indelungătă experienţă. 

Aşteptată cu interes, prima rundă s-a 
încheiat rapid, după două zile de dis- 
cuţii Ja -sediul ministerului de externe 
polonez. Un scurt comunicat dat publi- 


cităţii după încheierea discuţiilor pre- 
ciza că ele au fost utile, urmind să fie 
reluate în a doua  săptămină a lunii 
martie, tot la Varşovia. 

Aici, este exprimată părerea că 
schimbul de opinii a permis delegații- 
lor să se informeze reciproc în ce pri- 
veste gama si ordinea problemelor ju- 
ridice si politice ce urmează să fie în- 
scrise pe agenda viitoarelor întilniri, 
în vederea normalizării relaţiilor poli- 
tice dintre cele două ţări. După consul- 
tări cu guvernele lor, delegaţiile se vor 
întilni din nou in capitala poloneză, 
pentru a trece la discutarea problemelor 
de fond ale unui proces, care — după 
cum se subliniază în cercurile obser- 
vatorilor din Varșovia —. desi se anun- 
tă lung și dificil, este inevitabil si logic. 
Din comentariile si ştirile de la Bonn, 
sosite în ultimele zile în capitala po- 
loneză, precum și din părerile expri- 
mate de comentatorii polonezi. rezultă 
că cele două părţi acordă o deosebită 
importanţă desfăşurării fructuoase a 
dialogului început. 

Cotidianul polonez „Zycie Warszawy“ 
arăta într-un comentariu că propune- 
rile poloneze de a încheia cu R.F. a 
Germaniei un tratat cu privire la ca- 
racterul definitiv al graniţelor vestice 
poloneze nu constituie o acţiune de 
conjunctură. „Am fost gata întotdeauna 
să ne asezàm la masa comună cu re- 
prezentanţii R.F. a Germaniei in cazul 
în care rezultatele convorbirilor le-ar fi 
constituit recunoașterea graniţei de pe 
Oder şi Neisse de către R.F. a Germa- 


nici” — scrie ziarul. „Dacă începem 
convorbirile în prezent — relevă co- 
mentatorul polonez — nu o facem de- 


oarece ne temem pentru permanenţa 
graniţei de pe Oder şi Neisse, ci din 
cauză cà observăm procesele care au 
loc în R.F. a Germaniei”. Presa polo- 
neză "menţionează, totodată, faptul că 
se aşteaptă din partea Bonn-ului o po- 
litică realistă si dorinţa de abordare 
sinceră a convorbirilor cu Polonia în 
scopul normalizării relațiilor dintre 
cele două ţări.  Comentatorii polonezi 
subliniază-că politica noului guvern de 
la Bonn va fi apreciată în lumina po- 
ziției pe care acesta o va adopta în 
problema recunoașterii, ca definitive si 
inviolabile. a graniţei vestice poloneze, 
a tuturor granițelor stabilite în Europa 
după cel de-al doilea război mondial. 

Desigur, in ce priveşte rezultatele 
diulogului angajat pe plan politic între 
cele două ţări. este prematur să se facă 
pronosticuri. Aici, la Varşovia, se ex- 
primă, însă, speranţa că pe parcursul 
convorbirilor, cele două părţi vor reuşi 
să depășească dificultăţile si obstaco- 
lele, din calea reglementării „relaţiilor 
politice polono—vest-germuane, ceea ce 
ar fi in interesul celor două! țări, al 
păcii și securităţii europene. 


Varşovia, 9 februarie 
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încheiată săptămîna trecută, greva 
de peste 50 de zile a minerilor din Ki- 
runa a contribuit, poate chiar mai mult 
decit alte evenimente recente, la peri- 
marea unei imagini nu de puţini accep- 
tată a unei Suedii în care într-o ambi- 
anță modernă, oameni calmi se gos- 
podăresc, absorbiți de creşterea produc- 
tivităţii şi de îmbunătăţirea nivelului 
de trai. 

Nici unul din elementele acestei ima- 
gini nu poate fi contestat în întregime, 
chiar dacă fiecare necesită anumite 
precizări. Dar Suedia nu înseamnă nu- 
mai atit: ultimii ani au arătat.că a- 
ceasta nu este o ţară unde pasiunile 
politice, și evenimentele politice, să se 
inscrie invariabil într-o tonalitate mi- 
noră. Suedezii se interesează într-o ma- 
nieră tot mai activă de problemele lu- 
mii contemporane şi descoperă (aceia 
care nu le cunoşteau dinainte) chesti- 
unile dificil de soluţionat care se pun 
societăţii lor. 

Ultimii ani au oferit suficiente do- 
vezi privind acţiunea militantă a opi- 
niei publice suedeze, adesea în forme 
care dezminţeau particularităţile tem- 
peramentale tradiţional atribuite aces- 
tui popor. Chiar în această perioadă de 
efervescenţă a tineretului occidental, 
demonstrațiile, uneori patetice, în fa- 
voareu sprijinirii țărilor în curs de 
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KIRUNA 
Si 
„modelul 


suedezi 


Minele de fier de la Kiruna : 150 km 
ia nord de Cercul Polar 


dezvoltare nu reprezintă un eveniment 
cotidian — decit în Suedia. Condam- 
narea războiului dus de Statele Unite 
în Vietnam a fost exprimată atit de 
categoric, şi de către cercuri atit de 
largi, încit guvernul a hatărit, încă din 
1968, să-şi precizeze poziţia, dînd satis- 
facţii criticilor agresiunii şi asumin- 
du-şi riscul unei răciri marcate a re- 
laţiilor cu importantul partener comer- 
cial care sint Statele Unite (declaraţiile 
recente ale unor „ulii“ americani suge- 
rează posibilitatea ca nici vizita pe care 
premierul suedez Palme urmează să o 
facă în S.U.A. să nu calmeze total spi- 
ritele). Tot o reflectare a tendinţelor 
existente în opinia publică poate fi 
considerată și atitudinea în general fa- 
vorabilă a guvernului suedez faţă de 
organizarea unei conferinţe în problema 
securităţii europene, 

Dacă activizarea suedezilor în raport 
cu marile probleme ale vieţii interna- 
tionale era cunoscută de cîtăva vreme, 
despre frămîntările interne, sociale, se 
vorbea puţin sau deloc. Despre „„mo- 
delul suedez“ — noţiune care implică, 
între altele, bunele relaţii între patronat 
si sindicate, intervenţia nu frecventă 
dar elastică si eficientă a statului în 


economie, productivitate ridicată și a- 
sigurări sociale incontestabil generoase 
— se vorbea apologetic, ca despre o 
utopie în fine materializată si spre care 
era lăudabil să aspire fiecare stat al 
„liberei iniţiative“. 1969 ar putea fi a- 
nul, iar Kiruna ar putea fi locul, în 
care această opinie a fost din nou pusă 
sub semnul întrebării. Numele orăşe- 
lului situat la 150 km nord de cercul 
polar, în Laponia, are şanse serioase 
de a trece in cărţile de istorie alături 
de Adal, unde incidentul soldat cu îm- 
pușcarea unor greviști de către armată, 
în 1931, a dus, curînd după aceea, la 
instalarea la putere a social-democra- 
ților (greva de acum 4 decenii a con- 
stituit evenimentul central al filmului 
„Adalen 31“, realizat recent de Bo Wi- 
derberg). 

Desfăşurarea grevei de la Kiruna este 
în mare măsură cunoscută cititorilor ; 
la faptele conţinute de articolul repro- 
dus în numărul precedent, după „Le 
Monde“, ar trebui adăugat că încetarea 
grevei, săptămîna trecută, a avut loc 
după ce greviștii obţinuseră satisface- 
rea majorităţii revendicărilor : îmbună- 
tàtirea alocaţiilor pentru concedii (la 
nivelul funcţionarilor), calcularea anu- 
mitor remuneraţii pe lună (şi nu cu 
ora), renunțarea la sistemul american, 
introdus cu puţin timp înainte, de cal- 
culare a lucrului cu bucata, compen- 
sakii pentru lucrătorii care, neadaptin- 
du-se accelerării ritmului, sînt trecuţi 
în alte locuri de muncă. Incidentul este, 
probabil, încheiat: s-a reluat lucrul, 
rămînînd ca unele chestiuni să fie sa- 
luţionate ulterior sau în alt cadru — 
cum este situaţia creşterii salariilor, 
mai lentă pentru salariaţii L.K.A.B. de- 
cit pe ansamblul industriei. Dar semni- 
ficaţiile lui şi contextul în care s-a pro- 
dus îi conferă eventuale prelungiri în 
viitor. 

Este important de precizat că acţiu- 
nea celor 4800 de mineri nu reprezintă 
un fenomen izolat. Ea a fost cea de-a 
2l-a grevă „neoficială“ a anului trecut 
— şi nu ultima, fiind urmată de acţi- 
uni similare, de durată mai mică, la 
Volvo, Saab, A.S.E.A., Electrolux. Cu 
mai puţin de o lună înainte de înce- 
tarea lucrului la Kiruna, 1200 de do- 
cheri din Goteborg au refuzat să se 
prezinte la muncă: după un „model“ 
asemănător cu al minerilor, nemulţu- 
mirea spontană a citorva oameni a re- 
amintit celorlalţi insatisfacţii mai vechi, 
determinînd o acţiune de masă (La 9 
februarie, docherii au încetat lucrul 
din mou; recrudescența este semniti- 
cativă). Nu a fost vorba, deci, despre 
un accident, ci despre un fenomen de 
proporţii, pentru Suedia, remarcabile. 

O primă constatare este aceea că a 
fost contestată una dintre instituțiile 
cele mai strins asociate „modelului sue- 
dez“: acordul de la Saltsjöbaden, înche- 
iat în 1938 între Consiliul patronal 
(S.A.F.) şi Centrala sindicatelor suedeze 
(L.0.). Acordul prevede stabilirea sa- 
lariilor pentru perioade de 3 ani prin 
tratative duse la Stockholm la nivel 
înalt, adică între S.A.F. și L.O. Proce- 
dura aceasta stimulează, sau menţine, 


centralizarea sindicatelor şi, totodată, . 


îndepărtarea celor care îi reprezintă pe 
sindicalişti la negocieri de realităţile 
din uzine și de exigenţele muncitorilor, 
„Ei via pe aici din cind în cînd, — 
spunea unul dintre minerii de la Ki- 


runa despre liderii sindicatului mine- 
rilor — dar si atunci se duc să ia masa 
cu patronii societăţii“.  Acordurile pe 
trei ani, perioadele obligatorii de cal- 
mare în aşteptarea negocierilor (este 
tocmai prevederea pe care guvernul 
Wilson nn a reușit, anul trecut, să o 
introducă în legislaţia sindicală brita- 
nică), negocierile „la centru“ prin in- 
termediari străini de realitățile locului 
de muncă respectiv, apartenenţa între- 
prinderilor proprietate de stat la S.A.F. 
(astfel că acordurile între stat şi sin- 
dicate ajung să aibă nevoie de ratifi- 
carea unor industriaşi particulari) — 
toate acestea s-au dovedit inacceptabile 
pentru muncitorii din Kiruna și din 
alte părţi. Sint, totuşi, părţi integrante 
ale „modelului suedez“. 

Guvernul Palme a urmărit îndea- 
proape şi, se poate presupune, nu cu 
seninătate, evenimentele, 1970 este, 
pentru Suedia, an electoral. Datorită 
trecerii la sistemul parlamentului uni- 
cameral, alegătorii se vor prezenta la 
urne la numai 2 ani după alegerea ac- 
tualului parlament: fireşte, tînărul 
premier dorește să obţină un mandat 
propriu cit mai convingător. Poate şi 
acesta este un motiv pentru care, la 
Kiruna, social-democraţii s-au străduit 
— alături de comunişti — să contribuie 
la succesul acţiunii greviste. Ultimul 
Congres social-democrat, acela care l-a 
desemnat pe Olof Palme ca succesor al 
lui Tage Erlander, a discutat, de altfel, 
si despre „participare“, înscriind înfăp- 
tuirea şi perfecţionarea ei între proiec- 
tele partidului guvernamental. După 
Kiruna, însă, guvernul nu e în situaţia 
de a veni în întimpinarea dorințelor 
muncitorilor, ci, poate, cel mult să în- 
cerce să le răspundă. Din altă direcţie, 
opoziția de dreapta şi-a manifestat in- 
tenţia de a acumula capital politic în 
perioada preelectorală, criticînd gesti- 
unea de către stat a minelor din Ki- 
runa, în scopul de a crea dubii în le- 
gătură cu punctele din programul so- 
cial-democrat privind efectuarea de noi 
naţionalizări. 

Dincolo de aceste aspecte ale tacticii 
preelectorale, concluzia care se impune 
este aceea că „modelul suedez“ şi-a do- 
vedit insuficienţele. Evitind unele vechi 
dificultăţi, el nu este lipsit de altele 
noi. La Kiruna, eşafodajul, multă vre- 
me stabil, al acordului de la Saltsjăba- 
den a cedat; un muncitor care a con- 
statat că, schimbiînd locul de muncă, 
pierde 2—3 coroane pe zi a reamintit 
celorlalţi 4 800 că au o serie de reven- 
dicări care nu pot fi lăsate în grija 
ierarhiei sindicale de la Stockholm. 
Descoperirea nemulțumirilor latente 
este un motiv frecvent în literatura 
suedeză din ultimii ani : „Reproducerea 
protestelor în surdină din ateliere și 
cantine a devenit o temă frecventă la 
scriitori şi artiști“, nota un corespon- 
dent englez acreditat la Stockholm. La 
Kiruna, glasul protestatar s-a auzit 
întreg. 

Suedia rămine, fără îndoială, una 
dintre cele mai dezvoltate ţări capita- 
liste şi realizările ei în direcţia preve- 
derilor sociale — obţinute si prin ac- 
tiuni de felul grevei minerilor — nu 
sint întilnite în toate ţările vest-euro- 
pene. Dar evenimentele recente au 
confirmat existenţa dificultăţilor si a 
contradicţiilor : Kiruna a contribuit la 
demitizarea „modelului suedez“. 


Mihai MATEI 


O. E. R. S. 


Dincolo de inițiale 


Organizaţia statelor riverane fluviului 
Senegal este una din grupările regiona- 
le de întrajutorare pe care ţările africa- 
ne le-au creat în scopul impulsionării 
colaborării și cooperării multilaterale 
pentru a valorifica prin. eforturi comune 
resursele uriaşe: de care dispun aceste 
țări și, implicit, spre a înlătura urmările 
colonizării și ale subdezvoltării . 

Șefii celor patru state membre — Ma- 
uritania, Senegal, Guineea și Mali — ou 
participat, săptămîna trecută, la confe- 
rinta la. nivel înalt a O.E.R.S. de la Co- 
nakry, desfăşurarea ei căpătind o semni- 
ficație deosebită în sensul „relansării“ 
propriu-zise a activității organizației, 
depășindu-se, în acest fel, disensiunile 
care ii blocaseră un anumit timp lucră- 
rile. 

Fluviul Senegal, lung de 1700 km, iz- 
vorăşte din Podișul a Dialon, în 
Guineea, curge pe teritoriul malian, 
apoi devine graniță naturală între Mau- 
ritania și Senegal pe o lungime de 80 
km, ajungînd să se verse în Oceanul 
Atlantic, la Saint Louis. Fluviul dispune 
de potențiale uriașe. Prin valorificarea 
acestora, s-ar putea crea o vastă rețea 
de amenajări hidroelectrice și hidroagri- 
cole și s-ar ameliora navigația prin re- 
gularizarea debitului fluviului. 

Convorbirile dintre cele patru -state 
africane avînd ca obiectiv crearea orga- 
nizației amintite, începute încă în iulie 
1962, au continuat pe etape pînă recent, 
cînd experții au definit o politică de ame- 
najare a fluviului, capabilă să permită 
dezvoltarea industrială a bazinului su- 
perior. În trei m la Nouakchott, 
Bamako și Labé, șefii celor patru state 
s-au întîlnit pentru a discuta problemele 
reclamate de înfăptuirea propriu-zisă a 
proiectelor OERS, dar, în noiembrie 
1968, o dată cu lovitura de stat din Mali, 
organizația și-a întrerupt activitatea. Îna- 
inte de a se afla poziția față de 
O.E.R.S. a noilor lideri malieni, prese- 
dintele Guineei, Seku Tur& a convocat 
la Conakry o reuniune extraordinară a 
O.E.R.S. Deşi Moussa Traore, noul șef al 
statului Mali, n-a mers la Conakry, el a 
exprimat, prin intermediul presei, voința 
statului său de a rămîne în această or- 
ganizație regională. Avantajele de pe 
urma participării în organizație nu i-au 
lăsat indiferenți pe noii conducători ma- 
lieni, care, în declarațiile lor, vizau toc- 
mai acest lucru, în intenția de a redresa 
economia. Producerea energiei electrice 
ar permite exploatarea bauxitei maliene, 
iar navigația pe fluviul Senegal, de la 
Kayes pînă la Atlantic, i-ar deschide ac- 
cesul la mare. Între timp, însă, între Mali 
si Guineea, cit și între aceasta din urmă 
si Senegal, avea să intervină o încorda- 
re a relaţiilor. Ca urmare, președintele 
Senegalului a refuzat să participe la con- 
sfătuirea la nivel înalt de la Labe din 
martie 1968. Va interveni, însă, președin- 
tele în exercițiu al O.E.R.S., Moktar Ould 
Daddah, şeful statului mauritan, care, 
printr-o mediere generală, a reușit să 
facă posibilă întrunirea conferinței de la 
Labe. Apoi, opinia unanimă a fost că re- 
uniunea din Guineea a marcat'o etapă 
importantă în relansarea O.E.RS. Cu 
acest prilej, cei patru șefi de state au 
decis crearea în cadrul organizației a 
unor instituții permanente. 


După conferința O.U.A. din vara anu- 
lui 1969, Mali și-a exprimat solidaritatea 
cu Guineeo, în urma unui incident din- 
tre .o vedetă guineeană și marina portu- 
gheză din Guineea-Bissau. Apoi, cu oca- 
zia celei de a zecea aniversări a inde- 
pendenței, șeful statului Mali a făcut de- 
clarații optimiste privind „perspectivele 
largi ale unei cooperări loiale și sincere“ 
cu țările vecine. Cu prilejul unei alte ani- 
versări a Guineei, președintele Seku Tu- 
re la rîndul său opina pentru o coope- 
rare directă între țara sa si Mali, cit si 
pentru întărirea organizației amintite. 

O.E.R.S. are cîteva obiective de anver- 
gură care presupun, așa cum arăta 
„Jeune Afrique“, investiţii globale de 2,6 
miliarde franci C.F.A. Pentru realizarea 
lor, statele membre ale organizatiei vor 
contribui cu 700 milioane franci CFA, iar 
circa 2 miiiarde franci vor fi alocate de 
programul O.N.U. pentru dezvoltare. 
aici n apreciază că cheia de boltă a 
complexului de amenajare a fluviului 
este construirea barajului de la Gouina, 
al cărui proiect datează din 1906! Prin 
intermediul. barajului, va fi obținută re: 
gularizarea debitului fluviului, va fi po- 
sibil un trafic fluvial mărit între Kayes şi 
Saint Louis, iar irigațiile nou amenaiate 
vor avea ca efect crearea unei agricul- 
turi de tip modern pe sute de mii de 
hectare. Lista acțiunilor ce vor fi între- 
prinse de cele patru state mai cuprinde 
construirea altor trei baraje. Com- 
pletată cu productia de energie 
electrică. ce va fi obținută după con- 
struirea barajului de la Govina, — pro- 
ducțłie estimată anual la 1 miliard kwh, 
lista justifică pe deplin eforturile pe 
care aceste țări le vor depune pentru 
realizarea obiectivelor propuse. Toto- 
dată, cooperarea dintre cele patru ţări 
membre ale O.E.R.S. se va extinde si în 
alte domenii. În afara secretariatului 
general care se ocupă de amenajarea 
bazinului fluviului, există alte secreta- 
riate destinate  coordonării, planificării 
si dezvoltării economiei, roblemelor 
educative, culturale si sociale, comerțu- 
lui exterior și formării cadrelor. 

Acestea sint, deci, proiectele. Pentru 
realizarea lor este necesară existența 
unui climat de înțelegere între cele patru 
state. Frecventele reuniuni ale reprezen- 
tanților statelor membre ale O.E.R.S., fie 
la nivelul comisiilor, al miniștrilor, fie la 
nivelul cel mai înalt, au avut un rol pozi- 
tiv în acest sens. O primă fază a relan- 
sării, apreciată ca dificilă din cauza unor 
divergențe ivite între cele patru state 
membre ale organizației, a fost depă- 
șită. Ceea ce era important în activita- 
tea O.E.R.S., crearea unei situații politice 
favorabile, s-ar putea spune că s-a rea- 
lizat, dacă avem în vedere rezoluția 
consfătuirii la nivel înalt din 3 februo- 
rie a.c., de la Conakry. Potrivit acesteia, 
șeful statului Mali, Moussa Traore, va 
deveni președinte în exercițiu al O.E.R.S., 
ale cărei instituții și-au reluat, în sfîrșit, 
activitatea concretă. Viitoarea reuniune 
la nivel înalt a fost fixată pentru ianua- 
rie 1971, la Bamako, ea fiind precedată 
de alte întilniri la diferite nivele. Urmea- 
ză acum faza dificilă a realizării proiec- 
telor convenite. 


Dumitru CONSTANTIN 


TANGA] 


INTEROCCIDENTAL 


În decembrie. conferinţa la nivel 
înalt a „celor şase“ și comunicatul care 
consemna rezultatele convorbirilor au 
declanşat în unele sectoare ale presei 
occidentale un val de triumfalism : se 
scria despre „ieşire din impas”, despre 
„nou elan“. chiar despre „spiritul de 
la Haga”. Cum președintele Pompidou 
și cancelarul Brandt participau pentru 
prima dată în aceste înalte funcţii la 
o asemenea reuniune, ochii observato- 
rilor s-au concentrat, în primul rînd, 
asupra lor, iar convorbirile au atribuit, 
fie unuia, fie celuilalt, fie pe din două, 
meritul compromisului asupra căruia 


se realizase acordul. Compromisul con- 
sta. se ştie, pe de o parte în accepta- 
rea de către Franţa a unui termen (30 
iunie 1970) în 


interiorul căruia „Cei 


şase“ să ajungă la o poziție comună 
cu privire la primirea în C.E.E. a Marii 
Britanii si a celorlalte state care au fă- 
cut act de candidatură, pe de alta — 
în acceptarea de către parteneri a cere- 
rii franceze ca pînă la 1 ianuarie 1970 
să fie duse la capăt negocierile pentru 
reglementarea problemelor financiare 
pe care politica agricolă comunitară le 
creează în primul rind. Franţei. Într-a- 
devăr. cu vreo zece zile înainte de a- 
cest termen. adică în ajunul vacanței 
de iarnă, după dezbateri de trei zile şi 


două nopți ale miniştrilor afacerilor 
externe. finanţelor si agriculturii, sis 


temul de finanţare era definit .în linii 
mari“. În a doua jumătate a lui ianua- 
rie, avea loc o nouă întîlnire în aceeaşi 
formaţie, iar săptămîna trecută s-a des- 
fășurat potrivit următorului program : 
luni şi marţi, întilnirea la Bruxelles a 
celor şase miniştri ai agriculturii ; 
marți si miercuri. adunarea plenară a 
„parlamentului“ de la Strasbourg ; joi 
şi vineri, miniștrii finanțelor si atace- 
rilor externe se alăturau la Bruxelles 
colegilor lor din fruntea departamente- 
lor agriculturii. La capătul acestui e- 
fort enorm, precipitat si de faptul că 
demisia guvernului italian devenise o 
chestiune de ore. s-a ajuns — ca şi la 
precedentele două întilniri — la anu- 
mite formule de compromis. 


stfel, dacă săptămîna trecută s-a 

À putut stabili la Bruxelles cum 
va fi fixat si realizat cuantumul 
cheltuielilor pentru susținerea politicii 
agricole, dacă s-a ajuns la reglemen- 


8 : 


tări in ceea ce privește circulaţia vi- 
nului si tutunului, problema lărgirii 
atribuţiilor Adunării de la Strasbourg, 
în sensul investirii ej cu competente 
bugetare superstatale, face obiectul u- 
nei „înțelegeri“ atit de neclare încît 
nimeni nu se îndoiește că disputa în 
această materie e departe de a se fi in- 
cheiat. 

Consecinţă a înţelegerii realizate în 
decembrie la Haga, a fost abordată si 
problema noilor candidaturi (tot atunci 
s-a convenit în mod tacit că, o dată cu 
a Marii Britanii, vor fi examinate si 
acelea ale Danemarcei, Norvegiei şi Ir- 
landei). Convergenţă pare să fi existat, 
însă, numai în ceea ce privește princi- 
piul admiterii simultane a ţărilor soli- 
citante. Adică, o dată ce va fi ratificat 


La recenta reuniune franco—vest- 
germană de la Paris: premierul 
Chaban-Delmas, cancelarul Brandt, 
preşedintele Pompidou şi ministrul 
de externe Scheel (de la stînga la 


dreapta) 


acordul încheiat cu C.E.E.. aceste ţări 
vor intra într-o „perioadă de tranziţie“, 
în timpul căreia „se vor adapta progre- 
siv“ normelor comunitare. „În calitate 
de membri“, au opinat unii dintre „cei 
șase“. „Nu se va putea preciza dacă 
vor deveni membri ai C.E.E. chiar din 
momentul ratificării, obiectează diplo- 
maţia franceză, cîtă vreme nu se ştie 
care va fi statutul lor concret în tim 
pul perioadei tranzitorii“. Chestiunea 
este în studiu. Mai sînt şi altele. De 
pildă : s-a stabilit deja că CEE. va fi 
reprezentată în convorbirile cu candi- 
daţii de un singur negociator ; dar cine 
va fi acesta, comisia permanentă de la 
Bruxelles (ale cărei tendinţe de a-şi ex- 
tinde atribuţiile irită pe unii membri 
ai comunităţii. plus, poate. în perspec- 
tiva adeziunii lor, si pe unii actuali 
candidaţi). președintele consiliului mi 
nisterial al „celor șase* (dar acesta se 
schimbă la fiecare șase luni)? Sau: 
pentru a intra în CE.E. candidaţii 
vor trebui să accepte 1) tratatul de la 
Roma. act constitutiv al Pieței comune 
(1957), 2) hotăririle luate pe baza a- 
cestui tratat. 3) opţiunile privind dez- 
voltarea comunităţii. „Aceasta înseam- 
nă oare, se întreba corespondentul zia- 
rului parizian «Le Figaro», că vor tre- 


bui să-şi dea acordul de principiu asu- 
pra proiectelor pe care «cei șase» le-au 
acceptat si ei în principiu ? Si sub ce 
formă li se va cere s-o facă ? Vor tre- 
bui să subscrie şi comunicatul confé- 
rinţei la nivel înalt de la Haga (în 
care Se vorbeşte despre unire vamală 
şi uniune politică) ?* Problemă în stu- 
diu, de asemenea. 

Pentru că, dincolo de alcătuirea ari- 
dă a paragrafelor, cu clauze stipulind 
drepturi si obligaţii, cu formulări 
supapă, introduse pentru a inlesni ac- 
ceptarea unui test sau pentru a îngreu- 
na aplicarea lui, este vorba de intere- 
sele participanţilor. Ici convergente, 
colo contradictorii, cînd pe tărîm eco- 
nomic cînd pe tàrim politic — si une- 
ori implicînd repulsia firească a unuia 
sau a altuia, sau a mai multora, față 
de caracterul supranational al institu- 
tiilor si reglementărilor generate de 
tratatul de la Roma. De altfel, linia 
de demarcație nu este totdeauna ace- 
eaşi. Nu se poate spune: aceasta este 
părerea „celor şase“, Si nu numai din 
pricina cunoscutei poziţii a Franţei. Nu 
se poate spune nici : aceasta este păre- 
rea franceză, aceasta a tuturor celor- 
lalţi membri ai C.E.E. Poate că două 
din întilnirile bilaterale vest-europene 
caro au precedat săptămina-maraton 
de la Bruxelles și Strasbourg sint des- 
tul de caracteristice din acest punct de 
vedere. 


lui Maurice Schumann. la Lon- 
dra, chiar în ajunul plecării pre- 
mierului britanic peste ocean. Neoficia- 
là, vizita ministrului de externe 
al ţării al „cărei „veto“, în 1963 
şi 1968, a  trintit de două ori 
poarta Pieței comune în nasul candi- 
daturii britanice, a atras asupră-i in- 
teresul deosebit ál cercurilor politice, 
al - observatorilor, al presei. Si pentru 
că era prima vizită a unui şef al di- 
plomaţiei franceze, din 1966. cînd 
Couve de Murville însoţise. în această 
calitate, pe Georges Pompidou, pe a- 
tunci prim-ministru. Si pentru că, în- 
tre timp, generalu] de Gaulle — consi- 
derat de unii ca adversarul implacabil 
al intrării Marii Britanii în C.E.E., de 
alţii ca un excelent alibi pentru even- 
tualitatea (de luat în seamă) că soli- 
citatorul de ieri ar găsi azi avantajos 
să nu mai solicite chiar atît de stărui- 
tor — a părăsi scena politică, iar con- 
tururile politicii externe a succesorului 
sint studiate cu concentrată atenţie. 
Prilejul era. deci, propice pentru exer- 
ciții de reciprocă tatonare a terenului, 
cu atit mai mult cu cit contenciosul 
franco-britanic nu a devenit mai ușor, 
chiar dacă dialogul se desfăşoară, în 
general. pe un.ton mai amabil. 
În acest climat. Maurice Schumann 


Qi dintii a fost prilejuită de vizita 


era la Londra „the right man în the 
right place“. Invitat la sărbătorirea ce- 
lei de-a 25-a aniversări a Societăţii 


Franco-Britanice — era și motivul vi- 
zitei sale — fostul ofițer de legătură 
între forţele Franţei Libere și autorită- 
tile engleze a evocat nu fără accente 
lirice anii luptei comune. Si aceasta 
vorbind în limba gazdelor sale cu o e- 
leganţă si o stăpinire a nuanţelor care, 
notau corespondenţii francezi, au fost 
foarte remarcate de auditori. Remar- 
cate, fără indoială ; gustate, nu se poa- 
te afirma cu certitudine. De pildă, 
cînd e vorba de o frază ca „In per- 
spectivă (subl. ns.) nu poate exista o Eu- 
ropă fără Marea Britanie...“, sau de 
sublinierea. ca în treacăt, a faptului că 
schimbarea de ton în relaţiile dintre 
Paris şi Londra nu implică din partea 
franceză nici o concesie de fond în ceea 
ce privește admiterea Marii Britanii în 
Piaţa comună. Apoi, revenind la tradi- 


——— I n c rr 


“ţia relaţiilor bilaterale dintre cele două 


ţări — amintind că „Antanta Cordială 
a existat înainte de comunitatea vest- 
europeană“ — el a făcut elogiul coope- 
rării lor. Nu fără a lansa citeva săgeți 
amicale în legătură cu rezervele bri- 
tanice față de proiectul „Airbus“, de 
pildă. sau de cel al tunelului sub Cana- 
“Jul Minecii. - 
Vizita neoficială a mai îngăduit mi- 
nistrului de externe francez să aibă 
convorbiri cu omologul său britanic, 
Michael Stewart, cu premierul Wilson — 
ba chiar si cu liderul opoziţiei conser- 
vatoare, Heath. Convorbirile avute cu 
şeful guvernului-și cu ministrul de ex- 
terne, în ajunul plecării acestora la 
Washington, au gravitat, pare-se, în 
jurul problemelor legate de coopera- 
rea în cadrul organismelor vest-europe_ 
ne. Maurice Schumann a putut, astfel, 
“folosi prilejul pentru a aminti că Fran- 
ţa nu înțelege ca Uniunea Europei Oc- 
cidentale — din care, alături de mem- 
-brii Pieței comune, face parte Mărea 
Britanie — să fie considerată ca un fel 
de „instanţă de apel“ faţă de organis- 
mele de la Bruxelles ale „celor șase“. 
Dar a putut sublinia și unele preocu- 
pări convergente : de pildă, acelea in- 
-spirate de anumite tendinţe de a se 
conferi instituţiilor comunitare atribu- 
tii supranaţionale, dorinţa și a Franţei 
şi a Marii Britanii de à nu risca să se 
găsească, prin jocul unor! asemenea 
mecanisme, în faţa unor fapte împli- 
nite. În plus. preocuparea creată ofi- 
cialităţilor franceze de violenţa atacu- 
rilor pe care presa americană le-a dez- 
lănţuit — puţină vreme înainte de vi- 
zita preşedintelui. Pompidou în S.U.A. 
— în legătură cu vînzarea de avioane 
„Mirage“ Libiei a găsit, fără îndoială, 
înţelegere la gazdele britanice : se spu- 
ne că ele însele ar fi început să livreze, 
sau ar fi pe cale să livreze, sau se gin- 
desc să livreze (mú se ştie exact, în 
ping-pong-ul ştirilor şi dezminţirilor) 
un număr important de tancuri grele 
aceleiași ţări. Ceea ce însă nu înseam- 
nă neapărat că, în numele „Antantei 
Cordiale“, vor fi întreprins ceva pentru 
a  îndulci  asperităţile transoceanice 
destinate președintelui francez, 


nainte de a fi oaspete al Casei Al- 

be, Georges Pompidou a fost, la 

palatul Elysce, în ultimele două 
zile ale lui ianuarie, gazda cancelaru- 
lui Brandt. Este a doua întilnire vest- 
europeană despre. care vorbeam. 
Şi aici, la capătul celor două zile, s-a 
vorbit despre atmosfera „optimistă“, 
chiar .euforicà“ a contactelor. Si aici. 
însă, dincolo de lexicul superlativ, o 
linie foarte sinuoasă trece între conver- 
gențe şi contradicții. Fireşte, „conducă- 
torii vest-germani au părăsit Parisul cu 
cauţiunea formală a Franţei în ceea ce 
priveşte politica lor spre Est, ceea ce 
constituie pentru ei un atu atît din 
punct de vedere intern cît si din punct 
de vedere internaţional“ (Jean Schwo- 
ebel, în „Le Monde“), fireşte, preşedin- 
tele Pompidou a declarat în toastul său 
de la Elysée că „aprobă eforturile“ 
R.F.G. de a-şi îmbunătăţi relaţiile cu 
țările socialiste, dar nu este mai puţin 
adevărat că în cercurile politice fran- 
ceze se meditează asupra măsurii în 
care noua politică externă a Bonnului 
lipseşte Parisul de rolul pe care ţine 
să-l considere al său, de „pionier“ al 
normalizării relaţiilor europene. Si nu 
este exclus ca. „manifestările noii poli- 
tici mediteraneene“ a Franţei, care sus- 
cită în momentul de faţă „mişcări di- 
verse“, cum se spune în cronicile par- 
lamentare, în rîndurile aliaţilor ei, să 
fie expresia preocupării de a compensa 
pe alte coordonate ceea ce prezenţa si 
rolul ei ar fi înregistrat ca o îngustare 


-stalarea 
R.F.G. 


“sie a „îndelungatei prietenii“ 


pe planul continentului... Acord din nou 
în ce priveşte politica C.EE.: hotărî- 
rile luate la Haga să fie riguros apli- 
cate (ceea ce poate fi, de altfel, inte- 
les în sensuri riguros contrarii). Acord, 
însă, demn de remarcat, pentru inedi- 
tul poziţiei în ceea ce privește R.F.G., 
în problema atit de controversată a 
competenţei organismelor comunitare. 
Tot Jean Schwoebel, făcînd bilanţul a- 
cestor întrevederi, notează : „Asupra u- 
niunii politice vest-europene, care ur- 
mează să fie obiect de dezbatere între 
miniştrii de externe ai «celor şase», 
poziţiile Parisului si Bonnului sînt a- 
propiate*. Nu pot fi luate în discuţie 
structuri supranaţionale care „nu sint 
coapte“, ci (trebuie) intensiticată coope- 
rarea ţărilor membre.. In acelaşi spi- 
rit, părţile au consideraţ că aria com- 
petenţelor bugetare ale Adunării de la 
Strasbourg trebuie abia să formeze o- 
biectul unui „studiu aprofundat“ pe 
baza propunerilor de compromis ale 
ministrului de externe belgian. Dar 
cînd a fost vorba de alegerea sediului 
pentru marele accelerator de particule 
al Comisiei Europene de Cercetări Nu- 
cleare (C.E.R.N.),  interlocutorii vest- 
germani au declarat foarte categoric 
gazdelor lor, ele însele în competiţie : 
„În repartizarea instituțiilor interna- 
tionale, mana nu a fost prea abunden- 
tă pînă acum pentru Republica federa- 
1à...“ Aluzia, implicită, la importanţa 
propriei lor contribuţii, avea să se 
transforme a doua zi după întoarcerea 
la Bonn în referiri explicite : purtători 
de cuvînt ai guvernului au făcut decla- 


“raţii care nu lasă nici o îndoială asupra 


intenţiei oficialităților de a obţine in- 
acceleratorului pe teritoriul 


ciale a Franţei în rindurile ali- 
anţei atlantice si a raporturilor 
accidentale cu S.U.A. care -decurg 
de aici, nu a fost abordată “în 
convorbirile  franco—vest-germane de 


S. pare cà problema poziliei spe- 


“la Paris; va fi, în schimb, în cadrul 


vizitei pe care preşedintele Pompidou 
o Va face preşedintelui Nixon (24—25 
februarie), după aceea a premierului 
Wilson (26—28 ianuarie) şi înainte de 
aceea a cancelarului Brandt (10—11 a- 
prilie). Viitoarea gazdă nu a lăsat în 
această privinţă nici o îndoială. În con- 
ferinţa de presă din 30 ianuarie, Nixon 
a declarat (pornind de la întrebarea 
unui ziarist cu privire la avioanele 
„Mirage“ vindute Libiei): „Unul din- 
tre faptele încurajatoare survenite de 
la venirea mea la preşedinţie a fost o 
anumită ameliorare a relaţiilor noastre 
cu Franţa. Unul din motivele pentru 
care aceste relaţii s-au ameliorat — și 
s-au ameliorat în perioada în care l-am 
vizitat pe preşedintele de Gaulle în fe- 
bruarie trecut — a fost stabilirea între 
noi într-o măsură mai mare a consul- 
tărilor şi discuţiilor asupra divergențe- 
lor noastre, care  subzistă în primul 
rînd în două domenii : politicile noas- 
tre respective față de Orientul Apro- 
piat şi de alianţa atlantică. Preşedinte- 
le Pompidou va fi aici luna viitoare şi 


` vom discuta împreună un mare număr 
„de probleme. N-aș vrea să fac 


acum 
speculaţii asupra subiectelor pe care le 
vom aborda. vreau doar să spun că 
toate aceste divergențe vor veni în mod 
firesc în discuţie“. i 

Corespondentii de la Washington ai 
agenției „France Presse“ salută acest 
fel de a vedea lucrurile ca pe o expre- 
dintre 
“ele două țări. Unul dintre ei notează, 
însă, ca o dovadă concretă de amici- 


. ție : „Preşedintele Nixon va aștepta so- 


sirea la Washington a preşedintelui re- 


- publicii pentru a decide în privința li- 


fel, la 1 februarie, agenţia 


- prezentanţilor -care au cerut 


vrării către Israel a unei noi serii de 
50 de bombardiere «Phantom» şi a apro- 
ximativ o sută de avioane de vînătoare 
«Skyhawk», conform cererii guvernului 
Golda Meir — aceastu este opinia în 
general exprimată la Washington. Se- 
tu] executivului american consideră 
că vinzarea celor o sută de «Mirage» 
Libiei dezechilibrează raportul forțelor 
militare în Orientul Apropiat şi că vor 
trebui probabil întărite efectivele avia- 
tiei israeliene, dar ţine totuși sà consul- 
te în prealabil, cu toată sinceritatea şi 
in mod foarte deschis, pe președintele 
Pompidou“, 

Pentru mulţi observatori, acest fel de 
a pune problema a constituit un fel de 
duș rece — fie că l-au considerat ca o 
tentativă de presiune asupra Franţei, 
fie că au văzut în el primejdia unei 
agravări a „escaladei* înarmărilor in 
regiune. Si aceasta cu atit mai mult cu 
cit auspiciile sub care se vor desfășu- 
ra discuţiile franco-americane sînt du- 
ble. Pe de o parte, climatul unei even- 
tuale reluări a concertării celor patru 
— U.R.S.S., S.U.A., Franţa, Marea Bri- 
tanie — în problema restabilirii păcii 
în Orientul Apropiat. Pe de altă parte, 
reacțiile unei părţi a opiniei publice a- 
mericane faţă de politica Franţei în a- 
ceastă regiune. Este probabil ca primul 
factor — reluarea  concertării — sà 
exercite o anumită influență asupra ce- 
lui de al doilea, dar este imprevizibil 
in ce sens. Agenţiile de presă prevăd 
organizarea de către Casa Albă a unei 
primiri deosebit de prevenitoare. Ast- 
britanică 
„Municipalitatea 


„Reuter“ ` notează : 


_din New York nu va organiza nici o 
_recepţie oficială pentru a intimpina pe 


preşedintele. Pompidou cu prilejul so- 


_sirii sale în S.U.A.“ A doua zi, agenţia 


„France. Presse“ anunţă: „Preşedintele 


- Richard Nixon va asista la dineul pe 


care preşedintele Georges Pompidou. îl 


_va oferi în 25 februarie- la reşedinţa am- 


basadorului Franţei şi a doamnei Char- 


„les Lucet... Pentru prima dată de cînd 


este la Casa Albă, d) Nixon acceptă 


_invitația unui șef de stat străin, oaspe- 


te al capitalei federale, de a asista la 
un dineu într-o ambasadă...“ Încă o zi, 


şi agenţia americană „Associated 
Press“. vorbeşte despre iniţiativa 
a patru membri ai Camerei Re- 


Adunà- 
rii sà nu participe la sedinta specială 
a Congresului convocată în cinstea pre- 
şedintelui francez.  Publicind ştirea, 
„Le Monde“ îi asociază — între paran- 
teze, dar cu literă vizibilă — o notiţă 
proprie care semnalează : „... Această 
ostilitate contrastează cu atitudinea Ca 
sei Albe, care ţine să primească pe dl 
Pompidou cu toate onorurile. Astfel, 
sosind la Washington, preşedintele re- 
publicii va [i condus nu la Casa Albă 
ci la reşedinţa prezidențială de la 
Camp-David (Maryland), unde dl Ni- 
xon va veni să-l salute“. Si, mai depar- 
te. după ce menţionează la rindu-i că 


_ preşedintele american va fi prezent la 


dineul din 25, ziarul adaugă : „În fine, 
este foarte rar ca un șef de stat străin 
să fie invitat să se adreseze celor două 


. Camere. întrunite -în Congres. Pină în 


prezent, această onoare a fost rezervată 
generalului de Gaulle şi lui Churchill“. 

Este, fireşte, ew totii prematur să se 
aprecieze de pe acum în ce fel se va 
desfășura întîlnirea franco-americană 
la nivel înalt din ultima săptămînă a 
lunii, sau dacă se va încheia printr-un 
acord major... si real. Tocmai pentru că 
stă sub semnul unor implicaţii mult 
mai largi decit relaţiile bilaterale între 


Statele Unite si Franţa. 
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O „PROBLEMA” A TINERETULUI? 


Societatea a fost întotdeuna confrun- 
tată cu o multitudine de fenomene ca- 
re, de fapt, reprezentau rodul gindirii, 
acţiunii şi existenţei umane, al spiritu- 
lui de cunoaştere, înnoire, autodepăşire, 
progres. 

În epoca noastră asistăm la o uriaşă 
revoluţie  tehnico-ştiinţitică mondială, 
la afirmarea unor noi valori politice, 
sociale, etice ; nu lipsesc nici fenome- 
nele care contrazic natura si esența u- 
mană. Sîntem martorii şi autorii unor 
procese de o tot mai mare complexitate, 
al căror numitor comun îl constituie 
accelerarea progresului social. Analiza 
acestor probleme ridică şi intrebarea: 
care sînt rolul şi atitudinea tinerei 
generaţii față de problemele contempo- 
raneităţii? Se vorbeşte mult de „pro- 
blema“ tineretului. Cum se prezintă 
ea? 

Tineretul este o parte importantă şi 
un factor activ al societăţii contempo- 
rane. Tinerii, ca noţiune convenţională 
(pînă la 25—26 ani), reprezintă circa 54 
la sută din populaţia globului. 

Este plăcut si necesar să se discuţe 
despre tineret. Se remarcă, însă, une- 
ori tentaţia de a aborda tineretul ca 
„problemă“, „caz“, reținîndu-se aspec- 
tele formale, exterioare. Cred că se im- 
pune să discutăm despre tînăra gene- 
ratie nu ca „problemă“, care în aceas- 
tă accepțiune cred că nu există, fiind 
artificial creată, ci pentru a stabili ca- 
re este atitudinea sa față de societate 
şi cum se rezolvă problemele sale spe- 
cifice. Putem vorbi de probleme ale ti- 
neretului, dar nu de o „problemă“ a 
tineretului, 

Literatura politică, sociologică abun- 
dă în teorii și ipoteze privind tinăra ge- 
neraţie. Ca de obicei, nu lipsesc nici po- 
ziţiile extreme. Sub pretext că înlătură 
eclectismul, mulți exegeți sfirșesc prin a 
contrazice ` realitatea. De la început nu 
putem fi de acord cu cei care merg 
de la minimalizare pînă la ignorare. 
Pe de altă parte, nu putem să acceptăm 
acele idei potrivit cărora tinăra genera- 
ție ar reprezenta o „clasă“. Alţii au 
fost atit de „curajoşi“ încît, exacerbind 
specificitatea problemelor tineretului, 
l-au transformat într-o „rasă“. Emi- 
tindu-se ideea „clasei“, care, în mod to- 
gic, ar trebui să facă parte integrantă 
din societate, s-a mai făcut apoi încă 
un pas si s-a considerat că această „cla- 
să“ ar fi „opusă“ societății sau „distine- 
të“ de aceasta, Asemenea idei sînt ex- 
puse în studii sociologice, dar si în în- 
tilniri internaționale, ca, depildă, în 
cadrul unei reuniuni recente de la 
Bled (Iugoslavia), privind rolul tinere- 
tului în lumea contemporană, dar un- 
de adepții unor asemenea teorii 
s-au mulțumit să-și asculte singuri e- 
coul, Pasiunea pentru hiperbole i-a fă- 
cut pe alţii să decreteze existența unei 
„culturi“ a tineretului. Dacă cei care 
dezvoltă asemenea teze au sentimen- 
tul că servesc cu generozitate interese- 
le tineretului, este evident că se hră- 
nesc cu un optimism exagerat. 

Negarea  frămîntărilor si preocupă- 
rilor specifice tineretului ar fi, desi- 
gur, o eroare dureroasă nu numai pen- 
tru tineri, ci şi pentru societate, Ad- 
miţind chiar conceptul de entitate so- 
cio-psihologică complexă, atribuit tine- 


Tineretul şi 
contemporaneitatea 


Vasile Nicolcioiu 


retului, trebuie să relevăm însă că 
tinerii nu reprezintă o categorie socială 
distinctă, cu obiective absolut proprii, 
că ei sint, şi trebuie să fie, participanţi 
sensibili, receptivi, conştienţi, alături 
de toți membrii societăţii la actele de 
muncă si creaţie, de luptă, transfor- 
mare şi atingere a unor trepte tot mai 
înalte de progres si civilizaţie. Relati- 
vismul criteriilor folosite pentru a de- 
fini tinereţea, mai ales sub aspect psi- 
hologic și social, a dus la sugerarea u- 
nei soluţii pe cît de înţeleaptă, pe atit 
de reală, de a califica drept tineri pe 
cei pe care societatea îi consideră ca ata- 
re. Tineretul, prin concepţii şi opţiuni, 
aparține unor clase si pături sociale, 
ceea ce nu exclude deplasările şi mobi- 
litatea, se identifică cu obiectivele şi 
năzuinţele clasei respective şi luptă 
pentru înfăptuirea lor. Legătura nu 
este univocă. Afirmarea existenţei unor 
probleme specifice tinerei generaţii şi 
necesitatea luării lor în considerare de 
către întreaga colectivitate nu urmă- 
resc acreditarea unei „opoziții“, ci 
subliniază  strinsa interdependenţă a 
fenomenelor respective. Dacă tineretul 
este considerat ca o categorie socială 
distinctă, ruptă de cadrul social-politic 
dat, rezultatul este inevitabil: el nu 
va înțelege societatea în care trăieş- 
te, fie că o acceptă, fie că dorește s-o 
transforme, "după cum, la rîndul său, 
nu va fi înţeles de această societate, 


CONTESTARE SAU ANGAJARE ? 


Prin structura, virsta si 
sale, tineretului îi este caracteristică 
o mare receptivitate la idealurile de 
progres şi echitate socială. In “ultimii 
ani, s-a înregistrat o activizare a m'şcă- 
rii de tineret pe plan internaţional, 
ceea ce trebuie privit şi ca o con- 
secință a dezvoltării forțelor socia- 
lismului, păcii, progresului. Într-o serie 
de țări capitaliste, sute de mii de tineri si 
studenţi şi-au manifestat, în forme dife- 
rite, opțiunea fermă pentru transforma- 
rea societății capitaliste. Pe străzile Pa- 
risului, in Trafalgar Square sau in ,Pia- 
ta celor trei culturi“ din Mexic, la New 
York sau la Tokio, tineretul, studenţii 
au confirmat că nu este vorba de un 
„revoluţionarism verbal“, ci de o pu- 
ternică angajare în lupta împotriva 
capitalului, a inechității sociale, a răz- 
boiului şi reacţiunii. 

A vorbi, însă, în general despre 
mișcarea de tineret şi studenți, reti- 
nînd o simplă imagine, excluzind 
particularităţile si detaliile, ar fi ne- 
real, hazardat si ineficient. Vom găsi 
trăsături, elemente şi caracteristici 
comune, dar care provin nu din igno- 


aspiraţiile. 


rarea ci din luarea în 
ceea ce este specific, 

Trăind în condiţii economice și so- 
cial-politice date, este firesc să adopți 
o atitudine corespunzătoare, iar acţiu- 
nile individului sau colectivității să 
fie o expresie a realităților respective. 

retul din ţările socialiste participă 
la efortul general al popoarelor din 
aceste ţări, pentru a edifica si pertecțio- 
na noua orinduire. El este conştient 
de superioritatea socialismului și, fiind 
realist, este conștient şi de complexita- 
tea, de dificultăţile făuririi unei lumi 
cu adevărat noi. Angajat într-o activi- 
tate creatoare în economie, ştiinţă, cul- 
tură, învățămînt, tineretul contribuie, în 
forme proprii, specifice, la înfăptuirea 
obiectivelor fundamentale ale societății 
socialiste, 
_ În ţările capitaliste dezvoltate, tî- 
năra generație își dă tot mai mult 
seama de substratul mirajului „societă- 
ţii de consum“, de această „cutie a 
Pandorei“ care îi oferă nedreptate sa- 
cială, nesiguranța zilei de miine, alie- 
nare. Revolta tineretului este în- 
dreptată împotriva bazelor  societă- 
ţii capitaliste, fiind generată de  con- 
tradicţiile acesteia. 

Mișcările de tineret şi studenţi din 
Franţa, R.F.G., Italia, Belgia, Turcia, 
Anglia, S.U.A., Spania, Portugalia, din- 
tr-o serie de ţări ale Asiei, Africii şi 
Americii Latine, nu rezidă nici în „ca- 
priciul“ și nici în „exuberanţa juveni- 
lá“ a acestora. Imaginindu-și că societa- 
tea navighează pe un ocean, R. Maheu 
invită la receptivitate si analiză, vă- 
zind în actele de protest si nemulțu- 
mire „mesaje pe care trebuie să ne 
ăvrăduim să le cercetăm şi să le desci- 


considerare a 


„trăm“. 


Mişcările tineretului au la bază re- 
vendicări proprii, conjugate cu obiecti- 
ve vizind schimbări social-politice pro- 
funde în societatea capitalistă. Tinerii 
sînt „revoltați fără cauză“? O analiză 
atentă a realităţilor din ţările capita- 
liste ne va conduce la concluzia că ei 
au o cauză majoră, o cauză justă, Ex- 
ploatarea, indiferent de autor si de vic- 
timă, a fost si va rămine barbară. Dar 
efectele ei sînt resimtite, în primul 
rînd, de către tineri, prin discriminări 
dintre cel mai diferite, de la salariu 
pînă la natura muncii. Chiar tineri ca- 
te provin din rîndul burgheziei sau 
a unor pături sociale înstărite se ală- 
tură luptei de protest împotriva unor 
structuri perimate. Sistemul de învă- 
țămînt din multe ţări capitaliste are 
numeroase lacune, atît ca organizare 
cît și ca posibilități de acces si orien- 
tare profesională, Tocmai de aceea, u- 
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nul din obiectivele importante ale mis- 
cărilor revendicative l-au constituit de- 
mocratizarea şi perfecţionarea iînvăță- 
mâîntului, abordarea şi desfăşurarea 
vieţii universitare în concordanță cu 
comandamentele vieţii sociale. În Fran- 
ta, spre a da un exemplu, tinerii sint 
nemulțumiți că la 10-12 ani are loc o 
selecţie după care se „decide“ cine 
are capacitatea şi aptitudinile  necesa- 
re pentru a intra în anumite categorii 
de școli, că în acelaşi mod se stabileş- 
te cine urmează „ciclul seurt“ sau ci- 
clul lung“ de învăţămînt, că, deci pozi- 
tia socială si profesională este stabi- 
lită în mod arbitrar şi selectiv, sistem 
care loveşte, în primul rînd, pe tinerii 
proveniţi din rindul clasei muncitoare 
şi țărănimii. Pentru multe țări, statisti- 
cile indică procentul studenţilor prove- 
niti din rindul acestor elase ca fiind de 
15—18 la sută, iar uneori chiar mai mic. 

În multe din ţările capitaliste a avut 
loc în ultimii ani o creşterea numă- 


rului de șomeri. În S.U.A. Italia, 
i Franţa, Anglia, precum şi în alte 
țări, cei mai mulţi șomeri se recru- 


tează, însă, din rîndurile tineretului, 
ritmul de creştere a şomajului afec- 
tînd, în primul rind, pe tineri. În 
S.U.A, la un procentaj general al șo- 
majului de 4 la sută, proporţia în rin- 
dul tinerilor este de 8—10 la sută, iar 
al fetelor mult mai mare. 
Tinăra generaţie din ţările in curs 
I es: dezvoltare cste angajată în lupta cu 
subdezvoltarea,  analfabetismul sub- 
nutriția, cu înlăturarea consecinţelor 
opresiunii coloniale, încearcă  împre- 
ună cu forțele progresiste din aceste 
țări să găsească căile unei dezvoltări H- 
bere, independente. 

Desigur, evocarea şi analiza mişcării 
de tineret nu pot fi făcute numui prin 
prisma unor acțiuni zgomotoase sai 
lozinci  arborate în „cartierul latin“; 
este necesar să se pornească de la o- 
biectivele majore, de la premisa că for- 
tele înaintate ale tineretului reprezin- 
tă — prin elanul și  combativitatea 
lor, prin idealurile sale generoase, — 
un factor activ în dezvoltarea societă- 
ţii, in realizarea progresului social, 
că mişcările de tineret nu se rezumă 
la protest, refuz si contestare, 

Asistăm la interminabile dispute in 
jurul filozofiei lui Marcuse, care este 
mai puţin revendicat de tineri si mai 
mult asociat mişcării, Cu limitele sale 
politice şi ideologice, Marcuse încear- 
că o analiză a societăţii capitaliste 
contemporane — avind. meritul de a. 
releva că ceea ce unii prezintă. ca 
„stat al fericirii generale“ e în realitate 
un coșmar — si promovează idbea re- 
tuzului si a protestului. fără însă a-şi 
ascunde pasiunea pentru ideile nietz- 
scheene. sau frendiene; Dar, așa. cum 
remarca. un sociolog, Marcuse este „ta- 
re“ pe planul criticii, pentru că nu. O- 
feră nici un program, iar dacă are o 
asemenea convingere soluţiile sale ră- 
min simple construcții filozofice. 

Forţele progresiste, democratice, ale 
tineretului și studenţilor nu se limi- 
tează la contestare şi refuz, ci se anga- 
jază tot mai viguros, împreună cu 
celelalte forțe sociale înaintate, în lupta 
pentru o societate bazată pe egalitate 
și justiţie. Contestarea, protestul şi 
angajarea tineretul t expresia ne- 
cesităţii unor schimbări, un simptom 
al decepţiei și nemulțumirii, o dova- 
dă a unei atitudini conștiente, mili- 


tante faţă de realităţile societății 
capitaliste. s 
ze 


DIVERSITATE, UNITATE 


„Faimosul“ mai 1968, ca si celelalte 
acţiuni revendicative si de pro'est aie 
tinerilor şi studenţilor din ţările eu- 
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ropene si din alte continente nu erau 
fenomene necunoscute. A crescut. însă, 
amploarea acestor acțiuni şi s-au îm- 
bogăţțit semnificațiile lor, ceea ce a 
determinat noi interpretări și analize, 
Exegeţii s-au grăbit să declare cu em- 
fază : „puterea studenţească“, tincretul 
e „criticul şi judecătorul infailibil al 
realităților sociale“, s-au lansat lozinci 
ca „fantezia la putere“, pe care Mal- 
raux o cenzura ca o pură utopie, Mo- 
dificările în structura de clasă a so- 
cietăţii capitaliste, în condiţiile actua- 
lei revoluţii tehnico-știinţifice, au ridi- 
cat şi întrebarea : care este locul tine- 
retului, studenţimii,  intelectualităţii? 
În realitate, toate aceste mișcări au 
demonstrat refuzul unor largi forțe 
şi categorii sociale de ase integra În- 
tr-un sistem fără a discuta sensurile, 
valoarea şi scopurile acestuia, au ară- 
tat că „neliniștea sufletelor", „anxie- 
tatea“ si „le mal du siécle“ erau şi 
sînt de fapt căutări febrile, încercări 
de a schimba o societate potrivit unor 
idei, obiective si cerinţe noi. A reieșit 
clar că aceste- mişcări sînt rezultatul 
contradicţiilor societăţii capitaliste, al 
manifestării lor în forme noi. 
Asemenea mişcări au o „ideologie au- 
tonomă“ ? Fiecare poate avea o „ideo'o- 
gie“, iar mentorii spirituali și calificati- 
vele: cew „isme“ pot fi enumerate la ne- 


sfirşit. Convingerile politice, ideologice 


pot fi, desigur, diferite. Dar măsura, 
eficiența si valoarea acestor mişcări 
vor fi date Întotdeauna de gradul -în 
care se ține seama de realitatea econo- 
mică, politică, socială, de cerințele <; 
imperativele: ei, de elaborarea unui 
program de luptă potrivit acestor ce- 
rinţe. 

Progresul social, făurirea unei s9- 
cietăţi pe baze noi, nu vor putea fi, bi- 
neînțeles, numai opera unor grupări 
de tineret sau de studenţi. Realizarea 
şi dezvoltarea unităţii clasei mun- 
citoare, a ţărănimii,  intelectualităţii, 
tineretului, femeilor, a turor păturilor 
avansate ale. societăţii din ţările capi- 
taliste constituie o necesitate: ntru 
a face să triumfe ideile de libertate 
socială şi naţională, de democraţie, 
pace şi progres; 

În ultimii ani, mai mult ca oricînd; 

ișcarea de tineret a cunoscut o mare 
diversificare, ca forme de luptă, poziţii 
politice, convingeri ideologice. Re- 
marca poate fi extinsă şi la alte forţe 
sociale. Într-adevăr, de la formele or- 
ganizate şi acţiunile unor organizații 
puternice pînă la grupările extremiste, 
anarhiste sau la indivizii care-și for- 
teazà: imaginația pentru a se aatodenu- 
mi, gama: de concepţii şi manifestări 
este extrem. de variată. Chiar presupu- 
nînd buna-credinţă, nu. putem aproba 
acțiunile anarhiste, gia violenţei 
din pasiune sau demenţă. În aprecierea 
mișcărilor de tineret s-a încercat, însă, 
să se dea și sentințe peremptorii, să se 
ignoreze specificul,  particularităţile 
fiecăreia, precum și. diferenţele de la 
o ţară la alta. Multe organizaţii, gru- 
pări, mişcări au fost calificate extremis- 
te, anarhiste, înainte de a le analiza 
si mai ales de a stabili ce este „extre- 
mist“. As aminti un fapt istoric cu 
înfăţişare de butadă, dar cu valoare 
de adevăr. În timpul unei cruciade îm- 
potriva „ereticilor“ din secolul al 
XIII-lea, un conducător al cruciaților 
a întrebat pe legatul papal cum să-i 


i deosebească pe cathari de bunii cato- 


lti, la care acesta a răspuns: „uci- 
eţi-i pe toţi. Dumnezeu are să-i rce- 
cunoască pe ai săi”, 

Tratamentul în bloc şi aprecierile 
generalizatoare au efecte nedorite atît 
pe plan naţional cît şi internaţional. 
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Se impune ca faţă de mișcările de ti- 
neret sà se adopte o poziție care să 
impletească fermitatea politică si i- 
deologică, cu suplețea şi elasticitatea, 
care să se armonizeze cu tactica şi stra- 
tegia generală a forţelor revoluţionare 
și progresiste. „Răspunsuri corespunză- 
toare la preocupările ce-i frămintă, ti- 
nerii trebuie să găsească la partidele 
comuniste si muncitorești, care pot 
să le deschidă o perspectivă clară a- 
supra căilor dezvoltării revoluționare 
a societății — spunea tovarăşul Nicolae 
Ceauşescu. în cuvintarea rostită la Con- 
sfătuirea -internațională a partideior 
comuniste şi muncitorești de la Mosco- 
va (iunie 1969). Milioane si milioane 
de tineri din lumea capitalistă pot re- 
prezenta, dacă sint just călăuziţi în 
năzuința lor spre progres,o uriașă for- 
tă socială în lupta împotriva reacti- 
unii, pentru democrație și pace“, 

Diferitele partide, forțe şi organi- 
zaţii politice, sociologii şi filozofii au 
apreciat im mod diferit mişcările de 
tineret, in funcţie şi de condiţiile con- 
crete din fiecare țară. Independent de 
diferențele de interpretare, analiză si 
selecţie, se degajă, însă, concluzia că 
tînăra generație, mişcările de tineret 
şi studenți au cunoscut, în ultimii ani, 
o: dezvoltare notabilă, o maturizare şi 
activizare politică. Este evident cà 
în fiecare țară organizațiile de tineret 
şi studenţeşti, de orientări politice și 
ideologice diferite; au obiective pro- 
prii, specifice, dar ni se oferă tot mai 
multe dovezi de luptă comună împotri- 
va. capitalului, a monopoiunrilor, peniru 
libertate și democraţie, impotriva də- 
minației străine: 

Tineretul se numără printre factorii 
promatori ai unei apropieri şi înţelegeri 
între popoare, se pronunţă şi aclionoa- 
ză împotriva politicii de dominație şi 
dictat în viața internaţională, pentru 
înlăturarea pericolului unei conflagra- 
ţii mondiale si statornicirea unui cli- 
mat de pace şi securitate internaţională. 
Încetarea războiului de agresiune dus 
de S.U.A. în Vietnam, lichidarea fo- 
carelor de tensiune şi încordare exis- 
tente în lume, înfăptuirea păcii şi secu- 
rității europene si mondiale, combate- 
rea analfabetismului, foametei, dis- 
criminărilor rasiale, dezvoltarea in- 
dependentă a fiecărei țări pe calea pro- 
gresului și civilizaţiei, statornicirea in 
viața internațională a principiilor jn- 
dependenţei şi suveranităţii naționale, 
egalității în drepturi şi neamestecului 
în treburile interne, lichidarea blocuri- 
lor şi bazelor militare, lupta împotriva 
forțelor imperialiste şi reacționare — 
iată cîteva din marile probleme care 
aw constituit. obiectul dezbaterilor în 
numeroasele întîlniri şi manifestări in- 
ternaționale ale tineretului şi studenți- 
lor, citeva din obiectivele concrete de 
luptă şi acțiune ale unui însemnat nu- 
măr de organizații și mişcări de tineret 
şi studenţeşti. Sînt, toate acestea, pro- 
bleme ale tinerei generaţii pentru că 
ele sînt, în același timp, probleme fun- 
damentale ale societăţii contemporane 
şi la ele ne referim atunci cînd evocăm 
însemnătatea si semnificația mişcării 
de tineret. Adoptind o atitudine şi 
făcînd. aprecieri asupra mişcărilor de 
tineret şi studenți se impune a fi con- 
ştienţi de valoarea şi însemnătatea pozi- 
tiei si opțiunii, de ecoul acestora în 
rîndul tineretului, de necesitatea orien- 
tării luptei sale spre transformarea 
revoluționară, progresistă, a societăţii. 

Despre aspectele concrete ale luptei 
tineretului din țările capitaliste, despre 
angajarea sa în frontul amplu al for- 


telor progresiste, antiimperialiste, vom ` 


relata mai pe larg într-un viitor ar- 
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Încă de la aparitia—sa—in urmă cu 
două decenii, revoluţia tehnico-știinţili- 


că contemporană a constituit arena 
unor aprige confruntări pe plan inter- 
naţional. Numeroşi oameni de știință, 
ideologi aparţinînd diferitelor clase so- 
ciale încearcă să descifreze bogatele 
semnificații tehnico-ecoñomice si social- 
politice ale acestei revoluții. 

Lupta de idei in legătură-cuproble- 
mele complexe _ale revolutiei tehnico- 
științifice actuale este o parte compo- 
nentă a luptei pe plan ideologic între 
soctalism si capitalism. Marxism-leni- 
nisma — cel mai activ ferment în con- 
știința epocii — se afirmă ca teoria Ca- 
pabilă să explice consecvent științific 
sensul marilor schimbări ce au loc sub 
influența progresului ştiinţilic şi tehnic 


rapid din zilele noastre. să contribuie. 


la promovarea a tot ceea ce este înain- 
tat, să ajute masele de oameni ai mun- 
cii, partidele comuniste și muncitorești 
la înfăptuirea idealurilor de libertate, 
prosperitate și pace. Marxism-leninismul 
cercetează fenomenele şi procesele so- 
cial-economice si politice în continua 
lor devenire, combătind orice tendință 
de închistare, de osificare ideologică. 
Elaborat pe baza celor mai avansate 
cuceriri ale gîndirii și practicii sociale 
și a întregului tezaur al culturii mon- 
diale, marxism-leninismul este o stiin- 
tà vie, în neîntrerupt proces de îmbogă- 
tire și dezvoltare. El își trage seva din 
gîndirea și experiența maselor, din noi- 
le descoperiri științifice, din generali- 
zarea cuceririlor obţinute pe întregul 
tront al cunoașterii și culturii umane. 

O analiză cit de succintă a luptei ideo- 
logice contemporane arată că nu antico- 
muniştii sint azi în ofensivă pe plan 
mondial, ci marzist-leniniştii, Aceasta 
este încă o dovadă elocventă a veridici- 
tății cunoaşterii, a uriașei forțe pe care 
o reprezintă marxism-leninismul creator 
pentru teoria si practica socială. Gin- 
direa marzist- leninistă, care s-a născut 
şi s-a dezcoltat în lupta cu ideile 
memariste, se poale afirma nu prin 
simpla raportare la sine însăşi, ci prin 
confruntarea teoretică, prin lupta de 
idei contemporană. 

Confruntarea teoretică cu privire la 
semnificaţia si implicaţiile social-eco- 
nomice și politice ale revoluţiei tehni- 
co-știinţitice îmbogățește marxism-leni- 
nismul cu noi teze și concluzii, îi per- 
mite să se afirme mai viguros în con- 
știința omenirii şi să exercite o adincà 
înriurire asupra destinelor ei. 


AMPLU PROCES MONDIAL 


Revoluția tehnico- -ştiinţifică reprezin- 
tà cel mai spectaculos salt in relatiile 
dintre om si natură, pe care l-a cunoscut 
istoria, un salt calitativ în dezvoltarea 
forțelor de producţie. Destăşurarea ei 
confirmă teoria marxist-leninistă des- 
pre rolul hotăritor al forțelor de pro- 
ducție în dezvoltarea societăţii, despre 
creșterea continuă a rolului științei si 
unirea ei cu producţia, despre trans- 
formarea producției, după expresia lui 
Marx. într-o „știință experimentală, 
știință material-creatoare, știință a în- 
tăptuirii concrete”, iar a științei într-o 
„nemijlocită forță de producţie“. 

Nici una dintre revoluțiile care au 
avut loc pînă în prezent în ştiinţă si 


12 


sinteze 


| 


evolutia 


tehnico stiintifică 


şi implicaţii 


Prof. univ. dr. Gheorghe P. Apostol 


tehnică nu s-a remarcat printr-o ase- 
menea amploare a schimbărilor calita- 
tive, produse simultan în mijloacele de 
muncă, în obiectul muncii, în locul pe 
care-l ocupă omul în procesul produc- 
ției materiale; ` nici una n-a cuprins 
stere atit de vaste ale activităţii umane. 
Spre deosebire de revoluțiile științifice 
din trecut, care aveau loc numai în anu- 
mite ramuri sau domenii ale ştiinţei, 
revoluţia _ ştiinţifică-tehnică  contem- 
porană nu are un caracter limitat, ci 
cuprinde tot frontul ştiinţelor naturii și 
al ştiinţelor economice. Are loc căderea 
barierelor tradiţionale între diverse dis- 
cipline ştiinţifice (matematică, fizică, 
chimie, biologie) şi aplicaţiile industriale 
corespunzătoare lor ; cu cît o ramură in- 
dustrială este mai „tînără“, cu atît este 
mai mare procentul de oameni de știin- 
tà. ingineri. cadre si tehniciani în rîn- 
dul personalului ei (ea cuprinde, uneori, 
50 la sută din sectoarele de avangardă 
— electronică, rachete. energie nucleară 
etc)» Se scurtează considerabil perioada 
care despaărte descoperirea tehnico-ştiin- 
țitică de aplicarea ei in practică, în pro- 
ducţie. Realizarea cerinţelor revoluției 
tehnico-știinţifice contemporane este 
strîns legată de un mare consum de 
energie electrică, necesită numeroase 
cadre de înaltă calificare, investiţii si 
eforturi financiare foarte mari., Are loc 
o schimbare calitativă în ceea ce pri- 
veste poziția omului în procesul de pro- 
ducţie. Toate acestea atestă faptul că 
trăim în perioada celei mai ample re- 
voluții tehnico-ştiinţifice. care modifică 
în mod radical condiţiile producției ma- 
teriale şi posibilitățile de valorificare a 
bogățiilor naturale în folosul omului. 
Fizica, stăpînirea crescindă a forţei ato- 
mului. matematica, cibernetica, automa- 
tica, chimia modernă, biologia au des- 
chis uriaşe perspective de sporire a 
avuţiei materiale a lumii. de creştere a 
forțelor de producţie ale societăţii, de 
lărgire a orizontului cunoaşterii si a 
vieţii spirituale a popoarelor. 

O dată cu schimbarea radicală a con- 
diţiilor producţiei materiale, a profilu- 


lui producţiei moderne, revoluţia tehni- 


co-știinţifică modifică rapid şi fără 
întrer upere existenţa socială, determina 
pretaceri în structura economică. in re- 
laţiile sociale, punîndu-și amprenta si 
asupra vieţii ideologice, asupra gîndirii 
sociale. 

Prin profunzimea și sfera de cuprin- 
dere, prin consecințele asupra. întregu- 
lui edificiu social, problemele pe care 
le ridică revoluţia tehnico-știinţitică dẹ- 
păşesc cu mult cadrul cercetărilor teo- 
retice, devin din ce in ce mai mult pro- 
bleme de stat. Ca atare, nu este deloc 
întimplător faptul că, în legătură cu 
acest proces complex, se emit tot felul 
de păreri si se poartă discuţii atit în 
țările capitaliste cît și în ţările socia- 
liste. Important este:să studiem şi să 
înțelegem principalele procese şi ten- 
dinte care au loc, posibilităţile de pro- 
gres ce se creează, trăsăturile caracle.: 
ristice si mutaţiile care exercită o adin- 
că înriurire asupra vieţii materiale și 
spirituale a omenirii. 

Studisreu atentă a principalelor aspec- 
te si tendințe ale revoluției tehnico- 
știinţitice este cu atît mai necesară cu 
cit. într-o anumită perioadă. în ţările 
socialiste au fost minimalizate realiză- 
rile științei si tehnicii pe arena interna- 
țională. Multă vreme a avut o largă cir- 
culaţie teza că în ţările capitaliste teh- 
nica nu se mai dezvoltă, că ..fortele de 
producţie bat pasul pe loc“. ceea ce a 
făcut ca tările socialiste să privească 
cu rezerve, cu neîncredere, posibilități- 
le de progres tehnico-știinţific în acea 
parte a lumii. Uneori, se admitea că 
noile cuceriri ale ştiinţei si tehnicii se 
introduc în marile uzine de armament, 
dar nu si în celelalte ramuri. În reali- 
tate, ştiinţa și tehnica modernă au pă- 
truns si în ramurile producției civile, 
desigur, într-o măsură foarte diferită, 
în ţări şi perioade diferite. Uneori. ati- 
tudinea de neincredere și chiar de com- 
batere a unor teze de covirșşitoare în- 
semnătate pentru progresul tehnico- 
ştiinţific, cum ar fi, de pildă, în legă- 
tură cu cibernetica, a  frinat mult 
dezvoltarea, a dus la serioase rămineri 
în urmă. 


precis a implicaţi ilor ei multilaterale, 
nu s-a făcut deloc simplu. Insuficienta 
abordare creatoare a problemelor, ne- 
luarea în considerare în suficientă mă- 
sură a perspectivei si a specificului ca- 


litativ al noilor procese si fenomene 
legate de desfăşurarea revoluţiei tehni- 
“o-știinţitice nu au permis înţelegerea 
deplină a acestui amplu proces mondial. 
Viaţa a demonstrat că înțelegerea 
schimbărilor ce au loc în lumea contem- 
porană, a legilor obiective care le gu- 
vernează și desprinderea unor concluzii 
juste nu se pot face prin comparații me- 
canice cu perioade istorice depășite sau 
prin simpla repetare a unor adevăruri 
general-cunoscute, ci necesită aborda- 
vea creatoare si analiza permanentă a 
noilor fenomene si tendinţe. 


DEPENDENŢA 
DE DEZVOLTAREA SOCIALĂ 
CONTEMPORANĂ 


Revoluţia tehnico-stiintificà influen- 
țează asupra dezv oltării sociale contem- 
porane, dar la rindul ei, revoluţia. teh- 
nico-ştiințifică este puternice influenţată 
de dezvoltarea socială contemporană 
deosebit de complexă. Nu este nicide- 

arată 
cum o coincidenţă istorică faptul că în 
epoca noastră — epoca trecerii omenirii 
de la capitalism la socialism —, dato- 
rită uriașelor cuceriri ale ştiinţei si teh- 
nicii, automatizării producţiei, folosirii 
mijloacelor ciberneticii si a energiei 
nucleare, sint cu putinţă eliberarea 
omului de eforturile fizice şi ridicarea 
productivităţii muncii sociale la un ni- 
vel de neimaginat acum citeva decenii. 


„Revolutia socialistă si revolutia tehni- 


Co-sllintilica siit două aspecte ale ace- 
luiasi moment în dezvoltarea istorică a 
societății, două a aspecte. ale „acelui 
proces etiv qe ase en 
nirii spre Ç 
e enaere pe plan mondial, 
ambele sisteme social-economice, revo- 
luția tehnico- ştiinţifică are, pedeo 
ri z 


parte, trăsături s 


spe- 


răsă ec 
cifice orinduirii 3 economice si 


chiar diferitelor ţări luate aparte. Ñu- 
meroase teze ale ideologilor burghezi 
contravin realităţii datorită unor con- 
cepţii necorespunzătoare cu privire la 
raportul dintre general și specific in 
desfăşurarea revoluţiei tehnico-știinţifi- 
ce contemporane, concepţii unilaterale 
în care sint estompate particularităţile 
concrete legate organic de orînduirea 
social-economică, de evoluţia istorică a 
diferitelor. ţări. Pentru a demonstra 
inconsistenţa. științifică a teoriilor bur- 
gheze cu privire la revoluţia tehnico- 
ştiinţifică, trebuie să se pună accentul 
pe cadrul social-economic şi politic con- 
cret în care se desfăşoară amplul pro- 
gres ştiinţific şi tehnic contemporan. 
Acest principiu metodologic al analizei 
concret-istorice permite o abordare rea- 
listă, nuanţată a influenţei pe care o 
exercită un asemenea factor de mare 
importanţă cum este revoluţia tehnico- 
Științifică, fereşte de  simplificări și 
aprecieri unilaterale. V. T. Lenin scria că 
„0 cerință absolută a teoriei marxiste 
este aceea că orice problemă ce urmează 
a fi analizată trebuie să fie situată în- 
tr-un cadru istoric bine determinat“ 
(Opere complete, vol. 25, ediţia a II-a, 
Editura politică, 1964, p. 285). Numai 
în acest fel se poate răspunde deschis 
Ja întrebarea : ce clase sau grupuri so- 
ciale sint interesate în susţinerea unei 
teorii, cui folosesc ? 


În capitalism, desfăşurarea revoluţiei 
științifice” Si tehnice are loc în condi- 


țiile restrîngerii sferei de acţiune a im- 


perialismului pe plan mondial, în con- 
„diţiile - 


crizei generale a acestui sistem. 
Sub impulsul dezvoltării forţelor mate- 
riale de producţie, concentrarea și cen- 
tralizarea producției si capitalului au 
atins proporţii necunoscute, ceea ce a 
dus la transformarea capitalismului mo- 
nopolist în capitalism monopolist de 


Stat. A devenit o caracteristică princi- 


pală a capitalismului contemporan in- 
tervenţia statului în viata economică și 
socială ; mecanismului de reglare spon- 
tană a producţiei i s-a adăugat o anu- 
mită reglementare de către stat a pro- 
ceselor economice cu ajutorul unor pla- 
nuri şi programe pe termen lung. al 
unor pirghii de influențare directă si 
indirectă a dimensiunilor reproducţiei. 
Au apărut noi forme ale proprietăţii 
capitaliste, elemente noi în formele de 
repartiție. Ele privesc dezvoltarea mo- 
nopolurilor şi unirea lor cu forta statu- 
lui pe plan international, apariţia unor 
organisme monopoliste suprastatale ș.a. 
Aceste fenomene exprimă un anumit 
proces de adaptare, de ajustare a rela- 
fiilor de producţie la cerinţele dezvol- 
tării impetuoase a forțelor materiale de 
producţie, ajustare fără de care mersul 
economiei pe baze capitaliste ar deveni 
imposibil. Ele sint generate de dialec- 
tica dezvoltării forțelor şi relaţiilor de 
producţie, dar ele nu pot ‘schimba esența 
capitalismului -— exploatarea omului 
de către om. 

Datorită unor condiţii istorice concre- 
te, multe din marile cuceriri ale revo- 
lutiei tehnico-știinţifice s-au realizat în 
țările capitaliste dezvoltate, care deţin 
un avans în unele domenii ale cercetării 
științifice, în unele domenii ale indus- 
triilor de avangardă, ale organizării şi 
conducerii producţiei, în sfera producti- 
vităţii muncii. În scopul menţinerii si 
întăririi poziţiilor lor în lupta de con- 
curenţă, monopolurile alocă o parte în- 
semnată din investiţii „pentru cercetarea 
știinţitică, își creează o bază proprie de 
cercetare ; cea mai mare parte a sume- 
lor alocate cercetărilor ştiinţitico-tehni- 


ce sint, însă, supor de Dar 
faptul că nu este Ta Duta oaet re ra- 
pidă a capitalismului în stadiul imperia- 
list, în unele ramuri, în unele ţări, în 
unele perioade, — așa cum sublinia 
Lenin —, ñu duce la desfiinţarea sau la 
atenuarea  contradicţiilor ; ia de- 
că nu are loc o „regenerare 
„aşa cum pretind ideo- 
logii DOrenest ci o complicare si agra- 
vare a contradictiilor 'apitalismului, 
apariţia unor noi contradicții economi- 
co-sociale și politice. Revoluţia tehnico- 
9 ifi 


să restructureze capitalismul, cum pre- 
tind apologeții burghezi, ci favorizează 
unele schimbări în formele de proprie- 
tate, dar, desigur, în cadrul aceluiaşi 
tip de proprietate, privat-capitalist. 
Datorită proprietății privat-eapitaliste 
asupra mijloacelor de producţie, relaţii- 
rod „dominaţiei 
monopolurilor şi. oligarhiei financiare, 
progresul ştiinţific şi tehnic este extrem 
de contradictoriu. Ramurile cheie, de 
avangardă, ale ştiinţei si tehnicii mo- 
derne — electronica, radiolocația, ciber- 
netica, tehnica nucleară şi altele — s-au 
dezvoltat cel mai activ în domeniul pro- 
ducţiei de război, al tehnicii militare ; 
aceasta constituie una din principalele 
explicaţii ale subvenţionării masive de 
către stat a cercetărilor ştiinţifice. Pe 
fondul relaţiilor de producţie capita- 
liste, progresul tehnic a dat naştere unor 
forme noi de exploatare a clasei mun- 


—. aSo ditai a s... 
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citoare, a făcut să crească caracterul 
intensiv al muncii muncitorilor, creează 
nesiguranța zilei de muncă, spectrul so- 
majului. Totodată, datorită îndelunga- 
telor și susţinulelor lupte economice si 
politice anticapitaliste ale clasei munci- 
toare, în ţările capitaliste dezvoltate 
a realizat progrese in ridicarea nive- 

ui de trai al unor categorii de òa- 
sai ai muncii. 

Caracterul contradictoriu si inegal al 
dezvoltării si utilizării ştiinţei Şi tehnicii 
în capitalismul contemporan isi găseşte 
expresia, între altele, in menţinerea, 


chiar si în cele mai dezvoltate ţări ca- 


pitaliste, a unor regiuni înapoiate eco- 
nomicește, ca şi în „existența, pe glob, a 
unor zone întregi i în care nu sint intro- 
duse cuceririle științei și tehnicii. Fără 
îndoială că introducerea acestor cuce- 
riri poate constitui o cale reală de înlă- 
turare a decalajelor si  inegalităţilor 
istoricește formate între diferite  po- 
poare, dar ritmul inegal în care ea se 
desfăşoară în diferite ţări si scopurile 
cărora le este subordonată de către ca- 
pital au dus nu numai la menţinerea 
acestor decalaje, ci şi la accentuarea 
lor, îndeosebi între ţările avansate din 
punct de vedere economic si ţările afla- 
te în curs de dezvoltare. 

Relațiile de producţie capitaliste ge- 
nerează, în epoca actuală, adevărate 
paradoxuri ale istoriei. Cuceririle ge- 
niului uman, menite să facă din om cu 
adevărat stăpînul naturii, convieţuiese 
cu relaţiile perimate de exploatare ; eli- 
berarea omului de forțele naturii coexis- 
tă cu subjugarea omului de către om. 
Paradoxul capătă dimensiunile sale 
reale dacă adăugăm că forțele cele mai 
reacționare, în frunte cu cercurile impe- 
rialiste americane, am eninţă ca uriaşele 
cuceriri ale științei să fie folosite pen- 
tru a distruge. o dată cu valorile intrate 
în tezaurul civilizaţiei umane, milioa- 
ne de vieţi omeneşti. 


Revoluţia tehnico-ştiinţifică Sdlpeeste-- 
şi PI crt contra, die cțiile capitalismu- 
scoate în evidenţă în mod acut ne- 


Tesitatea înlăturării contradicției dintre 
forțele de producție dezvoltate și rela- 
tiile de producție vechi, capitaliste, ca 
o condiție esențială a progresului ome- 
nirii. În raportul Comitetului Central 
al Partidului Comunist Român, prezen- 
tat la Congresul al X-lea, tovarășul 
Nicolae Ceaușescu arăta că „dezvoltarea 
rapidă a forțelor de producţie în ţările 
capitaliste, ca urmare a revoluţiei teh- 
nico-ştiințifice, a produs transformări 
adinci în viața societății, în gindirea 
oamenilor, creează noi premise obiective 
pentru lichidarea orînduirii capitaliste, 
pentru victoria socialismului în întreaga 
lume“, 

Faptul că forțele de producție, ca ele- 
mentul cel mai mobil si mai revolutio- 
nar al producției, au ajuns la un nivel 
la care lichidarea relațiilor de produc- 
ție vechi, capitaliste, a devenit o nece- 
sitate objectivă, nu înseamnă deloc cà 
modul de producţie capitalist ar părăsi 
automat scena istoriei. Revoluţia socia- 
listă, cucerirea puterii politice de către 
clasa muncitoare, de masele largi de 
oameni ai muncii, vor rezolva proble- 
ma schimbării esenței relaţiilor de pro- 
ducţie, a relaţiilor de proprietate, vor 
rezolva problema fundamentală care 
stă în faţa clasei muncitoare din ţările 
capitaliste și anume — ridicarea rela- 
ţiilor de producție, rămase istoricește în 
urmă, la nivelul înalt al forţelor de pro- 
ducţie ale himii contemporane, cores- 
punzător cerințelor construcţiei socia- 
liste şi comuniste, 
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TENDI FUNDAMENTALE 
IN TEO ; BURGHEZE 
DESPRE REVOLUTIA 
TEHNICO-ŞTIINŢIFICĂ 


Ideologii burghezi îşi dau seama, đe- 
sigur, de implicațiile revoluţiei tehnico- 
ştiinţifice contemporane asupra destine- 
lor capitalismului. Apărători ai rinduie- 
lilor bazate pe proprietatea capitalistă 
asupra mijloacelor de producţie, ei nu 
sint interesaţi în explicarea veridică a 
forțelor motrice ale acestei revoluţii si 
a implicaţiilor ei sociale. Mulţi econo- 
mişti burghezi fac abstracţie de ceea 
ce este esenţial în aprecierea stadiului 
actual și a perspectivelor revoluţiei teh- 
nico-științifice Lin zilele noastre, de 
caracterul r ociale de producţie 
istoriceşte i pre ea Nu este de mi- 
rare că ei ajung la teorii care nu co- 
respund adevăratelor tendințe ale vie- 
ţii sociale contemporane. 

În literatura social-economică și poli- 
tică din Occident se manifestă, chiar în 
rindul ideologilor burghezi, numeroase 
nuanțe. Nu am acţiona în spiritul idei- 
lor maraism-leninismului dacă. am. face 
o tratare globală, dacă am trage un 
semn de egalitate între părerile expri- 
mate de ideologii burghezi, dacă nu am 
ține seama că în cadrul confruntăriior 
teoretice ka apărut si aspecte. realiste, 
anumite nuanţe mai raționale în modul 
de abore DR a unor probleme ale pro- 
gresului tehnico-ştiințific. Ca unii dintre 
cei care abordează anumite probleme 
mai realist se situează, totodată, pe o 
poziţie necorespunzătoare în alte pro- 
bleme, este o realitate a vieţii sociale 
contemporane. Si pe plan ideologic 
există o diversitate de condiţii. de îm- 
prejurări în care se acţionează. Viaţa 
economică si social-politică, profund 
contradictorie, imprimă şi mișcării idei- 
lor un curs asemănător, o evoluţie con- 
tradictorie. De aici nu decurge nicide- 
cum că trebuie să negăm existenţa unei 
nuanţe realiste, de pildă, pe plan eco- 
nomic, pe motiv că acelaşi autor susține 
idei retrograde pe plan politic, şi in- 
vers, 

Deci, chiar dacă există anumite nuan- 
te în modul de abordare a unor proble- 
me, se conturează, totuși, anumite ten- 
dințe fundamentale, strîns legate între 
ele, interdependente, subordonate „de- 
terminismului tehnologic“, după care 
„natura logiei este cheia pentru 
înțelegerea întregii societăţi“ (R. La 
Pierre — „Social Change", New York- 
London, 1965, p. 263): tendinţa de miti- 
ficare a progresului  tehaico-ştiinţific 
actual; concepţii automatiste, potrivit 
cărora schimbările în forțele de pro- 
ducţie ar duce „de ia sine“ la r-zolva- 
rea contradicțiilor capitalismului, la li- 
chidarea antagonismelor de clasă ; ten- 
dința de a confunda premisele ma'e- 
riale ale revoiuţiei socialiste cu însăşi 
revoluţia socialistă. 

Una dintre cele mai evidente expresii 
ale tendinței de mititficare, de sacrali- 
zare a progresului tehnico-ştiințifie ac- 


tual o constituie, teorin asocie in, 
dustriale“ („societatea industria a 
că“, „societatea indusirial-tehnocraticá 
unică“, „societatea unică“) susținută de 
J. K. Galbraith, J. Fourastie, A. Laleuf, 
R. Aron, M. Duverger, G. Friedman şi 
alţii. De regulă, în concepţiile acestor 
economiști. sociologi. filozofi, dezvolia- 
rea societăţii este redusă la dezvoltarea 
forţelor de prodiicţie, forţele de pro- 
ducţie sînt reduse la tehnică, iar pro- 
gresul tehnic este -considerat ca instru- 
meniul care rezolvă totul. Puternica 
creştere a producţiei industriale, dez- 
voltarea intensivă a asriculturii şi ur- 
banizarea, schimbarea înfățișării sate- 
lor, apariţia unor noi profesiuni, lega- 
te de tehnica si ştiinţa modernă, strati- 
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ficările soctale. ete. toate. acestea — ex- 


presii ale desfăşurării revoluției tehni- 
co-stiintifice — ar fi dus la cri 


gi iviliz 

lematit „proprie „ care nu mai poate 
îi apreciată nici după criteriile societă- 
ţii capitaliste, nici după cele ale societă- 
tii socialiste. Coordonatele esenţiale ale 
acestei „societăţi industriale“, rezultate 
din ab tizarea sau supralicitarea la- 
turii tehnice a dezvoltării sociale şi din 
neglijarea sau minimalizarea laturii so- 
cial-economice, se consideră a fi previ- 
ziunea si programarea, ştiinţa şi tehnica 
conducerii („managementul“), a prospec- 
tării pieţei („marketingul“). 

Desigur, magistralele spiritului stiin- 
tific modern, legate de realizarea revo- 
luţiei tehnico-știinţifice, nu pot fi cîtuşi 
de puţin negate ; societatea contempora- 
nă avansată le înscrie ca aspecte funda- 
mentale de care depind progresul, bel- 
sugul de bunuri materiale. Dar este ușor 
de înţeles că progresul tehnico-știinţi- 
fic, oricît de important ar fi, la oricite 
mutații ar da naștere, nu poate fi redus 
Ja saltul calitativ al forţelor de produc- 
ţie, la tendinţe fundamentale ale tehni- 
cii moderne. ati W niciodată 
forțe de ps ucţie fără forma social- 

onomică, fără cadrul, care dă sens 
evoluţiei lor ; saltul calitativ al forţelor 
de producţie” nu are loc „în general“, ci 
într-un context social-economic istori- 
ceste determinat. Deci mitificarea pro- 
gresului tehnico-ştiinţific scoate din 
cîmpul vizual elementul fundamental 
al modului de producţie, fără de care 
este de neconceput existenţa unei so- 
sictăți — relaţiile de producție.. Tipul 


de proprietate asupra mijloacelor de 


producție — pe care se întemeiază re- . 


laţiile de producţie — nu face posibilă 
existenţa unei „societăţi industriale 
unice“, ci a mt societăți. ISTORICEȘTE 
DETERMINATE : capitalistă sau socia- 
listă, Că para r „societate industrială 
unică“ nu există nicăieri, că nici Sta- 
tele Unite ale Americii — ţara capita- 
listă cea mai dezvoltată — nu sînt o 
„societate a belşugului“ reiese, de mul- 
te ori, chiar din relatările autorilor mai 
sus-menţionaţi. . Maurice Duverger, de 
pildă, constată că „societăţile cele mai 
dezvoltate din punct de vedere tehnic 
sînt departe de abundența generalizată: 
circa 20 lasutá din cetățenii S.U.A. sint 
cu mult sub nivelul lui «american way 
of life»“, (M. Duverger — „Sociologie 
politique“, P.U.F., Paris, 1967, p. 83—84). 

Introducerea în producție a unora 
dintre cuceririle științei şi tehnicii mo- 
derne, oricîte alte schimbări ar deter- 
mina, nu lichidează tarele capitalismu- 
lui, inegalitățile si contradicţiile ineren- 
te lui. Este adevărat cà, + 


umită modificare rela- 


“file de pr e capitaliste. Schimbări- 
le ce au loc în 8 refafiile de protuckie 


burgheze sînt, însă, schimbări în 

in limi Sibile zi 
permise de relaţiile capitaliste de pro- 
Petite: De aceea. sînt sortite eșecului 
încercările de a demonstra, aşa cum 
face P. Drucker, că tehnica automată 
schimbă esenţa monopolurilor, sau că 
„automatizarea, devenind baza produc- 
ţiei. dispune de autoreglare“ (P. Drucker 
— „Ultimii douăzeci de ani“, Düsseldorf, 


1957, p. 58 şi 59). Dirigismul. măsurile 
de reglem i control apli n 
țările capitaliste. alte 
forme manifestare ale capilalismu- 
m. rezult á = 
belică, sînt. taln] agravárii o contra = 
dicţiile or reproducției capitaliste, al ac- 
centuării instabilității lui, : 

generării, ca 
ele mișcări revendicative din 


țările capitaliste. intensificarea luptei 
greviste, îmbinarea tot mai strinsă a 


donarea luptei economice luptei politice 
vorbesc de la sine nu despre lichidarea 
antagonismelor de clasă, ci despre adîn- 
cirea lor. 

Se ascut tot mai mult. „contradicţiile 
interimperialiste, Ca rezultat al dezvol- 
tării inegale si în salturi a ţărilor capi- 
taliste, se intensifică lupta pentru pieţe 
de desfacere şi baze de materii prime. 
Practica arată că organismele suprasta- 
tale la care recurg cercurile imperialiste 
nu pot împiedica lupta de concurenţă, 
ciocnirea de interese între ţările capi- 


taliste : „Din examinarea. amplului ta- 
blou al tendințelor din lumea capita- 
listă  —- arăta tovarășul Nicolae 


Ceaușescu în cuvîntarea rostită la Con- 
sfătuirea internaţională a partidelor 
comuniste şi muncitoreşti de la Mos- 
cova, anul trecut —, rezultă că are loc 
un proces de îngustare a cîmpuui de 
acțiune şi dominație a imperia ismu ui, 
de accentuare a fenomenelor de des- 
compunere a acestuia“. 

Mitificarea progresului tehnic, teza că 
formele de proprietate, deosebirile din 
sistemul relaţiilor de producţie încetea- 
ză să mai joace vreun rol în condiţiile 
revoluţiei tehnico-ştiinţifice au făcut loc 
unei alte idei, larg răspindite azi în 
rîndurile ideologilor burghezi şi anume 
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Teoria „convergenței celor două sis- 
teme“ este o variantă a teoriei „societă- 
ţii industriale unice“, o altă expresie a 
tendinței de a estompa deosebirile ca- 
litative dintre societatea industrializată 
contemporană capitalistă şi societatea 
industrializată contemporană socialistă, 
de a estompa deosebirile, divergenţele 
şi contradicţiile dintre cele două tipuri 
de societăți industriale. 

Așa cum nu există torţe de producţie 
„în general“, tot așa nu există nici re- 
laţii de producție „în general“ ; acestea 
ţin în mod obiectiv de o etapă istorică 
determinată şi oricît de adinci ar fi mu- 
taţiile determinate de tehnică sau de 
forțele de producţie în ansamblul lor, 
relațiile de producţie nu se modifică ra- 
dical decît după cucerirea puterii poli- 
tice de către clasa muncitoare, în curs 
înfăptuirii revoluției socialiste. 

Economistul burghez american Robert 
Theobald, care în lucrările sale anali- 
zează interesant multe dintre contradic- 
țiile revoluției tehnico-știinţifice din lu- 
mea capitalistă, susține că „revoluţia 
cibernetică“, începută în S.U.A. în pra- 
gul anilor '60, creează în mod automat 
„0 nouă orinduire socio-economică“, un 
sistem nou („New Politics“ nr. 3/1964) ; 
el prociamă că progresul tehnic rezolvă 
toate problemele capitalismului con- 
temporan, duce la „societatea tehnolo- 
gică a deceniilor viitoare“ („Free Men 
and Free Markets“. New York, 1962). 
Deci, în ultimă analiză. el ajunge tot la 
teza „convergenţei celor două sisteme“. 

În realitate, Ag gurita capitalismului 
contemporan est e dë or 
rea muncii faţă de capital.  Oligar ia 
financiară devine trepiat tot mai pu- 
ternică. Procesul de concentrare şi cen- 
tralizare înaintează în chip vertiginos. 
În 1968, cifra de afaceri globală a prin- 
cipalelor 6 000 de societăţi din ţările ca- 
pitaliste dezvoltate era de 1000 miliarde 
de dolari. de 30 de ori bugetut actual al 
Franței. În lucrarea economistului fran- 
cez Robert Lattes („O mie de miliarde 
de dolari“). apărută la sfîrşitul anului 
trecut. se arată că în 19841 această sumă 
da 1000 de miliarde dolari va fi reali- 
zată de 60 de societăţi. Cei 60 de masto- 
donţi vor folosi mai puţin de 1 la sută 
din S solie mondială pentru a produ- 
ce o pătrime din bogățiile lumii dezvol- 
tate ; cifra lor de afaceri va reprezenta 


aceea că ar avea loc o 
celor două sisteme“, o 


. luptei economice cu cea a politică, “subor- tă 


e N N N NN 


—........................... — 


“asa, din pródsüsul national bait al 
faţă de 30 la sută in 1968, înre- 
gistrind o creştere anuală de aproxima- 
tiv 100 miliarde de dolari, adică aproxi- 
mativ produsul naţional brut al Franţei 
în 1969 (citat după: Cristian Jelen — 
„Domnia celor 60 de giganţi“, „Le Nou- 
vel Observateur“, 17 noiembrie 1969). 

Insistenţa cu care ideologii burghezi 
vorbesc în ultima vreme despre „con- 
vergenţa celor două sisteme social-eco- 
nomice“ arată că în confruntarea de idei 
“contemporană este tot mai greu. sà fie 
preamărit capitalismul, că este tot mai 
greu să convingi masele de viabilitatea 
capitalismului. Un specialist al relaţiilor 
industriale scria, în studiul intitulat 
„Argumente pentru capitalism“, că a- 
ceastă societate „a ajuns să fie mai greu 
de propovăduit decit de practicat” („The 
Case for Capitalism“, Editura Michel 
Joseph, Londra). Fără a nega citusi de 
puţin dezvoltarea ştiinţei si tehnicii în 
țările capitaliste avansate, tot atit de 
adevărat este că de acest progres se fo- 
losese mai ales monopolurile, oligarhia 
financiară. Esenţa și caracterul imperia- 
lismului nu s-au schimbat. Cercurile 
imperialiste sprijină forțele cele mai 
retrograde din diferite ţări. Se adinceş- 
te criza generală a capitalismului. Ra- 
cilele incurabile ale capitalismului con- 
tinuă să se manifeste cu toată puterea. 
„Această societate, care numai la supra- 
faţa ei este umanizată — nota săptămi- 
nalul elveţian «Die Weltworhe: din 21 
iunie 1968 —, este o societate a concu- 
renţei aprige şi dure, unde nu contează 
decît principii nemiloase ca «fiecare 
contra fiecăruia», «privilegiile ad 
tari». Această societate a dezvoltat, 
primul rînd, tendinţele egoiste ale să 
menilor...* În același sens, public istul 
francez Andre Fontaine arăta că eveni- 
mentele care au avut loc în mai 1968 
au demonstrat „amploarea aspiraţiei la 
un alt stil de viaţă, în care activitatea 
umană să răspundă unor mobiluri mai 
nobile decît urmărirea profitului“ („Le 
Monde“, 19 august 1969). 

Prin urmare, la o examinare cît de 
cît atentă, rezultă că nu poate fi vorba 
despre nici un fel de convergenţă între 
cele două sisteme. 

cea mai înaintată formă 
dă Ku a amar So i deschide perspec- 
revoluţiei tehnico-ştiin- 


Pus ap cresteri. t producttoitigi. „mu pyasi 


mn şi spirituale a a A 
Gomaeliliu “pe sc: cul ión ială între 
sis e Că și sistemul capitalist 
se desfăşoară în principal, pe tàrimul 
progresului. producţiei, al tehnicii şi 
ştiinţei. Ciştigarea acestei competiții dë- 
pinde de felul cum fructifică ţările so- 
cialiste marile avantaje ale organizării 
socialiste a societăţii în toate domenii- 
le vieţii materiale şi spirituale, depinde 
în măsură covirşitoare de introducerea 
nemijlocită şi rapidă a cuceririlor revo- 
luţiei tehnico-știinţifice în producție, în 
viața socială, de dezvoltarea pe scară 
largă a cercetărilor științifice si asigu- 
rarea unei strînse legături între ştiinţă 


şi pomas. 
imismului „inclusiv în 

domeniul rogresului tehni 

izează, însă, de la sine. O lege 
merry stoica continue si ra- 
pide a producţiei — ca o consecință au- 
tomată si inevitabilă a relaţiilor socia- 
liste de producție — nu există 


mul erecază numai ușile ialis: 
creşteri rapide a forțelor de ductie, 


a afirmării largi a revoluției tehnico- 
științifice. Pentru ca posibilitatea -să 
devină realitate, trebuie promovată în 
mod consecvent o politică de dezvoltare 
a forţelor de prodwuct(e, de industriali- 
zare a ţării pe baza cuceririlor științei 
$i tehnicii celei mai înaintate. Aceasta 


Yr 


„implică manifestarea unei permanente 
inițiative creatoare in adoptarea celor. 


| mai eficiente modalități de repartizare 
"și utilizare a resurselor materiale, fi- 
| nanciare și de muncă ; realizarea unui 


"nivel înalt al planificării, folosirea cu 


maximum de eficacitate a sistemului de 
pirghii și stimulenţi economici și morali 


` in interesul societăţii. 


Experienţa construcției socialiste in- 
firmă aserțiunile economiştilor burghezi 
despre pretinsul dezechilibru ce s-ar 
crea pe plan mondial prin desfăşurarea 
largă a procesului de industrializare, 
prin introducerea tehnicii moderne în 
toate ţările. În interes de clasă, ideologi 
burghezi teoretizează „necesitatea“ men- 


tinerii în stare de dependenţă, față de ` 


țările dezvoltate, a numeroase popoare. 
Este adevărat că amplul proces de in- 
dustrializare determină însemnate 
schimbări în structura producţiei, exer- 
cită o puternică influenţă asupra vieții 
social-politice contemporane, inclusiv 
asupra relaţiilor economice dintre ţări 
pînă ieri dependente, supuse domina- 
tiei monopoliste. Progresul incontesta- 
bil pe care îl atestă întreaga dezvolta- 
re a ţărilor înaintate constă în aceea că 
industrializarea constituie temelia eco- 
nomică a independenţei de stat, duce la 
afirmarea uriaşului potențial material 
şi uman al popoarelor mari sau mici. 
Desigur, se strică un anumit dezechili- 
bru favorabil dominaţiei de clasă a 
burgheziei ; se creează însă un nou echi- 
libru, bazat pe echitate, se creează pre- 
mise pentru noi relaţii între state. 


SCHIMBUL MONDIAL DE VALORI — 
COMPONENTĂ ESENȚIALĂ 

A REVOLUȚIEI 

TEHNICO-ȘTIINȚIFICE 


Combaterea teoriilor burgheze apolo- 
getice despre revoluţia tehnico-ştiinţiti- 
că nu trebuie să ducă la închistare, la 
autarhie, la minimalizarea realizărilor 
tehnico- -ştiinţifice, la subestimarea coo- 
perării și colaborării internaționale. 
Viaţa a arătat că, în prezent, mai mult 
decit oricînd, este extrem de dăunătoa- 
re izolarea de ştiinţa şi tehnica mon- 
dială. După cum se ştie, o asemenea 
orientare nu a putut să nu atragă după 
sine, în diferite țări, o întirziere în dez- 
voltarea unor sectoare importante ale 
vieţii economico-sociale. Multe dintre 
aceste urmări păgubitoare nu au fost 
nici pina în prezent lichidate. 

Caracterul internațional al ştiinţei se 
accentuează pe măsura dezvoltării ei, 
acest proces fiind legat de intensifica- 
rea legăturilor economice, ştiințiice și 
culturale dintre ţări. Cu cît se dezvoltă 
ştiinţa, cu atit mai mult se simte ne- 
voia intensificării colaborării interna- 
tionale, a coordonării eforturilor oame- 
nilor de ştiinţă din diferite ţări. În zi- 
lele noastre mai mult decît oricind, co- 
laborarea ştiinţifico-tehnică este o ne- 
cesitate istorică obiectivă. 

Actuala revohţie din ştiinţă şi tehni- 
că are urmări profunde și complexe 
asupra relaţiilor economice internaţio- 
nale, asupra cooperării si colaborării 
dintre popoare : ea reduce considerabil 
distanţele dintre ţări si continente, dă 
o amploare necunoscută pînă acum ce- 
rinţelor de cunoaştere reciprocă şi de 
apropiere între popoare, în cadrul unui 
proces în care tiecare popor, mare sau 
mic, are ceva de dat şi ceva de primit. 
În condiţiile rapidei revoluţii din ştiin- 
tă şi tehnică, nici o ţară nu mai poate 
obţine doar prin rare ataru ne- 
formante de vîrf in do 


umma as 
oilor i ale ştiinţei și (n 
nicii presupune atit intensificarea efor- 
turilor proprii în sfera producției si 


cercetării, cît şi angrenarea tot mai 
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amplà in diviziunea internationalà a 
muncii. Istoria aratá cà toate popoarele, 
mari sau mici, își pot aduce contribu- 
tia proprie la dezvoltarea si îmbogăți- 
rea patrimoniului ştiinţei universale. 
De aceea, colaborarea economică se G- 

firmă alături le cooperarea ştiințițică 

ferm aur ca SAT din factorii cu 
dea mai puternică acțiune asupra acce- 
lerării progresului social. 

Stabilirea unor raporturi internatio- 
nale echitabile, reciproc-avantajoase, 
permite fiecărei țări să se bucure de 
avantajele civilizației şi culturii, să-şi 
aducă propria contribuție la înfăptuirea 
progresului social. 

Dezvoltarea  necontenită a relațiilor 
fràtesti, a colaborării științifice si teh- 
nice intre tàrile socialiste stà la baza 
politicii partidului şi statului român în 
acest domeniu. Prin relaţiile de colabo- 
rare şi întrajutorare tovărăşească, necu- 
noscute pină acum în istorie, socialis- 
mul prefigurează pe scară mondială 
trăsăturile esenţiale ale lumii noi. 

Partidul şi statul nostru privesc, tot- 
odată, colaborarea multilaterală, coope- 
rarea economică si tehnico-știinţifică cu 
toate ţările, indiferent de orînduirea lor 
socială — colaborare bazată pe avanta- 
jul reciproc, pe principiile independen- 
tei si suveranităţii naţionale, egalității 
în drepturi şi neamestecului unui stat 
în treburile interne ale altor state — 
ca una din direcţiile principale ale dez- 
voltării relaţiilor externe ale României 
și manifestă o preocupare permanentă 
pentru extinderea şi pertecționari ea ei. 
Un loc important revine cooperării in 
producţie şi în : domeniul ştiin 

Gate ţările şi mai ales cu țarile 
socialiste, ea o formă nouă a colaborării 
economice internaţionale. 

Progresele înregistrate în dezvoltarea 
economiei naţionale a ţării noastre, ca 
şi a celorlalte ţări socialiste, au scos la 
iveală noi domenii asupra cărora se 
poate extinde colaborarea economică si 
tehnico-ştiinţifică, iar îmbunătăţirea în 
continuare a informării si cunoaşterii 
reciproce, a potenţialului economic si 
tehnico-știinţific, perfecţionarea  conti- 
nuă a acordurilor bilaterale vor acţiona 
în același sens al extinderii şi dezvoltă- 
rii cooperării. Participarea ţării noastre 
la cooperarea internaţională, la cireui- 
tul mondial al valorilor materiale și spi- 
rituale se sprijină pe dezvoltarea com- 
plexă şi multilaterală a economiei nalio- 
nale, care lărgeşte continuu baza aces- 
tei participări, pe progresul continuu al 
ştiinţei româneşti. 

Congresul al X-lea al Partidului Co- 
munist Român a stabilit că obiectivul 
fundamental al etapei în care pășim 
constă în lărgirea si perfecționarea ba- 
zei tehnice-materiale a ţării, în făurirea 
societăţii socialiste multilateral dezvol- 
tate. Aceasta va fi. în mod necesar, o 
etapă superioară, de dezvoltare multiplă 
şi profundă a socialismului în toate 
compartimentele, de perfecţionare a 
bazei şi suprastructurii socialiste a in- 
tragii societăţi. la va marca pasi hotă- 
riji înainte pe drumul apropierii Româ- 
piei de ţările cu. economie avansată, pe 
drumul creării acelor premise care să 
permită, în perspectivă, trecerea către 
faza superioară a societății noi, către 
orinduirea comunistă. 

Directivele Congresului al X-lea ex- 
primă elocvent o constantă a politicii 
economice a partidului: continuarea 
neabătută a industrializării socialiste — 
pivotul progresului general al societăţii 
nvastre. Numai pe o asemenea bază sînt 
pos bile afirmarea m'utilaterală a supe- 
riorităţii socialismului, lichidarea deca- 
lajului care ne desparte de ţările avan- 
sate sub raport economic, ridicarea pa- 
triei noastre la un înalt grad de civili- 
zaţie şi bunăstare, 
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f An de an, apele lagunei 
f cresc cu 3 cm: echili- 
| brul subtil dintre pă- 
| mint şi mare e ame- 


| ninlat... 


| Aerul poluat al secolu- 
lui XX e un alt inamic 
al Veneţiei; acidul sul- 
furic pe care-l emană 
coşurile - uzinelor din 
| vecinătatea oraşului co- 
rodează lent. dar neier- 
tător  secularele ziduri 
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Clădiri insalubre: o față- „netu- 
ristică“ a Veneţiei 


e nasc orașe și orașe mor. Dacă 
momentul nașterii orașelor poate 


fi identificat. cu greu s-ar. putea 


spune (cu cîteva excepții, poate) cînd o: ` 


nume încep. ele să- moară. Naş- 
terea, dar -mai ales- moartea oră: 
selor sint procese lente pe care oa: 
menii, voluntar sau involuntar, le desă- 
virsesc. Si nimic nu este mai sfişietor ca 
agonia orașelor, Parcă se, sting, o dată 
cu personalitatea lor, și sufletele oame- 
nilor. 

Agonia Veneției, orașul născut la 25 
martie 42] si care și-a privit cu resem- 
nare semeață, de-a lungul veacurilor, 
mai întîi decăderea maritimă si comer- 
cială, apoi pe cea politică, a început nu 
se știe bine cînd, dar o simţi de îndată ce 
te apropii de frumusețea roasă de timp 
şi de ape a monumentelor ei. Veneţia 
sau stingerea lentă a frumuseţii — așa 
aș numi această dimineață caldă, iz- 
bucnind de culoare în Piaţa San Marco, 
profilată pe un cer de un albastru-intens, 
incredibil. 

"Aici, în vecinătatea Basilicăi încerci să 
defineșii — dacă se poate defini! — 
fascinația Veneţiei. Privești în jur la fur- 
nicarul turistic, prin el însuși un specta- 
col, aflat într-o mișcare haotică, ce spar- 
ge echilibrul perfect al arhitecturii 
înconjurătoare. Privești la turiștii ajunși, 
nu se știe cum, pînă sus, la ameţitoare 
înălțimi, pe cei patru cai de pe Basilica, 
pentru a-și imortaliza prezenţa (asa cum, 
probabil, au făcut-o și la Paris cînd își 
umpleau buzunarele cu pietre din calda- 
rimu! Cartieruvlui latin, spre a dovedi ur- 
mașilor „participarea“ la viata secolului 


nostru), privesti la hippies-ii desculți; ple-: 


tosi, care te fac să te întrebi core sînt 


mai anacronici, ei sau zidurile și pietrele; 


pe care îşi odihnesc picioarele obosite 
„după o zi de Tintoretto și Tizian“, pri- 
vești la toate acestea tentat să afli care 
este secretul Veneției. Căci acesta nu-i 
doar de domeniul artei ori arhitecturii. 
Tabloul în ulei cel mai mare din lume 
poate fi „Paradisul“ lui Tintoretto) din 
Palatul Dogilor, dar găsești tablouri 
muli mai valoroase la Luvru sau Prado 
si biserici mult mai frumoase la Florența. 
De aici, din imediata vecinătate a Basi- 
licăi, priveşti spre Canaletto- ce începe 
să prindă viaţă, privești la eleganții ca- 
rabinieri ce își plimbă sub răcoarea ar- 
cadelor uniformele strălucitoare, la po- 
rumbeii indiferenți față de tot ce-i în- 
conjoară și descoperi, deodată, că fas- 
cinația Veneţiei este Veneția însăși, că 
secretul acestei cetăţi înălțate din mare 
stă în atmosfera, în ambianța, în amin- 
tirile ei. Aerul Veneţiei îl simţi încărcat 
de trecut și melancolie, Aici întîlnești, în 
orice loc, umbrele trecutului : Alfred de 
Musset plingindu-și singurătatea în ca- 


mera de la hotelul „Danieli” după fuga. 


lui George Sand, Wagner stingindu-se la 


Palazzo Vendramin,- acum Cazino muni-- 


cipal, Hemingway, cu mîinile în buzuna- 
rele eternului său impermeabil, colindind 
în căutarea căldurii si a „Martini”-ului 
de la „Harry's Bar”. Legat prin muzică, 
pictură, artă de însuși fondul culturii u- 
mane, orașul n-a încetat să-și  încînte, 
secole de-a rindul, vizitatorii cei mai i- 
lustri, De la Shakespeare la Proust, de la 
Petrarca la Eminescu, de la Stendhal la 
Thomas Mann, de la Dante la Henry 
James, de la Hans Christian Andersen 
la Hemingway, toți au meditat la „for- 
tuna labilis”, la trecerea inexorabilă a 
timpului si a vieții, 

Viata orașului din lagună a izvorit și 
s-a clădit pe echilibrul subtil dintre pă- 
mînt si mare. Necesitatea păzirii acestui 
echilibru venețienii au  înțeles-o întot: 
deauna și s-au ferit să-l strice. Mi-o con- 
firmă, bunăoară, ceremonialul anuol al 
aruncării în Adriatica a inelului ce sim- 
bolizează împăcarea, unirea cetăţii cu 
marea. Dar acest echilibru, deşi observat 
secole de-a rîndul, s-a rupt într-o bună 
zi, Aluviunile ce au invadat Veneţia la 
4 noiembrie 1966 și inundația ce a scu- 
fundat-o la o adincime de 1,95 m sub 
apa sărată, îmbicsită de petrol și noroi, 
n-au durat, spre deosebire de Florenţa, 
decit o zi; dar la 5 noiembrie, „aqua 
alta“ mai atingea încă 1,50 m și, cum 
fenomenul s-a repetat în 1968, lumea a 
început să înțeleagă că ceva s-a stricat 
în echilibrul lagunei. Catastrofa din no- 
iembrie 1966 nu este, însă, decit episo- 
dul cel mai spectacular și mai dramatic 
al unei progresive degradări. Declinul 
orașului vizitatorul îl simte în fiecare 
broderie de piatră, în fiecare mo- 
nument, în fiecare. casă. Săptămină de 
săptămînă, an de an, timpul și marea 
lucrează adînc în piatră. Zilele Veneției 
par numărate ; scufundarea zidurilor nu 
mai este demult un secret pentru nimeni, 
ea se simte, se percepe cu ochiul liber, 
în-50 de ani, Veneția s-a scufundat 14 
cm ; în anul 2011, Piaţa San Marco va fi 
în întregime sub apă. „Cetăţii dogilor 
— scrie un recent «Raport asupra Vene- 
tiei» al U.N.E.S.C.O. — nu-i mai rămîne 
de trăit decit o viață de om“. Frescele 
pătrunse de umezeală, fațada de un roz 
pur a Palatului Dogilor alterată; de dî- 


rele negre ale ploii, statuile roase ` de: 


ploi și vinturi, decapitate sau dezmem- 
brate în chiar inima orașului, cupolele 
Basilicu. San Marco miîncate de termite, 


întreg acest tezaur al civilizației se afla - 


expus -pericolului degradării... í 


Dar oamenii au nevoie de această lu- 
me singulară care este Veneţia. Strigătul 
de alarmă a fost dat. Experţi olandezi 
au venit la fața locului cu competența 
lor în lupta împotriva apelor; o mache- 
tă a Veneţiei a fost construită la Uni- 
versitatea din Padova, unde se fac ex- 
periențe pentru găsirea unui echilibru 
stabil între cele două elemente care dau 
fragilitate lagunei; un apel a! 
U.N.E.S.C.O. a fost lansat lumii întregi, 
alături de un voluminos raport, „Prezen- 
tarea problemelor Veneției”, plin de ci- 
fre si observații ; comitete de salvare au 
fost create în Franța si Italia ; cărți pos- 
tale cu imaginea orașului măcinat de ape 
solicită credite urgente, Pentru salvarea 
lui s-au propus cele mai năstrușnice so- 
luții : construirea unei gigantice cupole 
de sticlă sub care sä sè- adăpostească 
polatele, bisericile . și statuile orașului 
sau înconjurarea lui cu un dig care să 
împiedice modificarea nivelului apelor. 

„Salvarea Veneţiei”.nu - înseamnă nu- 
mai restaurarea celor-400 de palate, 200 
de biserici și 14 000 de opere de artă, 
ci înseamnă, mai ales, recuperarea unui 
oraș viu, „Venetia — spuneau René Ma- 
heu, directorul general al  U.N.E.S.C.O. 
— nu poate fi numai un muzeu, Este un 
oraş care se identifică cu bucuria de a 
trăi”. ; 

Spre deosebire de turiștii veniți aici să 
viseze și să uite — cum se exprima un 
ziarist — autostrăzile şi neonul, localnicii 


nu mai au, se pare, de mult bucuria dea: 


trăi. La o radiografie a celor 40000 de 
apartamente ale Veneției, se descoperă 
că 17000 au pronunţate urme de ume- 
zeală, 16000 sînt lipsite de baie, 2500 
nu au servicii igienice, 10500. sînt com- 
plet insalubre, 18500 nu au sisteme de 
încălzire, Locuitorii orașului erau 191 199 
în 1951; 153512 în 1961 ; 130606 în 1968. 

Şi dacă vara mai poți fi înșelat în ce 
privește vitalitatea Veneţiei, iarna, cînd 
turiştii au plecat, magazinele cu suve- 
nire s-au închis, iar barurile s-au în- 
tunecat, înţelegi că Veneţia s-a golit. 
Orașu! industrial vecin, Marghera, care 
însuflețește economia întregii regiuni, ac- 
celerează, pe de altă parte, dispariţia 
tinereții, a vitalității Veneţiei. Oamenii, 
cu o mentalitate insulară (acea mentali- 
tate care le-a creat faima de cuceritori 
ai mărilor). nu mai suportă să trăiască în 
casele insalubre dintr-un oraș al nesigu- 
ranței ; exodul spre centrele industriale 
creşte alarmant, Pentru prima oară în 
istoria sa, Veneţia a înregistrat, în ulti- 
mii trei ani, mai mulți morți decît nou- 
născuți, mai mulți oameni care pleacă 
decit oameni care se stabilesc în oraș. 
De aici, procesul de îmbătrinire, de de- 
vitalizare a orașului, de însingurare. 

Veneţia, îmi spunea unul din adminis- 
tratorii orașului, trebuie să devină un 
oraș universitar, un centru internațional 
de studii, un centru turistic și artizanal. 
Veneţia, „simbol ai responsabilităților 
secolului nostru”, trebuie salvată fizic, 
artistic si sociai, O dată găsite soluții 
pentru restaurarea monumentelor ei, tre- 
buie să se creeze condiții și pentru a fi 
încadrată în circuitul viu al activităţilor 
moderne. 

Veneţia aparține, prin inestimabilele 
sale valori, lumii, dar, pentru a puiea fi 
păstrată generațiilor viitcare, ea va 
trebui să aparțină, în primul rînd, ve- 
nețienilor. Căci, chiar dacă de ce! puțin 
500 de ani orașul trăieşte prin viziiaiorii 
săi, vitalitatea îi este dată de oamenii 
lui. Şi orașul lagunar poate fi salvat nu- 
mai prin ei. 
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7 DOUA CONSIDERENTE 


Într-o expunere în Knesset (parla- 
mentul israelian), deputatul M. Snch 
(P.C, din Israel-MAKI), referindu-se 
-la propunerile S.U.A. privind regle- 
mentarca conflictului din Orientul A- 
| propiat, le-a respins invocind două 
considerente, Primul: „este inadmisi- 
i bil _ Ca 0 mare putere să decidă sau 
să încerce să decidă soarta unei alte 
țări fără s-o consulte, fără să afle pă- 
rerea celor direct interesaţi. Nu pu- 
tem fi de acord cu nici o dezbatere 
despre noi — fără noi“, a spus M. 
Sneh. Al doilea considerent: ,propu- 
| merile americane nu propun pacea. 
Mă refer la pace în înţelesul simplu 
al cuvîntului, nu cel juridic“, a con- 
tinuat deputatul Sneh adăugiud : „Mă 
refer la pace in sensul că nu mai e- 
xistă conilict, că nu mai este contestat 
dreptul la existenţă al statului Israel“. 
„Abordind politica guvernului israc- 
Han, M. Sneh a declarat: „Opoz ţie 
faţă de guvern nu înseamnă opoziţie 
faţă de interesul naţional. Înseamnă 
opoziţie faţă de o anumită politică“. 

n continuare, Sneh şi-a exprimat 
Părerea că este nevoie de o  inifia- 
tivă a Israelului pentru convorbiri cu 
cele patru state arabe vecine, cu aju- 
torul O.N.U., pentru încheierea unor 
acorduri de pace și pentru trasarea 
unor frontiere de pace, 


RELAȚIILE HISPANO-ARABE 


Majoritatea cotidienelor spaniole au 
publicat relatări ane conferinţei de 
presă a ministrului de externe López 
Bravo cu privire la vizita sa în R.A.U. 
Printre altele, ministrul a declarat: 
„Am purtat convorbiri foarte interè- 
sante si cu un conţinut bogat cu mi- 
nistrul afacerilor externe al R.A.U., 
dl Ryad, cu asistentul preşedintelui 
pentru afaceri externe, dr. Fawzi, şi, 
practic, cu toţi miniștrii care se ocupă 
de probleme economice; am ăvut si 
o întilnire, iniţial neprevăzută în pro- 
gram, cu vicepreședintele si ministrul 
de externe al Iordaniei, d] Rifai“. 

Ziarele amintesc că López Bravo a 
mai avut întrevederi cu Nasser, cu 
secretarul Ligii Arabe, Hassuna, pri- 
vind deschiderea la Madrid a unui bi- 
rou nl Ligii. 

„Pe plan cultural — a declarat el — 
am semnat un acord de ceozerare 
ştiinţifică şi tehnică. Pe plan econo- 
mic am putut constata, ceca ce de 
fapt știam, că planul cincinal egip- 
tean, foarte ambițios, oferă enorme 
posibilități pentru cooperare în do- 
meniul industriei si, în general, oferă 
mari posibilități exporturilor spanio`e. 
Acest subiect va trebui să fie anali- 
zat în detaliu de miniștrii de resərt, 
în special cei din domeniul comer- 
tului exterior; dar am crezut că este 
de datoria mea să las clar faptul că 
noi dorim să intensiticăm, să diver- 
sificăm, dar să şi echilibrăm schim- 
burile noastre comerciale... În ceea ce 
priveşte aspectul politic, am încercat 
să insist asupra faptului că Spania 
consideră la fel de importantă şi pro- 
blema legăturilor sale cu Europa, si 
cea referitoare la securitatea colectivă 
din regiunea Mediteranei“, 


S.U.A. au 


pierdut în Laos aproape 1 200 de avioane 


„Operațiunea secretă“ 


In capitala laoţiană diplomaţii ame- 
ricani sint disereţi, spre deosebire de 
colegii lor de la Saigon. La Vientiane 
cuvintul de ordine este mutismul. In- 
trebările reporterilor se lovesc de un 
zid al tăcerii. Slujbașii ambasadei răs- 
pund stereotip. Fraze scurte, dincolo 
de care orice convorbire devine impo- 
sibilă. N-au informaţii despre ceea ce 
se petrece în Laos şi nu doresc nici 
un fel de publicitate. De altfel, pentru 
un plus de prudenţă, preferă să-i oco- 
lească pe ziarişti. 

Tăcerile acestea nu, sint fructul în- 
tîimplării. Washingtonul poartă în Laos 
un război secret, un război fără comu- 
nicate, dar de o duritate incontestabilă. 
„Statele Unite n-au în prezent nici o 
unitate de luptă în Laos“ — pretinde 
categoric Departamentul de Stat. Dar 
„New York Times“ afirmă că „este în- 
grijorător să afli în ce măsură trupele 
americane sint angajate în operaţiuni 
militare în Laos“. 


SEZONUL BOMBARDAMENTELOR 


S-a scris despre „războiul uitat“. 
S-ar putea crede că un conflict local 
persistă datorită unor adversităţi de 
venite cronice şi că uitarea a învăluit 
un cîmp de luptă fără contururi pre- 
cise. În realitate, regatul asiatie cu mai 
puţin de trei milioane de locuitori con- 
tinuă să fie scena unui război pe care 
imixtiunea americană l-a amplificat. 
Puținele informaţii ce pătrund în co- 
Joanele marilor ziare întreţin iluzia a- 
calmiei. Dar în acest „război uitat“, în 
care s-ar părea că fiecare zi de luptă 
aparţine banalului, bombardierele ame- 
ricane au efectuat — într-o singură 
lună ! — 17966 zboruri de zi si 4412 de 
noapte. Raidurile încep sistematic de 
la primele ore ale dimineţii şi, deseori, 
continuă chiar şi după căderea nopţii. 
Nu există dimineaţă fără atacuri aeriene 
şi bombe. Cele patru anotimpuri se con- 


din Laos 


centrează în Laos în sezonul uscat și cel 
al ploilor. Pe plun militar se cunoaşte 
un singur sezon — al bombardamente- 
lor. Fără nici o întrerupere. 

Două treimi din suprafața Laosului, 
cu jumătate din populaţie, formează 
zona controlată de Patet-Lao. Guver- 
nul de uniune naţională, rezultat din 
acordurile de la Geneva din 1962, a- 
parţine trecutului. Doar existenţa unei 
misiuni permanente a Neo Lao Haksat 
la Vientiane, o clădire izolată prin 
două rînduri de sentinele ce, tăcute, se 
supraveghează reciproc, evocă acest tre- 
cut. Vientiane trăieşte în neliniște, dar 
orașul nu cunoaște durerile frontului. 
Bombele cad doar peste zona eliberată. 
În primele şase luni ale anului 1969, 
peste această zonă au fost aruncate... 
1950000 bombe explozive. Oraşe ca 
Xieng Khuang sau Sheng Koy — relata 
„L'Unità“ — au fost complet distruse. 
„Newsweek Magazine“ scria că Sta- 
tele Unite au bombardat unele regi- 
uni din Laos mai intens decit au făcut-o 
în Vietnam. Ziaristul francez Jacques 
Decornoy relata că între Sam Neua si 
un punct situat la aproximativ 30 kilo- 
metri — distanţă pe care a parcurs-o — 
„nici o casă din sate şi cătune n-a fost 
cruțată“. Craterele formate de bombe se 
împreunează ; întreaga suprafaţă a fost 
meticulos bombardată. Oamenii au pă- 
răsit satele transformate în ruine si s-au 
refugiat în grote. Ţăranii obişnuiţi cu 
arşiţa si vinturile se văd nevoiţi să 
trăiască, departe də lumina soarelui, 
în adăposturile umede şi întunecoase 
din munţi. În satele răscolițe de bom- 
be au lăsat morminte proaspete şi ur- 
mele dezolante ale distrugerii. 

Între pereţii de calcar ai grotelor 
sînt instalate nu numai locuinţe. Aici 
întilnești şcoli cu un aer grav, nefi- 
resc, spitale, ateliere ce produc obiecte 
necesare traiului de fiecare zi. Chiar 
şi redacţia ziarului „Lao Haksat“ se 


găseşte într-o peşteră. Condiţiile de 
lucru, mai mult decit precare, nu îm- 
piedică însă ziarul să ajungă cu regula- 
ritate la cititorii săi... 


ARMATA DE MERCENARI 


Războiul laoţian nu se limitează la 
bombardamente, deşi de multe luni 
ciocnirile terestre n-au depăşit carac- 
terul unor lupte de hărţuială. Forţele 
de dreapta au vădit slăbiciuni cro- 
nice și, probabil, de aceea au evitat 
acţiuni de anvergură. „Consilierii“ a- 
mericani au optat pentru atacuri aeri- 
ene de o intensitate neobişnuită spre a 
împiedica întărirea poziţiilor deţinute 
de forţele patriotice iar, concomitent, 
au pregătit o acţiune terestră de pro- 
porţii. Soldaţii de profesie de la Vien- 
tiane nu le inspiră încredere. Despre 
comandanții lor părerile sint şi mai 
proaste, căci generalii dreptei — obiş- 
nuiţi cu înfringerile — sînt preocupaţi 
doar de înavuţire şi de caruselul lovi- 
turilor de stat. „Consilierii“ trimişi de 
Washington — salariaţi ai faimoasei 
C.I.A. — au preferat constituirea unei 
„armate secrete“ pe care să o dirijeze 
fără complicaţii. Este o armată merce- 
nară formată mai ales din meo, popu- 
laţie care trăieşte în nordul ţării, cu- 
noscută pentru starea ei de înapoiere. 
Triburi de războinici, meo au fost re- 
crutaţi printr-un amestec de forţă si 
vicleşug : asupra unora şi-au produs 
efectul amenințările, asupra altora — 
făgăduielile. Această „armată secretă“ 
are, potrivit senatorului William Ful- 
bright, un efectiv də 36000 oameni, 
deşi s-ar părea că unităţile regulate 
nu depăşesc 15000. combatanți. Chel- 
tuielile ar reprezenta anual 150 000.000 
dolari. Reprezentanţi americani de la 
Vientiane, citați de „International He- 
rald Tribune“, pretind că această ar- 
mată „costă considerabil mai puţin de- 
cit întreţinerea unei divizii combatan- 
te în Vietnam“. Formula este, deci, a- 
vantajoasă : se economisesc soldaţii a- 
mericani şi, totodată, se economisesc 
dolari. 

Despre această creaţie a C.L.A. s-au 
putut obţine unele informaţii. Coman- 
dantu] ei este un fost sergent în ar- 
mata franceză — generalul Vang Pao, 
care şi-a instalat cartierul general în 
Valea Ulcioarelor, la Sam Thong. Baza 
militară se găseşte ła Long Cheng: 
aici sînt pregătiţi soldaţii și tot de aici 
îşi iau zborul avioane de luptă. Despre 
armata lui Vang Pao, „International 
Herald Tribune“ scrie că „este înarma- 
tă, dotată, aprovizionată, subvenționa- 


Şcoală în aer liber, într-o regiune de- 
ținută de Patet Lao 


tă şi condusă din punct de vedere tac- 
tic şi strategic de către Statele Unite“, 
Controlul asupra ei — precizează zia- 
ru] — este efectuat de C.LA. Faptul îl 
întilnim confirmat şi în declaraţia se- 
natorului Fulbright. C.I.A. are drept 
acoperămint un organism civil — 
AID., adică „Agenţia internațională 
pentru dezvoltare“. 

Cind Washingtonului i s-a reproşai 
masiva angajare din Laos, la Pentagon 
s-a putut auzi o explicaţie amuzantă 1 
avioanele care operează în micul re- 
gat sînt... particulare! Este adevărat, 
„armata secretă“ este transportată de 
avioane aparţinind companiilor Air A- 
merica şi Continental Airlines, despre 
care „Le Monde“ srria că „sînt legate 
de C.LA“ Dar bombardamentele sint 
efectuate tot de... particulari? În pri- 
vinţa aceasta, nu există nici o îndoială. 
Avioanele care bombardează  Laosul 
pornesc de la bazele din Tailanda şi 
Vietnamul de sud şi sînt pilotate de a- 
mericani. „Associated Press“ scria că, 
de la bazele americane din Tailanda, se 
ridică în fiecare zi „pînă la 750 de avi- 
oane“ pentru a ataca Laosul. 

Washingtonul pretinde că militarii 
săi nu sint implicati în luptele din 
Laos. Dar în realitate „consilierii“ (care 
se numără cu sutele) nu se mărginesc 
a-i da sfaturi generalului Vang Pao, ci 
pot fi găsiţi în toate unităţile, inclusiv 
pe linia frontului. Fireşte, acţionează 
legile severe ale conspirativității ; toţi 
poartă nume false, pentru a nu putea 
fi depistată apartenența lor la C.LA. 
Un document dat publicităţii de seere- 
tarul general al partidului Neo Lao 
Haksat. Fumi Vongvicit, apreciază că 
efectivele militare americane care se 
află în prezent în Laos se cifrează la 
aproximativ 14 000 oameni. Se apreciază 
că, în Vietnamul de sud, în perioada 
„războiului special“. exista un „consi- 
lier“ american la 40 de militari saigo- 
nezi. În Laos există un „consilier“ la... 
cinci militari ai dreptei. 


ÎNCĂ UN VIETNAM ? 


Rarele declaraţii americane despre 
Laos mărturisesc „raiduri de recunoaş- 
tere“ necesare pentru a împiedica „in- 
filtrările“ în Vietnamul de sud. Altceva 
nimic. Mutismul funcționarilor amba- 
sadei din Vientiane a devenit inefici- 
ent. Prezenţa americană în Laos nu 
mai poate fi camuflată prin cortina tă- 


“> 


cerii sau prin succesivele dezminţiri ©- 
ferite de Washington. Lucrurile s-au 
clarificat într-o măsură crescîndă : co- 
mandamentul american, abandonînd ve- 
chea tactică a „îngrădirii“, încearcă să 
micşoreze pină la desființare zona eli- 
berată, deţinută de Patet-Lao. S-a re- 
curs la mijloacele „războiului secret“ 
pentru a se menaja o opinie publică 
sensibilizată de conflictul vietnamez şi 
pentru a evita o masivă implicare a 
unităţilor americane. Armata de mer- 
cenari, cu numeroșii ei „consilieri“ ve- 
niți din S.U.A. şi sprijinită de unităţi 
aeriene si terestre americane, a apărut 
ca o soluţie oportună. Existenţa acestei 
armate nu este, însă, o iniţiativă lo- 
cală a C.I.A., una din acele iniţiative 
care scapă de sub controlul guverna- 
mental și provoacă dureri de cap di- 
plomaţilor. De astă dată, cei de la C.I.A 
s-au dovedit disciplinaţi. Au executat 
dispoziţiile primite. Fulbright sublinia 
că în Laos C.LA. nu și-a depăşit pre 
rogativele sale, acţionind în virtutea 
ordinelor primite din partea Consiliu- 
lui naţional al securităţii. Că aceste or- 
dine contravin acordurilor de la Ge- 
neva din 1954 si 1962 cu privire la 
Laos, este evident. În plus, ar trebui 
să se adauge încălcarea unor reguli 
elementare ale războiului: avioanele 
americane au lansat substanţe toxice 
în provinciile Xieng Khuang si Luang 


Prabang, în ajunul unei ofensive des- . 
făşurate de 20 batalioane ale „forţelor 


speciale“ încadrate de trupe americane 
şi 5000 soldaţi tailandezi. 

La cartierul general american se 
speră, zadarnic, în înăbuşirea forțelor 
patriotice. Corespondentul lui „New 
York Times“ califica Operațiunile 
în curs drept un „război de epui- 
zare“, În zonele în care pătrund „tru- 
pele speciale“, populaţia este dizlocată 
şi obligată să se stabilească în terito- 
riul controlat de forţele de dreapta. 
Războiul laoţian este, însă, costisitor 
pentru Statele Unite ; nu-i vorba doar 
de dolari: Pentagonul a trecut pînă 
acum la capitolul pierderi aproape 
1 200 avioane. 

Senatorul Mike Mansfield, după un 
voiaj întreprins în Asia de sud-est, a- 
vertiza că modul în care S.U.A. proce- 
dează în Laos „ar putea duce la o si- 
tuatie asemănătoare cu aceea a înce- 
puturilor intervenţiei americane - în 
Vietnam“. Si articolul din „New York 
Times“ conţinea în titlu acelaşi aver- 
tisment: „Un alt Vietnam în Laos ?“ 

Mansfield cerea reducerea angaja- 
mentelor americane în această parte a 
lumii si reexaminarea ansamblului 
politicii S.U.A. în Asia de sud-est. Şo- 
cul produs de dezvăluirile privind pre- 
zenţa americană în Laos se vădește și 
în hotărîrea prin care Comitetul 
mixt al Senatului şi Camerei Repre- 
zentanţilor a aprobat proiectul de lege 
în virtutea căruia se alocă 69,8 miliar- 
de dolari pentru bugetul militar al 
S.U.A. pe anul financiar care se în- 
cheie la 30 iunie 1970. Un amendament 
precizează că aceste sume nu vor pu- 
tea fi destinate „pentru finanţarea in- 
troducerii de trupe americane în Laos“, 
încă un Vietnam cu pierderi incalcu- 
labile si înfrîngeri fără număr nu mai 
poate fi acceptat de opinia publică a- 
mericană. = 

Jacques Decornoy scria că „regatul 
celor un milion de elefanţi“ a devenit 
o ţară a celor un milion de probleme. 
De fapt, „acest milion de probleme“ se 
reduce în esenţă la una singură : ames- 
tecul străin. - š 
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1 Ji fapt în aparență banal — înce- 

tarea funcționării unei centrale 
“telefonice din capitala Boliviei — a 
provocat, in urma unor declarații ofti- 
ciale, un „suspens“ politic si diplomatic 
care s-ar potrivi perfect anecdoticii sen- 
zaļionale a unei cărți de Graham Gre- 
ene pe teme de spionaj. Despre ce 
este vorba ? La 23 ianuarie, ministrul 
de interne al Boliviei, Juan Ayoroya, a 
anunțat la o conferință de presă desco- 
perirea, în La Paz, a unei rețele a 
C.A. (Central Intelligence Agency). A- 
cestei rețele îi aparținuse centrala te- 
lelonică, scoasă din funcţie cu aproa- 
pe zece luni în urmă. Se cunoștea încă 
de atunci existența rețelei? — s-a în- 
trebat la conferința de presă. Răspun- 
sul ministrului de interne a fost indi- 
rect afirmativ ; el a admis că dezvă- 
luirile făcute, în 1968, de un ministru 


UN ALT FEL 


de interne a! Boliviei, Antonio Argue- 
das, cu privire la activitatea C.A. în 
Bolivia au fost exacte. (Deși defunctul 
președinte René Barrientos caliticase 
aceste declaraţii drept „pure inven- 
ţii”). 

Este pentru prima oară că oficialită- 
tile din La Paz dau amănunte în legă- 
tură cu activitatea desfăşurată de 
C.I.A. în Bolivia. Nu se știe, încă, cine 
sînt persoanele implicate, dar s-a dat 
de înțeles că C.I.A. își recrutase cola- 
boratorii dintre angajaţii  ministeruiui 
de interne bolivian. 

Conferința de presă din La Paz în le- 
gătură cu „afacerea C.I.A.” are un e- 
cou cu atit mai mare, cu cit firele ei 
din Bolivia se împletesc cu cele des- 
coperite aproape concomitent în alte 
două ţări latino-americane — Chile și 
Peru. Dedesubturile complotului eşuat 
al unui grup de ofițeri chilieni sînt, 
încă, învăluite în mister, dar regia de 
culise a conspirației începe să devină 
cunoscută. Într-o ședință cu ușile în- 
chise, senatul chilian a examinat „ac- 
tivitățile şi presiunile C.A. în țară”. 
În Peru, mai multe persoane de la am- 
basada S.U.A., acuzate de spionaj, cu 
fost declarate „personae non-gratae”. 

Din capul locului atrage atenţia fap- 
tul că recrudescenţa activității servi- 
ciilor de informaţii nord-americane are 
loc în acele tări unde, în ultimul timp, 
s-au naționalizat importante bogății 
ncturale, scoase, astfel, de sub con- 
trolul unor companii monopoliste nord- 
americane. Or, este știut că pozițiile 
cheie dobindite de aceste companii în 
economiile țărilor latino-americane sert- 
veau, în același timp, strategiei poli- 
tice folosite de S.U.A. pentru menţine- 
rea dominației lor pe continentul de la 
sud de Rio Grande. Faptul că Paru și 
Polivia au scos din uz elemente de 
bază ale acestei strategii — bogățiile 
petroliere ale țărilor respective — a 
determinat o contraofensivă nord-ame- 
ricană, în care puterea economică a 
monopolurilor expropriate s-a combinat 
cu presiuni oficiale și cu mijloace se- 
crete de subminare a noilor orientări 
latino-americane. 

Și, totuși, aceste orientări — expre- 
sii ala procesului de afirmare a inde- 
penden!lei naționale a țărilor latino- 
americano — s-au plasat pe o tot mai 
largă orbit. Redobindirea suveranită- 
ţii osupra bogățiilor autohtone polasi- 
zează largi forțe sociale în lupta îm- 
potriva politicii hegemoniste a S.U.A. 
Naționalizările operate în industriile 
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petroliere din Peru si Bolivia au deter- 
minat noi prăbușiri în „jocul de do- 
mino”, cum denumește un ziarist fran- 
cez căderea succesivă, în lanț, a pi- 
lonilor influenței nord-americane. La 
sfîrşitul lunii decembrie, statul peru- 
vian a preluat toate pirghiile contro- 
lului asupra ratinării și comercializării 
minereurilor. Printr-un decret preziden- 
tial, au fost restituite statului bolivian 
minele de aur concesionate, în 1932, 
companiei nord-americane „Bol - Inca 
Mining Corporation”. La 12 decembrie, 
senatul columbian a votat în unanimi- 
tate un proiect de lege care stabileşte 
că toate minele din țară aparțin sta- 
tului. Proiectul de lege a fost elaborat 
în urma unei anchete a ministrului mi- 
nelor și petrolului, din care a reiesit 
că un cetățean american devenise — 
prin interpuși — proprietarul princiza- 


lelor exploatări de aur, argint și pla- 
tină din Columbia. 

În fața acestei situații, monopolurile 
nord-americane vizate au impulsionat 
intervenția oficială a S.U.A. Sint cunos- 
cute „ultimatum“-urile adresate Limsi, 
amenințată — prin invocarea amenda- 
mentului Hickenlooper din legislatia 
Statelor Unite — cu suspendarea asis- 
tentei financiare nord-americane si cu 
sistarea cumpărării zahărului exportat 
pe piața S.U.A. Era continuarea, într-o 
formë mai brutală, „a poziţiilor inso- 
lente — incompatibile cu principiile 
suveranităţii oricărui stat— pe care în- 
treprinderea (I.P.C - n.n.) a manifes- 
tat-o față de statul peruvian, de tie- 
care dată cînd s-a pus în discuţie re- 
vizuirea statutului întreprinderii”. (Cua- 
dernos Americanos, nr. 4, 1969 — „Pro- 
blema del petroleo peruano”). Presiu- 
nile cu amendamentul Hickenlooper — 
la care s-a renunțat doar de teama 
unei reacţii generale latino-americane 
— au fost înlocuite cu alte măsuri de 
intimidare. După naționalizarea între- 
prinderii „Gult-Oil”, a fost suspendată 
desfacerea petrolului bolivian pe coas- 
ta de vest a S.U.A. S-a reeditat, astial, 
lozinca  șantajistă a . firmei  „Sin- 
clair Oil Comp.” după nationalizarea 
petrolului mexican , în 1938, — „să-i 
lăsăm pe mexicani să se înece în pe 
trolul lor”. 

Concomitent cu aceste măsuri repre- 
sive de ordin economic, a fost reîn- 
viat, în variante noi, vechiul proiect al 
unor forțe armate interamericane, res- 
Pins în urmă cu trei ani de statele la- 
tino-americane. Într-o serie de publica- 
ţii din S.U.A., exprimind puncte de ve- 
dere oficiale sau oficioase, proiectul 
forțelor militare continentale este re- 
lansat cu insistență. Pornindu-se de la 
o premisă falsă — pericolele care ar 
amenința „securitatea continentului” — 
se avansează o serie de idei și propu- 
neri care conduc la reexaminarea pro- 
iectului de constituire a unei armate su- 
pranaționale. 

O serie de declarații oficiale formu- 
late în cadrul politicii continentale 
a S.U.A. pregătesc terenul pentru obiec- 
tivele de ordin militar enunța'e în 
„Current History”. Alergia latino-ame- 
rican în fața instrumentelor de inter- 
venţie militare îndeamnă, însă, la 
prudență. Deocamdată, se vorbește 
doar de sporirea „asistenţei militare“ 
către tările latino-americane. Pe un ton 


patetico-alarmist („forțele care se in- 
dreaptă împotriva noastră sînt la por- 


lile noastre“), Nelson Rockefeller pro-. 


punea — după turneul său latino-ame- 
rican — „amplificarea ajutorului mili- 
tar” pentru „menţinerea ordinei pe con- 
tinent”. 

În această acțiune concertată, în- 
dreptată împotriva spiritului de inde- 
pendență latino-american, se integreo:- 
ză si activitatea serviciilor speciale ale 


Pentagonului si ale C.I.A. Așa cum aw 


relevat cercetările autorităților din Chi- 
le, Bolivia si Peru, spionajul nord-ame- 
rican acționează deseori sub firma u- 
nor instituții de sondare a opiniei pu- 
blice latino-americane. S-a dovedit că o 
asemenea instituție a întreprins pentru 
Pentagon o anchetă în rindurile oli'e- 
rilor chilieni, solicitați să aprecieze, 
printre altele, „în ce împrejurări ar pu- 


DE „PRONUNCIAMIENTO... 


Cerind, după turneul său latino- 
american, „amplificarea ajutorului 
militar pentru menținerea ordinei“, 
Nelson Roekefeller a ținut seama, 
desigur, şi de experiența sa perso- 
nală din timpul acestui turneu... 


tea avea în vedere o intervenție în via- 
ta publică”. Se pare că scopul urmărit 
a fost provocarea unei disensiuni în 
rîndurile armatei și sprijinirea unor 
ofițeri cu vederi de dreapta. Și nu poa- 
te fi considerată ca întîmplătoare iz- 
bucnirea tulburărilor din armată, toc- 
mai într-o perioadă cînd guvernul pu- 
nea la punct pregătirile pentru prelu- 
area de către stat a minei Chuquica- 
mata, cea mai mare exploatare de cú: 
pru din lume. Cu doi ani și jumătate 
în urmă, cînd debuta „chilenizarea” cu- 
prului, un alt „sondaj de opinie”, cunos: 
cut sub denumirea de „planul Came- 
lot“, explora rezisteniele iață de pla- 
nurile guvernamentale. (Amestecul în 
treburile interne ale țării a fost atit 
de flagrant, încît ambasada S.U.A. lu 
Santiago a trebuit să prezinte scuze 
guvernului chilian). În Peru, a apă:tt 
ulterior „Planul Protection”, despre care 
Marcel Niedergang, trimisul special 
al ziarului „Le Monde”, scria că „după 
octombrie 1968 (data venirii la putere 


a noului guvern — n.n.) «Planul Protec- 
tion» — avînd la început misiunea de 
a proteja instalațiile societăților ameri- 
cane — a devenit, potrivit părerii con- 
ducătorilor țării, un organism de spio- 
naj. Un fișier, ajuns în posesia servi- 
ciilor de informații peruviene, cuprin- 
de sute de nume”. 

Descoperirea rețelei C.A. în Bolivia 
și denunțarea ei, chiar cu întirziere și 
cu amănunte încă nedivulgate, comple- 
tează cu noi elemente tabloul con- 
iruntării dintre S.U.A. și țările latino-a- 
mericane. Pentru latino-americani este 
evident că reacția nord-americană în 
fața naționalizărilor ascunde negarea 
dreptului țărilor de la sud de Rio 
Grande de a promova o politică in- 
dependentă. Dar negarea acestui drept 
impulsionează sincronizarea poziţiilor 
latino-americane în afirmarea lui. O do- 
vedesc, în primul rind, continuarea na- 
ționalizărilor si multiplicarea pirghii- 
lor prin care se exercită controlul na- 
tional asupra economiei, a resurselor 
naturale. S-au instituit noi forme ale 
colaborării între societățile petroliere 
de stat latino-americane. La  sfirşitul 
anului trecut, Lima a găzduit conferin- 
ta AR.PE.L. („Asistencia reciproca pe- 
trolera estatal latino-americana”), fo- 
rum al cooperării între opt ţări lati- 
no-americane (Argentina, Bolivia, Bra- 
zilia, Chile, Columbia, Uruguay, Vene- 
zuela si Peru). Solidaritatea latino-a- 
mericană se manifestă și în dejucarea 
șantajului economic al monopoluri- 
lór nord-americane. Mai multe țări lati- 
no-americane şi-au exprimat dezapro- 
barea fată de boicotul economic pus 
la cale de monopoluri împotriva Boli- 
viei, Întreprinderea „Yacemientos pe- 
troliteros fiscales bolivianos” n-a fost 
lăsată să se înece în petrolul nevindut. 
Pentru a ajuta Bolivia în depăşirea 
crizei de desfacere a petrolului, Bra- 
zilia a hotărit să achiziționeze o cotă 
din ţiţeiul rămas fără piețe. Ajutorul la- 
tino-american acordat Boliviei este 
prompt si operant. După naționaliza- 
rea bunurilor lui ,Gulf-Oil”, compania 
respectivă și-a retras calitatea de 
girant al unui împrumut solicitat de 
Bolivia pentru construirea unei impor- 
tante conducte de gaz natural. În 
această situație, Argentina s-a oferit 
să gireze ea la Banca Mondială im- 
prumutul cerut de Bolivia. 

Sint fapte și evoluții care nu iniră 
în calculele politice ale Statelor Unite 
vizind raporturile lor cu țările latino- 
americane. Realiiăţile vieții internatio- 
nale contemporane dovedesc, însă, ca, 
în nici o zonă a lumii, politica de dic- 
tat si de dominație nu-și poate recis- 
tiga terenurile pierdute, chiar dacă se 
recurge la vechea ei recuzită. N-au tre- 
cut mulți ani de cind mai toate guver- 
nele militare făceau parte din această 
recuzită. Faimoasele „pronunciamentos“ 
(„;pronunţări” în politică) ale liderilor 
militari erau, de fapt, alinieri fără re- 
zerve la politica nord-americană pe 
continen!. 

Dar acum, cind președintele Renu- 
blicii Peru, generalul Velasco Alvara- 
do, se pronunță împotriva „presiuni- 
lor imperialismului”, iar generalul O- 
vando Candia vorbeşte, în calitatea 
lui de şef de stat, despre înfruntarea 
„neocolonialismului”, avem de a face 
cu un alt fel de pronunciamento. Ca- 
re nu se redactează la Washington, ci 
în capitalele latino-americane. 


Eugen POP 


În vasta sală au început tranzacţiile 


dimineață 
la 
„superpiața 
cerealelor “ 


Eugen Preda 


Cindva, puternicul miros de ceapă 
sălbatică i-a făcut pe indienii din 
preajma Marilor Lacuri să denumeus- 
că acest loc Checagou. Coloniștii albi, 
formînd aici, în jurul anului 1839, o 
minusculă așezare, au preluat numsle, 
modificindu-i doar rezonanţa: Chi- 
cago. 

Într-un anume sens, deci, chiar de la 
naștere istoria orașului a fost inso- 
țită de tot felul de miresme. Mai în- 
tii, cea a cepei sălbatice. Pe la 1840, 
localitatea situată la marginea pree- 
riei, într-o extraordinară poziţie de plc- 
că turnantă a căilor de comunicaţie, 
a devenit o imensă piață care aprovi- 


zionad cătunele de fermieri și abso:bea- 


produsele imenselor cimpii din vestul 
mijlociu. 

La începutul secolului, se povestește, 
mirosul de la abatoarele devenite ce- 
lebre în întreaga lume sufoca oraşul. 
Chicago ajunsese cel mai mare cen- 
tru al comerțului de grine și carne din 
Statele Unite s: influența lui se extin- 
dea asupra întregii piețe mondiale. 

Astăzi, atmosfera orașului este satu- 
rată mai ales de reziduurile provenite 
de la fumalele înalte,  oțelării, lami- 
noare, ralinării de petrol, uzine de 
construcții de vagoane și mașini agri- 


cole. Cea mai mare metropolă din in- 
teriorul Statelor Unite, Chicago numă- 
ro peste 3800 000 de locuitori, fiind al 
doilea oraș ca mărime după New York. 

Bucla metroului aerian delimitează, 
în inima orașului, carlierul financiar. 
Strada La Salle seamănă cu un defileu 
îngust. Printre clădirile înalte, cerul se 
vede doar ca o dungă. În lumea fi- 
nanțelor, a marilor afaceri, numele La 
Salle evocă astăzi mai puţin pe expio-. 
ratorul francez care a cucerit pentru 
Regele Soare partea sudică a ținutului 
Mississippi, pe care a botezat-o, în 
1682, Louisiana. Citind firmele, poţi în- 
tocmi un voluminos capitol pentru un 
almanah Gotha al misiților și agenți- 
lor de bursă. Băncile se aliniază unele 
lingă altele. Asemeni unor colonade 
de intrare, față în față, se privesc Bur- 
sa de valori a vestului mijlociu — a 
doua ca importanță după cea din Wail 
Street — și sediul celui de-al șaptelea 
district al Băncii Federale de Rezerve. 
Fațadele celor două clădiri se asea- 
mănă cu intrările unor temple romane 
De altfel, multe dintre bursele sau băn- 
cile americane au împrumutat stilul 
templelor din Roma antică. Cele două 
clădiri alcătuiesc împreună cu blocul 
impunător de 45 de etaje al Consiliu- 
lui pentru Comerţ, situat la interseciia 
bulevardului Jackson cu strada La 
Salle, un mare triunghi. 

La ora 8 dimineața, prin fața acestei 
clădiri care adăposteşte cea mai mare 
bursă de cereale din lumea capitalistă, 
trec puţini pietoni. Treptat, strada se 
aglomerează. În clădire pătrunde un 
puhoi de oameni. În jurul orei 9, se 
restabilește calmul, traficul revine la 
normal. Miile de oameni care au pă- 
truns prin ușile rulante par a se fi in- 
stalat la posturile lor. 

Urcăm la etajul al cincilea, într-o ga- 
lerie cu pereți de sticlă. Dedesubtul 
nostru, pe un parter de dimensiunile 
unui stadion, circa 600 de agenţi de 
bursă îmbrăcați în jachete bej, reuniți 
în mari grupuri — după caracterul 
tranzacţiilor — fac schimb de impre- 
sii, discută liniștit, consultă carnete, 
primesc din cînd în cînd mesaje la nu- 
meroasele boxe telefonice. Un murmur 
nedeslușit învăluie uriaşa sală. 

Acele ceasornicului indică ora 9,30. 
Sunetele nedeslușite, provenite parcă 
din interiorul unui vulcan, se transtor- 
mă instantaneu în zgomotul asurzitor 
al unei erupții. Tranzacţiile au început. 
Ordinele de vinzare sau de cumpărare 
sînt strigate cu glasuri ascuţite. Cu- 
rierii se grăbesc de la cabinele tele- 
fonice și teleimprimatoare spre agenții 
de bursă. E un du-te-vino nervos și 
aparent dezordonat. Pe ecranele ce do- 
mină cele două laturi ale sălii, cu o 1e- 
peziciune uluitoare sint scrise cotele și 
tranzacțiile. Timp de 4 ore, cit du- 
rează activitatea zilnică, acest vacarm 
de forjă nu va înceta nici o clipă. 


DISCUŢIE CU PREŞEDINTELE 
CONSILIULUI PENTRU COMERŢ 


În liniștea unui cabinet sobru, si- 
tuat la unul din etajele superioare, sin- 
tem primiţi de președintele Consiliu- 
lui pentru comerț (Board of Trade) din 
Chicago. Instituţia pe care o condu- 
ce în prezent Henry Wilson, fost consi- 
lier al Casei Albe în anji 1961—1968, 
a fost creată, cu mai bine de un veac 
în urmă, de către un grup de oameni 
de afaceri... Scopul acestei burse de 
mărfuri era de a constitui o piață cen- 
trală și un mecanism de stabilire de 
standarde pentru cereale. Chiar si în 
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prezent, 76 801 000 de busheli) de ce- 
reale sint prelucraţi in oraș. Pentru 
alți 120 000 000 de busheli de cereule, 
Chicago reprezintă un punct de tran- 
zit 

Intimpinindu-ne, domnul Henry Wit- 
son își exprimă plăcerea de a se în- 
tilni cu oameni din România. El își re- 
amintește : „În iunie 1968, am vizitat 
România, lugoslavia și Cehoslovacia, 
în calitate de co-președinte al unei mi- 
siuni comerciale instituită de secreta- 
rul pentru agricultură. Vizita mi-a fð- 
cut plăcere; m-au bucurat, de aseme- 
nea, înțilnirile pe care le-am avut cu 
oficialitățile românești si din celelalte 
țări vizitate. Mi-a plăcut călătoria tă- 
cută în provincie. Într-o duminică în- 
sorită, am vizitat cu interes o fermă 
experimentală aflată în apropiere de 
București”. Întrebindu-l ce părere are 
despre dezvoltarea comerţului dintre 
Statele Unite și țările socialiste euro- 
pene, interlocutorul ne răspunde : „Cred 
că sporirea comerțului dintre Statele 
Unite și țările din Europa răsăriteană 
şi centrală constituie o acțiune exce- 
lentă. Vara trecută, am fost audiat de 
Comisia senatorială pentru probleme 
bancare si valutare în legătură cu un 
proiect de lege menit să înlăture pre- 
vederea de 50—50%, în transporturile 
maritime dintre- Statele Unite și țările 
Europei răsăritene”. Henry Wilson ne 
explică faptul că legislația americană 
prevedea obligativitatea ca, în trans- 
porturile de mărfuri. americane, jumă- 
tate să se efectueze sub pavilionul Sta- 
telor Unite, ceea ce constituia o clauză 
restrictivă, atectind înseși posibilitățile 
de dezvoltare a comerţului. „În cadrul 
audierii, am: cerut ca restricțiile de a- 
cest fel să fie înlăturate în comerțul 
dintre Statele Unite și țările Europei ră- 
săritene. Sint satisfăcut — spune dom- 
nia-sa — că Senatul a luat notă de 
declarațiile mele și a adoptat, cu o 
majoritate de 2—1, o nouă lege. Ca- 
mera Reprezentanților nu a acționat 
încă. Cred că adoptarea unei aseme- 
nea legi: ar constitui un pas important 
în vederea sporirii: comerțului dintre 
țările noastre”. 

— Domnule Wilson, cu mulţi ani în 
urmă, am citit că Andre Maurois a afir- 
mat că bursa din New York este plexul 
solar al lumii financiare occidentale. 


1). 1 bushel = 36,34766 ] 


Aici contează nu vacarmul, ci „gla- 
sul mâinii“ şi chiar al fiecărui deget. 
Fiecare asemenea gest echivalează 
cu o operaţie bursieră sau semnifică 
o valoare bănească 


Cum caracterizați, din acest punct de 
vedere, activitatea instituției dv ? 

— Aș caracteriza bursa din Chicago 
drept o coloană vertebrală a lumii 
noastre financiare. Această instituție 
este implicată într-o imensă rețea de 
afaceri, în prezent mai ales de natură 
agricolă. Totuși, în curind ne vom ocu- 
pa și cu tranzacţii care nu sint de na= 
tură agricolă, respectiv — vom începe 
activitatea pe piața argintului și a lem- 
nului. 

— Într-un anume sens, bursa se a= 
seamănă cu un seismogratf. Ce indică 
ea în legătură cu situația și tendintele 
din agricultura americană ? 

— Într-adevăr, bursa este un seismo- 
graf, deoarece ea înregistrează în mod 
efectiv si cu promptitudine situaţia în 
domeniul prețurilor. Această bursă re- 
flectă implicațiile stării vremii, ale co- 
merțului exterior, influența situaţiei mo- 
netare asupra agriculturii, eforturile 
Statelor Unite în străinătate, obișnuin- 
tele și preferințele alimentare ale po- 
porului american.  Fluctuaţiile reflectă 
situația producției agricole, preţurile, 
perspectivele de viitor. Aici, afacerile 
se destășoară într-un ritm de 1 milion 
de dolari pe minut. Cu 3 ani în urmă, 
volumul tranzacţiilor la „Board of Tra- 
de” din Chicago atingea 81 miliarde de 
dolari. Comparaţi cu bursa din Now 
York, a cărei cifră de afaceri este de 
98 de miliarde de dolari. Prin institu- 
ţia: noastră trec peste 90 la sută din 
tranzacțiile cu grine” (din lumea ca- 
pitalistă). 


GLASUL MIINILOR 


! 

Poate nicăieri în altă parte decit la 
parterul unei burse nu contează atit 
de mult fiecare gest. La prima vedere, 
atenția ili este atrasă de aspectul da 
ansamblu, de. febrilitatea manifestată 
de oameni. Limbajul bursei nu constă, 
însă, în vacarmul indescitrabil, ci în 
gesturile care se succed cu o viteză 


ameţitoare. O mînă ridicată cu palma: 


în aiară înseamnă că agentul vinde. 
Mina ridicată cu palma spre corp, a- 
gentul cumpără. Fiecare deget ținut 
vertical indică 5000 de busheli de ce- 
reale. Pumnul strins echivalează cu un 
cent.. Combinatiile degetelor ținute pe 
orizontală semnifică diferite valori bă- 
nesti. 

Agenţii de schimb sint grupaţi în a- 
renele octogonale, după caracterul 
tranzacţiilor: grîu, porumb, soia, se- 
cară, orz, vite etc. În interiorul fiecărei 
arene; ei ocupă locurile pe trepte în 
conformitate cu luna pentru care ne- 
gociază tranzacţia. Unii completează 
ordine de vînzare, alţii fac oferte, o a 
treia categorie așteaptă o ofertă sau 
un preț care îi interesează. În sălile 
anexe, harta meteorologică a Statelor 
Unite și cea mondială sînt con- 
sultate mereu. Prin teleimprimatoa- 
re parvine o avalanșă de cuvinte și 
de cifre-despre situaţia recoltelor, chiar 
și din cel mai îndepărtat punct de pe 
glob, despre calamităţile naturale, des- 
pre producțiile-record, despre tranzac- 
țiile făcute la mii și mii de kilometri, 
precum și avize cu caracter economic, 
statistic sau juridic. 

Unul din cei 1402 membri ai Consi- 
liului pentru comerț din Chicago, dl 
Johnson, ne spune că numai jumătate 
din membri isi desfășoară activitatea 
la parterul bursei. Restul sînt persoane 
din străinătate. Meseria de „broker” 
(misit care primește procente în func- 
ție de volumul tranzacţiilor realizate) 
sau de „trader“ (comisionul stabilin- 
du-se în raport cu corectitudinea cu 
care evaluează tendința prețurilor) 
este dificilă și presupune chiar de la 
începerea activității o anumită situație 
financiară. 

Gesturile convulsive ale miinilor sînt 
teleghidate din birourile liniștite ale 
firmelor de agenţi de bursă, de unde 
parvin dispoziţiile: referitoare la tran- 
zacții. Pentru cel care urmărește spec- 
tacolul de la parterul bursei, partea 
cea mai importantă a întregii opera- 
ţii rămîne invizibilă. Cine cumpără? 
Cine vinde? În ce loc se află? Cine 
întreprinde o operaţie cu caracter spe- 
culativ ? Cine pregătește sau cine dă 
o lovitură ? Cine sint oamenii care se 
îmbogăţesc? Cine sînt cei care sără- 
cesc? La toate aceste întrebări, par- 
terul bursei rămîne mut. Dar efectele 
există. Ele se pot resimţi la mii de ki- 
lometri sau numai la cîțiva kilomelri. 

Preţurile înregistrate la Consiliul 
pentru comerț din Chicago sînt urmă- 
rite, desigur, de toți cei interesați în 
producția și comercializarea produse- 
lor agricole și animaliere. Poate că 
însă cel mai mult se simt legaţi de 
„limbajul miîinilor” din clădirea de la 
intersecția Jackson — La Salle, fer- 
mierii americani. Pentru ei, o fluctua- 
ție a acestor prețuri poate deveni o 
problemă de existență. Pentru fermieri, 
lectura ziarului local începe cu coloa- 
nele întesate de cifre, care comunică 
nivelul. prețurilor consemnate la sfir- 
șitul fiecărei zile la „Board ot Trade”. 
Un agronom din comitatul Champaign, 
statul Illinois, ne spunea că numărul 
fermierilor din acest comitat a scăzut 
în decurs de un deceniu cu o treime. 
Cauzele sînt multiple, dar una dintre 
cele mai importante este scăderea pre- 
țurilor unor produse agricole. 

„Bursa este un termometru, ea nu 
este. cauza unei situaţii, ci dă numui 
măsura ei” — ne spunea un expert în 
materie. S-ar putea ca definiția să lie 
corectă. În orice caz, este vorba de un 
termometru care, privit de aproape, ili 
arată, dincolo de realități economice 
ce trebuie luate neapărat în conside- 
rare, frenezia unui mod de relaţii între 
oameni. 


Vinfurile militare japoneze în momentul atacului de la Pearl Harbor; de la stînga 


la dreapta: generalul 'Tojo, pe-atunci 
elaborat planul atacului-surpriză ; amiralul Nagumo, ministrul marinei 
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Spre mijlocul lunii septem- 
brie, în portul Yokohama se pe- 
trecuse o întîmplare ciudată. 
La sosirea “unui vas comercial 
german, oliția  înconjurase 
rada ‘portului, Trei limuzine cu 
perdele trase 'staționau în ʻa- 
propierea docurilor. © barcă 
cu motor se îndreptă cu vi- 
teză spre vas, luă cîțiva pasa- 
geri, pe care-i transportă la 
țărm. Grăbiţi, aceștia urcară în 
maşina din mijloc care porni 
în viteză. Presa primise con- 
semnul să nu relateze nimic 
despre cele petrecute. 

A dova zi, în cabinetul lui 
Matsuoka fuseseră introdușşi, cu 
extraordinare precauțiuni, doi 
vizitatori străini. Unul dintre ei 
era ambasadorul Germaniei. 
Zile în şir, s-a înregistrat un 
du-te-vino între ministerul de 
externe japonez și ambasada 
hitleristă la Tokio. 

La ambasada americană nu 
se știa nimic din toate acestea. 
De-abia peste citeva săptămini, 
Grew avea să afle că miste- 
riosul personaj debarcat în por- 


Vezi „Lumea“ ur. 6 


Ora H. Semnalul a fost dat. Escadrilele japoneze îşi 
îau zborul de pe portavioane. Tinta: 


tul Yokohama era trimisul spe- 
cial al lui Hitler — von Stah- 
mer, care sosise pentru a pune 
la -punct semnarea Pactului a- 
gresiv tripartit. Convorbiri ase- 
sos aveau loc si la Ber- 
in. 

La 20 septembrie, seara, 
Grew căpătase de la unul «din 
informatorii săi o ştire foarte 
importantă : înainte cu o zi, 
avusese loc o reuniune a Cabi- 
netului care durase trei ore; 
în cursul ei, fusese dat acordul 
pentru semnarea Pactului. Am- 
basadorul american a transmis 
de urgență știrea la Washing- 
ton, dar nu a reușit în zilele 
următoare să capete nici o con- 
firmare și nici o dezminţire a 
informației. 

În dimineața zilei de 27 sep- 
tembrie, ministrul de externe 
mussolinian, Ciano, sosise la 
Berlin, unde Ribbentrop îi or- 
ganiză © primire fastuoasă 
pentru a-i face plăcere orgo- 
liosului diplomat italian. Maşi- 
nile oficiale se îndreptară de 
la aeroport direct spre Wil- 
helmstrasse, unde urma să 


prim-ministru; amiralul Yamamoto, care a 


Pearl Harbor... 


aibă loc ceremonia semnării 
Pactului tripartit. Înainte de 
semnare, în masa de diplomați 
în uniformă apăru Hitler care, 
cu obișnuitul său aer de som- 
nambul, îi salută pe Ciano și pe 
ambasadorul japonez Kurusu. 

Actul semnat în acea zi — 
Pactul tripartit — încuraja ten- 
dintele cotropitoare ale celor 
trei puteri agresoare. El preve- 
dea instaurarea „ordinii” fas- 
ciste în Asia răsăriteană și Eu- 
ropa. În conformitate cu obiec- 
tivele acestei alianțe agresive, 
expansioniste, primele articole 
stipulau : 

„Art. 1. Japonia recunoaște și 
respectă rolul conducător al 
Germaniei si Italiei în stabilirea 
noii ordini în Europa. 

Art. 2. Germania şi Italia 
recunosc și respectă rolul con- 
ducător al Japoniei în stabili- 
rea noii ordini în marea Asie 
de răsărit”, 

La Berlin, exista tot interesul 
de a se provoca cit mai repede 
un conflict între Japonia si Sta- 
tele Unite, care, în concepția 
hitleristă, ar fi neutralizat forța 


americană, evitind un amestec 
al Statelor Unite în Europa. 
Ribbentrop afirmase în mod 
deschis acest lucru: „Această 
alianță constituie o măsură 
împotriva agitatorilor ameri- 
cani. Şi dacă, în fapt, acest 
motiv nu “este formulat în mod 
explicit, termenii ca atare ai 
tratatului îi implică evidența. 
Alianţa are ca 'obiec! să deter- 
mine Washingtonul să reflec- 
teze, sau cel puţin pe-acele ele- 
mente din Congres artizane 
active ala intrări: Statelor Unite 
în 'război, -demonstrindu:le cá 
acest. act va ridica automat cele 
trei mari puteri împotriva Ame- 
FiGiI”, 


Activitatea lui Grew în Ja- 
ponia devenea tot mai dificilă. 
Aparent, 'nimic nu se schimbase 
în raporturile sale cu interlocu- 
torii japonezi. Dar o perdea in- 
vizibilă îl izola de relaţiile pe 
care le întreținea în mediul ja- 
ponez și, implicit, de rețeaua 
sa ‘de informatori. :A vizita am- 
basada americană, ¿ca şi cea 
engleză, era un risc deschis. De 
aceea, el nota în aceste zile 
imposibilitatea de a putea a- 
precia într-un mod oarecare 
politica de viitor a Japoniei. 

Dar aceste dubii aveau să 
dispară curînd. În cercurile con- 
ducătoare japoneze se hotărise 
o diplomație ofensivă deschisă 
împotriva Statelor Unite. Astfel, 
după 'reticențele inițiale ale lui 
Matsuoka, ministrul adiunct de 
externe Ohashi declară unor di- 
plomați străini avind grijă ca 
cele Pee să ajungă și în an- 
turajul lui Grew, că Pactul 
tripartit este îndreptat în mod 
special contra -Statelor Unite, 
care n-au încetat din 1924 sü 
se opună „expansiunii naturale 
a Japoniei”. 

De fapt, era o mostră a jocu- 
lui dublu pe care Japonia avea 
să-l ducă mai bine de un an 
față de Statele Unite. 

Citeva zile după declarațiile 
subordonatului său, Matsuoka 
îl rugă pe Grew să-i facă o 
vizită. Convorbirea dură peste 
două ore. Tot-atunci, Matsuoka 
îi remise o declaraţie adresată 
Statelor Unite în legătură cu 
proaspăta alianță a celor trei 
puteri. Ideea centrală a docu- 
mentului era integral opusă de- 
clarațiilor făcute anterior de 
Ohashi și anume că pactul nu 
vizează nici o țară în mod spe- 
cial și că n-ar exista nici un fel 
de -dificultăți între Japonia și 

tatele Unite în cazul în care 


S.U.A. ințeleg ce înseamnă 
„nova “ordine” in Asia orien- 
tală. 


Matsuoka a vorbit aproape 
în permanență.  'Monologurile 
sale 'lungi se succedav aproape 
fără a-i permite diplomatului 
american së intervină. lar de- 
clarațiile sale parafrazau tex- 
tul documentului. 


AMBASADORUL GREW 
NU POATE JUCA GOLF 


La o oră şi ceva de drum de 
Tokio se afla Kasumigaseki. O 
localitate mică, tipul de orășel 
balnear. Acolo se desfășura, 
la începutul lui octombrie, 
turneul de golf al Clubului A- 
merican. Grew nu mai fusese 
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de citeva săptămîni la Kasumi- 
gaseki și în acea dimineață fru- 
moasă de toamnă se îndrepta 
spre terenul de golf. Colonia 
americană era reprezentată în 
toată floarea ei. Diplomații și 
ofițerii, întreaga societate fe- 
minină aveau un aer degoiat, 
destins, care părea complet 
desprins de întimplările curen- 
te. Politică nu se discuta, 
grupurile mici preocupindu-se 
de ultimele cancanuri. 

Grew isi îmbrăcă costumul 
de golf, dar nu apucă să se 
îndrepte spre terenul de joc: 
un servitor îl anunță că este 
chemat la telefon. Ambasada îi 
comunica faptul că fusese con- 
vocat de Ohashi la Ministerul 
de externe. Grew urma ori- 
cum să se întoarcă pină-n ju- 
rul orei 18, dar diplomatul ja- 
ponez insista ca ambasadorul 
să fie chemat de urgenţă. 
Grew, înfuriat, murmură cîteva 
cuvinte printre dinți și, scuzin- 
du-se . față de asistență, se 
schimbă, apoi ordonă șoferului 
să-l conducă înapoi spre capi- 
tală. 

Ministerul de externe japo- 
nez aflase de hotărîrea Wa- 
shingtonului de a ordona tutu- 
ror cetățenilor americani să 
părăsească Extremul Orient. În 
plus, presa evoca posibilitatea 
ca guvernul Statelor Unite să 
declare un embargo total îm- 
potriva Japoniei. 

Ohashi, “care-l primi pe 
Grew, își exprimă nemulțumi- 
rea față de aceste acțiuni. 
Înainte de a părăsi ambasada 
pentru întrevederea .cu vicemi- 
nistrul de externe japonez, 
Grew primise o telegramă ci- 
frată din Washington relatind 
convorbirea dintre secretarul de 
stat Cordell Hull și ambasado- 
rul japonez asupra aceleiaşi 
chestiuni. De aceea, Grew re- 
petase aproape ad-literam de- 
clarația secretarului de stat: 

— Nu este vorba, în fond, 
decit de o măsură internă ra- 
portată la programul nostru de 
prezervare națională. De altfel, 
Japonia, care a încălcat în re- 
petate rînduri interesele noastre 
în Extremul Orient, nu se află 
de fel în postura de a pro- 
testa împotriva acestei măsuri. 

Ambasadorul american de- 
clară, în continuare, că guver- 
nul și poporul american pot 
avea îndoieli asupra intentiilor 
reale ale Japoniei. 

Convorbirea luă sfirşit într-o 
otmosferă destul de glacială. 


INFORMAȚIA PROVIDENȚIALĂ 


Fusese oare un simplu son- 
daj? Matsuoka  subapreciase 
oare riposta americană? Cert 
rămîne un singur lucru : diplo- 
moția japoneză nu avea nici 
un interes să rupă punlile, în- 
trucît avea nevoie de timp. De 
aceea, la scurt timp după con- 
vocarea lui Grew de către O- 
hashi, ła Tokio se ia hotărîrea 
înlocuirii ambasadorului japo- 
nez la Washington printr-o per- 
sonalitate influentă, suplă, co- 
pabilă să găsească un cadru 
nimerit pentru viitoare nego- 
cieri între cele două ţări. 

La 7 noiembrie, în timpul re- 
cepției de la ambasada sovie- 
tică, Grew află pentru prima 
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oară despre această intenție. 
Matsuoka îl anunță că a făcut 
un nou demers pe lingă amira- 
lu! Nomura, pentru ca acesta să 
accepte funcția de ambasador 
al Japoniei la Washington. 

La mijlocul lui decembrie, 
preşedintele Roosevelt a primit 
din partea ambasadorului Grew 
o scrisoare în care se scria, 
orintre altele: „În ce privește 
Japonia și tot ce se petrece 
aci, mi se pare din ce în ce mai 
evident că sîntem sortiti, într-o 
zi sau alta, să avem un con- 
flict cu această țară. Problema 
principală este de a ști dacă 
sintem avantaiați de a-l avea 
acum sau mai tirziu...” 

Nu era numai părerea sa. Un 
editorial al ziarului japonez 
„Kokumin”, publicat la 7 ianua- 
rie 1941, avertiza publicul asu- 
pra unui război iminent între 
Japonia și Statele Unite. lar a- 
tunci — scria ziarul — scena 
principală a conflictului se va 
deplasa din Europa în Pacific. 
Și chiar mai mult. O informaţie 
care parvenise ambasadei a- 
mericane la 27 ianuarie si fu- 
sese de îndată transmisă la 
Washington se dovedise a fi, 
într-adevăr, providențială : „Aci 
se vorbește în acest moment 
— îşi nota Grew în jurnalul 
său — de posibilitatea ca, în 
caz de ruptură cu Statele Uni- 
te, japonezii să provoace un 
atac prin surprindere si în masă 
contra Pearl Harbor-ului...“ 
„Aceasta se petrecea la 27 
ionuarie 1941. Deci, cu aproape 
11 luni înaintea evenimentului 
propriu-zis. Era o întimplare 
sau o informație de mare va- 
loare ? Cu toată exactitatea 
sa dramatică, era vorba —- 
după cum vom vedea — des- 
pre unu! din numeroasele zvo- 
nuri care ci.rculGu în acea vre- 
me în capitala japoneze. Mai 
precis, un sîmbu:e al planului 
care avea ulterior să fie mi- 
nujios pus la punct. Dar și un 
avertisment la adresa Statelor 

nite. 

Dar, lucru curios, Grew nu 
era singura sursă din care pro- 
venea această informaţie. Cu 
citeva zile înainte, la 24 ia- 
nuarie, ministrul marinei Knox, 
într-o scrisoare adresată minis- 
trului armatei, generalul Mar- 
shall, scria : „Dacă se va pro- 
duce un război cu Japonia, ne 
putem imagina că acțiunile mi- 
litare vor începe printr-un atac 
prin surprindere împotriva flotei 
sau a bazei militare de la 
Pearl Harbor”. Mai mult chiar, 
Knox emitea opinia că Japonia 
ar putea bombarda flota ame- 
ricană cu ajutorul unor avioane 
purtătoare de torpile și, în a- 
celași pup, să o atace cu sub- 
marine. altă opinie aparține 
contraamiralului Zacharias, unul 
dintre conducătorii serviciului 
de infotmalii al marinei ame- 
ricane. Întilnindu-l pe amiralul 
Kimmel, în martie 1941, Zacha- 
rias l-a avertizat că nu este 
exclus un atac asupra flotei din 
Hawai. 

Cercurile militariste nipone 
care sconteu în ultimă instanță 
pe o ciocnire armată între cele 
două țări aveau încă nevoie de 
timp. În august 1940, comanda- 
mentul flotei japoneze comu- 
nica guvernului că ar avea ns- 


voie de cel puțin încă opt luni 


pentru pregtăirea de război 
impotriva Statelor Unite și An- 
gliei. Numirea amiralului No- 
mura la Washington era, de 
alifel, concepută ca un mijloc 
de a asigura timpul necesar. 
Nomura nu știa, inițial, că este 
un pion într-un complex angre- 
naj. (Alegerea sa avea onu- 
mite avantuje și cel mai impor- 
tant era acela că trecea drept 
prieten apropiat al lui Rooses- 
velt). 


O VIZITĂ PUȚIN OBIȘNUITĂ 


Nomura a sosit la Washing- 
ton la 11 februarie, iar la 14 
februarie și-a prezentat scriso- 
rile de acreditare.  Personajui 
interesa într-un grad foarte 
înalt contraspionajul american. 
Se știa că în drum spre capi- 
tala americană, Nomura va 
face o escală la San Francisco, 
unde i se rezervase un aparta- 
ment la etajul al IV-lea al unui 


hotel luxos. Într-adevăr, la 7 
februarie, amiralul Nomura 
este  întimpinat, la coborirea 


je pe pachebotul japonez, de 
emisari ai Casei Albe. În a- 
ceeași zi, are loc o întrevedere 
între Nomura și un vechi cu- 
noscut al său — contraamiralul 
american Zacharias. Ceea ce 
Nomura ignora era — pe deo 
parte, funcția lui Zacharias în 
contraspionajul marinei și, pe 
de altă parte, că întrevederea 
fusese aranjată din însărcina- 
rea superiorului lui Zacharias, 
amiralul Richardson. „Doream, 
recizează Zacharias, să stabi- 
esc, dacă era posibil, scopul 
misiunii sale”. 

Zacharias i-a făcut lui No- 
mura o vizită la hotel, unde 
discuția lor s-a prelungit a- 
proape o oră si jumătate. În 
prealabil, Nomura a cerut în- 
soțitorilor săi japonezi să pă- 
răsească încăperea, astfel încît 
cei doi au putut sta de vorbă 
fără martori. 

lată relatarea lui Zacharias : 

— Am trecut în revistă multe 
probleme şi toate se refereau la 
situația încordată existentă în 
domeniile militar și politic. No- 
mura mi-a vorbit despre starea 
de spirit a unei părți din co- 
mandamentul suprem japonez. 
El a declarat: 1. Misiunea sa 
consta în preiîntimpinarea unei 
ciocniri militare între Statele 
Unite şi Japonia în urma unor 
divergențe diverse; 2. Semna- 
rea Pactului tripartit s-a pro- 
dus în condițiile unor ascutite 
divergențe între diferite gru- 
ări japoneze — adepții înche- 
ierii pactului au avut ciștig de 
cauză. Amiralul s-a  scuzat 
pentru activitatea cercurilor 
extremiste din Japonia. lar cînd 
i-am povestit despre acțiunile 
acestor forțe extremiste în In- 
dochina franceză și în Siam, 
nu mi-a răspuns nimic și a că- 
zut pe ginduri. Se pare că-l 
neliniștea influenta crescîndă 
a acestora și nu știa cum poa- 
te fi ea diminuată în situația 
internațională critică. Nomura 
trebuia să încerce preintimpi- 
narea. unui embargo american 
asupra petrolului exportat în 
Japonia ca si asupra altor măr- 
furi importante. N-am reușit să 
aflu nimic despre articolele se- 
zrete ole Pactului lripartit, dar 


era evident că asemenea lu- 
cruri existau și că astfel de 
articole, obișnuite în  pactele 
militare încheiate între ţări be- 
ligerante cu așa-zișii săi oliați 
neutri, figurau și în pactul sem- 
nat de Japonia. 

Copii ale raportului lui Za- 
charias asupra discuţiei cu No- 
mura au fost remise lui Roose- 
velt, secretarului de stat Hull, 
ministrului marinei Knox, con- 
traspionajului marinei. lar Za- 
charias a tras, în urma între- 
vederii cu noul ambasador ja- 
ponez, următoarea concluzie: 
„Mi-am format convingerea 
fermă că Japonia se îndreap- 
tă repede spre război”. 

Nomura urmărea un scop 
foarte clar: o atitudine favo- 
rabilë americană fată de pro- 
punerile al căror purtător ero 
şi pe care le-a prezentat la 
9 aprilie: așa-numitul „proiect 
al intelegerii  japono-america- 
ne”. Proiectul era inacceptabil 
pentru Statele Unite, el pre- 
văzind numeroase concesii fată 
de Japonia. De aceea, la 16 
aprilie este prezentat un con- 
traproiect american cuprinzînd 
4 principii drept bază a tro- 
tativelor  japono-americane si 
a unui acord între S.U.A. și Ja- 
ponia : l. respectarea integri- 
tătii teritoriale ṣi a suveranitó- 
tii tuturor țărilor ; 2. neamestec 
în treburile interne ale altor 
tări; 3. posibilități comerciale 
egale ; 4. modificarea statu- 
quo-ului în. Oceanul Pacific nu- 
mai prin mijloace paşnice. 

La 3 mai, ambasadorul japo- 
nez la Berlin, generalul Oshi- 
ma, este convocat de Ribben- 
trop. Diplomatul japonez era 
foarte calm, crezind că este 
vorba de una din obisnuitele 
întrevederi de informare re- 
ciprocă. Dar pe Oshima îl aş- 
tepta o mare surpriză : Ribben- 
trop îi înmînează... textul pro- 
punerilor americane făcute în 
cadrul tratativelor de la Wa- 
shington, propuneri pe core 
spionajul nazist le interceptase. 
Ministrul de externe hitlerist se 
lansează într-o lungă tiradă de 
protest împotriva contactelor 


cu S.U.A. : 
— Nu pot, înțelege intentiile 
guvernului japonez. În plus, 


este scăpat momentul cel mai 
favorabil al unui atac împotri- 
va lor la Singapore. 
Presiunea Berlinului avea să 
se exercite şi în capitala japo- 
neză. La dovă zile după în- 
trevederea furtunoasă dintre 
Ribbentrop si Oshima, ambasa- 
dorul german Ott îi cere lui 
Matsuoka să-l primească. Ott 
cere informații suplimentare a- 
supra tratativelor de la Wo- 
shington. Prima reacție a lui 
Matsuoka este să se scuze : 
— Am fost nevoit să accept 
tratativele, sub presiunea ungi 
anumit grup de oameni. 
Apoi, după ce îi expune lui 
Ott principalele momente înre- 
istrate în cursul întrevederilor 
dintre Nomura—Hull și înțele- 
înd ce neliniștește mai mult 
erlinul, Matsuoka continuă : 
— Voi obiecta împotriva ori- 
căror hotăriri incompatibile cu 
Pactului tripartit. 


Sergiu VERONA i 
(Vo urma) 


— 


— 


Stiam, plecind de pe Pămînt, 
că obiectivul nostru pe Lună 
era „Oceanul Furtunilor“, dar 
nu îmi închipuiam că o altă fur- 
tună, mult mai serioasă si con- 
cretă, ne va întimpina încă în 
timpu: lansării, cînd am și fost 
loviți de un fulger. Pe toată du- 
rata antrenamentului nostru, nu 
am văzut aprinzîndu-se atitea 
semnale de alarmă cite s-au 
aprins la bord îndată după de- 
colare. Dacă s-ar fi întimplat 
ceva asemănător pe cind ne 
găseam în simulatoarele de 
zbor, cu siguranță că am fi 
strigat : „Ce faceți? E o nebu- 
nie !“ 

Cind nu știi bine ce se petre- 
ce în jurul tău, sau cum trebuie 
să te comporți, cel':mai indi- 
cat e să nu faci nimic. Aşa am 
procedat și noi, pînă după des- 
prinderea primelor dovă trepte 
ale rachetei, cînd am reușit, 
puțin cite puțin, să punem totul 
la loc. O dată plasați pe orbi- 
tă, totul depindea de poziția 
noastră, iar sarcina mea era 
tocmai aceasta. Am alunecat 
spre fereastra inferioară si am 
încercat să încadrez unele ste- 
le, pentru a putea calcula pozi- 
tia navei. Am privit prin tele- 
scop, dar nu am văzut nici o 
stea. l-am spus lui Al (Bean) 
că nu văd nimic prin telescop 
și am început să mă întreb ce 
se întimplă : m-am gîndit că 
poate au dispărut stelele, sau 
că le-a șters cineva de pe cer... 

Mi-am dat imediat seama că 
ne aflam într-o parte a ceru- 
lui de unde era greu să ob- 
serv stele si, atunci, nu am dat 
ochilor răgazul să se obișnuias- 
că cu întunericul. Într-o navă 
spațială, se trece repede de la 
lumină la întuneric. Dacă aș fi 
închis ochii, sau dacă i-aș fi 
acoperit cu mîna, aș fi pierdut 
acuitatea vederii. Am scos hăr- 
tile stelare, iar Al a remarcat 
că ar fi trebuit să zărim con- 
stelația Orion. Am zărit în fugă 
doar o extremitate a ei, apoi 
am încadrat cea mai luminoasă 
stea a cerului, Sirius, si totul a 
fost în ordine. 

Pe urmă nu s-au mai ivit pro- 
bleme serioase. 

În timpul zborului, am privit 
multe ore cu instrumentele op- 
tice și am văzut lucruri spec- 
taculoase. Dar momentul cel 
mai emoționant a fost cînd am 
zărit pe „Lem“ și pe „Surveyor”, 
unul lîngă altul, pe solul lunar. 
Înainte de a se plasa pe orbi- 
ta de coborire pe Lună, cînd 
Pele (Conrad) și Al se găseau 
în „Lem“, dar erau încă agă- 
taţi de „nava-mamă“, eu o- 
rientasem nava spre Uh crater 
apropiat de cel în care se ofla 
„Surveyor“. Atunci, ei s-au des- 
prins și s-au pregătit să coboa- 
re, în timp ce eu continuam 
să mă rotesc în jurul Lunii. Cînd 
am trecut din nou deasupra lor, 
am stabilit împreună cu ei punc- 
tul de reper. Am trimis datele 
pe Pămînt și am comunicat cu 
precizie pozitia „Lem“-ului, în 
așa fel ca, la trecerea urmá- 
toare, să am posibilitatea de 
a-i vedea. 

Cind am trecut din nou dea- 
supra zonei respective, am pri- 
vit cu mai multă atenție cra- 
terul, unde ar fi trebuit să se 
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După publicarea impresiilor lui Charles Conrad, al treilea pă- 
mîntean care a pus piciorul pe Lună (vezi „Lumea“ nr. 3), conti- 
nuăm să reproducem, după săptăminalul „L'Europeo“, relatările 
celorlalți doi astronauți din echipajul navei „Apollo-12“, Richard 


Gordon și Alan Bean. 


afle „Surveyor”. În sfirșit, am 
zărit un obiect strălucitor în 
colțul de nord-vest al crateru- 
lui. Arunca o umbră lungă si 
subțire, unica umbră lungă din 
această zonă, iar eu știam că 
trebuia să fie „Lem“-ul. L-am 
privit cîtva timp și, lăsindu-mi 
imaginația să lucreze, aveam 
impresia că deslușesc cele mai 
mici amănunte. Cind am ajuns 
chiar deasupra craterului lui 
„Surveyor”, am zărit o mică 
pată luminoasă chiar în centrul 
umbrei: nu putea fi decit 
„Surveyor”. Am început să strig: 
„il văd, îl văd!” și să sar in 
sus de bucurie, atit cît se poate 
sări în absența gravitației. 

Înainte de zbor, m-am gîndit 
mult la faptul că voi  rămine 
singur o mare parte a timpului, 
cam 30 de ore, din care cîteva 
le voi petrece pe partea ascun- 
să a Lunii, fără nici o legătură 
cu ceilalți. Spre surprinderea 
mea, totul a trecut ușor. Uneori, 
îmi face plăcere să evit oame- 
nii. La drept vorbind, un om cu 
șase copii învață să aprecieze 
momentele. de liniște... 

În rest, erau foarte multe de 
făcut. Bunăoară, trebuia să fac 
fotografii sau să corectez direc- 
tia. Timp de 19 secunde, am pus 
în funcțiune unul din motoare. 
(Această operație nu se dovedi- 


se necesară în timpul zborurilor 
precedente, dar eu a trebuit să 
recurg la ea pentru a ușura 
succesul întilnirii cu „Lem“-ul). 
Apoi, trebuia să fac ordine în 
nava spațială. Cind am termi- 
nat totul, trecuseră 19 ore de 
activitate neîntreruptă. M-am 
gindit că venise momentul să 
stau puțin liniştit, să povestesc 
tuturor ce simți cînd ești sin- 
gur, acolo sus, dar, de fapt, 
eram frint de oboseală și am 
fost bucuros să mă culc. 

Tot în legătură cu singură- 
tatea e un lucru despre care 
nu-mi place să vorbesc prea 
mult, dar care îi preocupă pe 
mulți și, în special, pe pilotul 
navei : în ce stare de suflet s-ar 
afla, dacă ceva ar merge rău 
și „dacă ar trebui să se în- 
toarcă singur“ ? Și în programul 
„Gemini“ exista acest pericol: 
ce s-ar fi întimplat dacă, din- 
tr-un motiv oarecare, echipa- 
mentul meu spațial s-ar fi de- 
fectat grav sau s-ar fi sfișiat 2 
Tovarășul meu de zbor nu ar 
fi putut face nimic, nu ar fi avut 
nici o posibilitate să mă ajute. 
lar dacă s-ar fi întimplat ceva 
pe Lună ? Aceeași situație. Cu- 
noaștem cu toții pericolul, chiar 
dacă nu ne place să ne gindim 
la el. Este riscul acestui joc. 
Dacă, în timpul misiunii, s-ar 
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fi întîmplat ceva cu „Lem'-ul, 
eu mi-aş fi pierdut doi dintre 
cei mai buni prieteni. Cele trei 
zile de întoarcere ar fi fost cele 
mai solitare și mai nefericite 
din viața mea. Dar speram că 
aceasta nu se va întîmpla și 
eram gata să fac tot posibilul 
pentru a evita o astfel de situa- 
ție. 

Unii au spus că nava spațială 
ar fi prea mare pentru un sin- 
gur om. Eu nu am avut această 
impresie. A trebuit să îmbrac 
echipamentul spațial cînd am 
aranjat tunelul pentru desprin- 
derea „Lem“-ului și am coborit 
cușeta centrală pentru a avea 
mai mult spațiu de mișcare. 
Timp de 32 de ore, cit am ră- 
mas singur, ar fi trebuit să 
stau în această poziție incomo- 
dă. De aceea, am hotărît să-mi 
scot echipamentul. Nu e ușor 
să-l pui și să-l scoţi de unul sin- 
gur, dar am reușit. Am îmbră- 
cat uniforma de zbor, mai co- 
modă, am ridicat cușetele, în 
așa fel încit să fac mediul mai 
ospitalier. Am ascultat puțină 
muzică. Aveam la bord un mic 
magnetofon, la care Pete ascul- 
ta muzica sa preferată, adică 
melodii populare din vest, dar 
imediat ce a părăsit nava, am 
pus benzile mele cu blues. 

Cînd Pete și Al au sosit la 
înțilnirea de întoarcere, păreau 
a fi persoanele cele mai murda- 
re din lume, iar eu eram des- 
tul de preocupat că vor mur- 
dări întreg interiorul navei spa- 
Hole. Deschizind ușița si pri- 
vind în „lem“, am văzut nu- 
mai un mare nor cenușiu și: 
două figuri neclare, care se mis- 
cau în praf. Și-au scos unifor- 
mele și mi le-au dat, ca să le 
pot arunca într-un colț, ca pe 
niște rufe murdare. Am deschis 
jetul de oxigen,  îndreptindu-l 
de la modulul de comandă spre 
„Lem“ și încercînd să eliminăm 
praful. Am obținut un oarecare 
rezultat dar, cu toate acestea, 
aparatele pe care le primeam 
din mîinile lor erau foarte mur- 
dare. 

Spectacolul cel mai grandios 
și mai impunător al călătoriei a 
fost, fără îndoială, eclipsa de 
Soare provocată de Pămint. Nici 
un om nu o văzuse pină atunci, 
pentru că trebuie să te îndepăr- 
tezi mult de planeta noastră, 
astfel ca ea să se poată inter- 
pune între observator și Soare. 
Ştiam că vom vedea eclipsa, 
dar nici unul dintre noi nu-și 
închipuia că va fi un spectacol 
atit de frumos. Cînd Luna eclip- 
sează Soarele, se vede doar un 
disc negru, care acoperă su- 
prafata solară, dar cînd Pă- 
miîntul e cel ce provoacă eclip- 
sa, întreaga atmosferă  încon- 
jurătoare se luminează, ca o 
splendidă aursolă de culori. 
Cel mai mult m-a surprins fap- 
tul că culorile nu erau dispuse 
în fişii concentrice, ci împărțite 
în sectoare roșii, portocalii si 
albastre, care se ramificau stră- 
lucitoare dintr-un centru, unde 
predominau culorile alb, verde 
și albastru. De prisos să mai 
adaug că am rămas toți trei 
cu gura căscată în fata unui a- 
semenea spectacol. 

Înainte ca eclipsa să fie to- 
tală, Pămintul, în timp ce aco- 
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perea treptat Soarele, apărea 
ca o gaură neagră în spațiu, 
înconjurată de fișia luminoasă 
a atmosferei. Cind Soarele a 
ajuns în întregime „în spatele” 
Pămîntului, am zărit, însă, amă- 
nunte surprinzătoare. Pămintul 
apărea gri, dar în obscuritate 
puteam desluși contururile con- 
tinentelor. Am recunoscut India 
şi cîteva zone din Africa. Pu- 
team zări contururile norilor, 
uraganele,  fulgerele. Ne era 
greu să credem ceea ce ve- 
deam. Eclipsa a durat aproape 
o oră, apoi Soarele a reapărut, 
iar noi puteam vedea doar o 
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„Cele 344 


de secunde“ 


Prima aprindere a motoarelor 
pentru plasarea pe orbita cir- 
cumlunară a durat 344 foarte 
lungi secunde. Întreaga misiu- 
ne depindea de acele momen- 
te. După ce ne-am desprins de 
cea de a treia treaptă a rache- 
tei, am privit prin hublou. 
Orizontul Pămîntului apărea 
mai curbat. Apoi, a devenit ca 
un balon. Mă gîndisem de mul- 
te ori la această clipă, între- 
bîndu-mă cum mă voi simți 
atunci, dar nimic nu te poate 
pregăti cu adevărat peniru mo- 
mentul în care, privind pe fe- 
reastră, îți dai seama că acolo, 
jos, se află tot ceea ce cunoști 
şi iubeşti și că te pregătești 
acum să lași totul în urmă... 

Zi după zi, Pămiîntul se vedea 
tot mai mic, iar Luna devenea 
mai mare. Cînd am separat 
„Lem“-ul de navă și am început 
adevărata coborire spre Lună, 
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fişie subțire de Pămînt, nu mai 
mult decit a douăzecea parle 
din suprafața sa, luminată și, 
în aparenţă, foarte mică. 

Călătoria noastră a fost cu 
adevărat frumoasă și norocoa- 
să. Eu, personal, am un singur 
regret : ultima sută de kilome- 
tri pînă la Lună... E ca şi cum 
ai întinde un deget spre ea, 
fără să reușești să o atingi. În- 
tr-o zi sau alta, vreau să fac și 
eu ultima sută de kilomeiri si 
să cobor pe Lună. 


RVI bod Ñ. 


mă simțeam cam obosit, dar 
Pete era proaspăt și dezlănţuit, 
cum nu-l mai văzusem vreodată. 
Sper că atunci cînd voi fi șef 
de echipaj, pilotul „Lem“-ului va 
avea tot atita încredere în mine 
cit aveam eu în Pete. 

Sarcina mea, în timpul cobo- 
rîrii pe Lună, era de a colabora 
cu Pete, citindu-i calculele ordi- 
natoarelor. Pe fereastră am pri- 
vit doar o singură dată, timp 
de numai cinci secunde. Era o 
priveliște splendidă. 

Cînd a ajuns aproape de so- 
lul lunar, Pete a manevrat ve- 
hiculul spațial spre a găsi un 
punct adecvat pentru debarcare 
şi l-a făcut să aterizeze în cele 
mai bune condiții. Eram multu- 
mili. Mulţi oameni au transpirat, 
timp de luni de zile, pentru ca 
noi să ajungem aici. Am petre- 
cut cea mai mare parte a anv- 
lui antrenîndu-ne tocmai,pentru 
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ceea ce trebuia să facem cînd 
vom ieși pe ușă și vom cobori 
scărița. Nu e de mirare că Pete 
fredona cînd, în sfirșit, am a- 
juns. 

Totul a mers perfect pînă 
cînd am încercat să schimb ele- 
mentul cu carburant nuclear 
aflat în caseta generatorului ce 
trebuia să furnizeze energie 
pentru o serie de experiențe 
științifice. Piesa respectivă par- 
că înțepenise. Ceea ce putea 
însemna anularea unui sir întreg 
de experiențe. Am folosit singu- 
rul instrument disponibil, cioca- 
nul. Pete lovea o parte a case- 
tei, iar eu trăgearn de ea. Lovea 
atit de tare, încit a spart case- 
ta de grafit. Nu ne-am fi oprit 
nici dacă Pete ar fi trebuit să 
distrugă caseta cu totul. Ele- 
mentul purtător de carburant 
ieșea puțin la fiecare lovitură, 
pînă cînd, în sfirşit, am reușit 
să-l scoatem afară. 

În noaptea petrecută pe Lu- 
nă, atit Pete cit și eu, instalați 
în hamacurile noastre, am tras 
un somn bun. Îmi aduc aminte 
că l-am privit pe Pete și am re- 
marcat că hamacul lui nu se 
îndoia prea mult. Nici nu-i de 
mirare : pe Lună, Pete nu cîntă- 
rea, cu echipament cu tot, nici 
16 kilograme. 

Pe Lună, „uniforma“ nu-ți 
permite să te apleci. Ca atare, 
am învățat să alergăm cu pi- 
cioarele întinse. Aproape că ni 
se părea normal să ne depla- 
săm cu o viteză de două ori mai 
mare decit pe Pămînt. Nu sim- 
team în picioare nici un pic de 
oboseală. 

Cind am decolat de pe Lună, 
s-a auzit un mare huruit. Stă- 
team în picioare privind pe fe- 
restre și ne gindeam că înain- 
tăm foarte repede. În aproape 
12 secunde, „Lem'“-ul căpătase o 
înclinaţie de 40 de grade. Înă- 
untrul „Lem“-ului era, însă, atita 
liniște, încît ni se părea ciudat 
că ne mişcăm fără să auzim 
zgomotul motorului. Modulul 
lunar se clătina înainte și îna- 
poi, dar noi eram perfect li- 
niștiți. 

O dată plasați pe orbtjă, a- 
veam multe de făcut și am mai 
privit pe fereastră doar de ci- 
teva ori. Pe neașteptate, Pete a 
spus : „Ştii, sîntem chiar pe ruta 
stabilită. De ce nu isprăvești o 
dată cu aparatele și cu grafi- 
cele, ca să te bucuri și tu de 
întilnirea cu nava?“ Asa am 
făcut, după ce am notat poziția 
noastră pe graficul de mișcare. 
L-am privit pe Dick (Gordon), 
care intrase în zona întunecată 
şi apoi apărea în lumină, am 
privit Luna, care se pierdea de- 
desubt. A fost unul din cele 
mai memorabile momente ale 
zborului și, dacă nu ar fi fost 
Pete, l-aş fi pierdut. 

Cind ne-am reiîntilnit cu Dick 
si ne-am întors în navă, el era 
atit de fericit cum nu l-am vă- 
zut niciodată de cînd îl cunosc. 
Nu contenea să ne ajute să ne 
aranjăm lucrurile. Acolo, sus, se 
manifestă un grad inimaginabil 
de camaraderie între oameni. 
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CE E NOU 
ÎN „CAZUL YABLONSKI“ 


Marele juriu federal re- 
unit la Cleveland este con- 
vins că i-a identificat pe u- 
cigaşii liderului sindical Jo- 
seph Yablonski, ai soţiei si 
fiicei sale. Următorul obiec- 
tiv al marelui juriu: să de- 
termine cine i-a plătit pe a- 
sasini. Cei 23 de juraţi, con- 
vocaţi de procurorul federal 
Robert Krupanski, au decis 
să-şi întrerupă lucrările pină 
la 16 februarie, după o ac- 
tivitate materializată în sap- 
te ședințe, la care au depus 
mărturie doi agenţi ai F.B.I- 
ului, patru funcţionari supe- 
riori ai Sindicatului munci- 
torilor mineri, soțiile a do: 
dintre acuzaţi, şase rude ale 
unuia dintre acuzați. doi 
vinzători de automobile u- 
zate, un  martor-infornialor 
al F.B.L-ului si cei doi fii 
ai lui Joseph Yablonski. Pe 
lingă cei trei acuzaţi iniţiali 
— Paul Gilly. (26 de am), 
Claude Vealey (27 de ani) şi 
Aubran Martin (21 de ani), 
marele juriu a pus-o sub a- 
cuzare şi pe Anette Gilly (29 
de ani), soţia lui Paul Gilly, 
care refuzase să depună 
mărturie împotriva soțului 
ei. Anette Gilly este învinui- 
tă de „conspirație pentru a-l 
ucide pe Yablonski şi a-l 
priva de drepturile sale“. Ja- 
mes Charles Phillips, infor- 
matorul a cărui mărturie a 
dus la prinderea asasinilor, 
a fost declarat „co-conspira- 
tor“, dar nu a fost pus sub 
acuzare. 

In actul de acuzare se a- 
rată că învinuiţii s-au întil- 
nit la 12 noiembrie 1969. în 
localitatea Latollette (statul 
Tennessee), cu persoane ne- 
cunoscute, pentru a pune la 
cale uciderea lui Yablouski. 

In depoziţia sa, unul din- 
tre fiii lui Yablonski a re- 
petat acuzaţiile formulate de 
tată! său împotriva lui Tony 
Boyle, preşedintele recent a- 
les al Sindicatului muncitu- 
rilor mineri:  „Sprijinitorit 
lui Boyle i-au ameninţat pe 
cei 90000 de mineri pensio- 
nari că își vor pierde pen- 
siile dacă vor continua să-l 
sprijine pe tatăl meu fn 
campania electorală“. El a 
arătat că fondul de pensii a 
fost folosit direct pentru a 
finanța campania lui Boyle. 
„Minerii din această ţară 
nu pot spera să aibă un sin- 
dicat democratic, care să ac- 
ționeze cu adevărat în fa- 
voarea lor, atita timp cit se 
va permite actualilor lideri 
să domine sindicatul din 
punct de vedere economic“. 
Marele iuriu a ajuns la con- 
cluzia că Joseph  Yablonsk! 
a fost omorit pentru ca să 
nu poată declara aceste In- 
cruri în fața unni mare ju- 
riu federal la Washington. 
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André Fontaine 


OPTIUNILE 
EXTERNE ALE 
FRANTEI 


André Fontaine 


RETRAGEREA generalului de Gaulle 
deschisese pentru diplomaţia franceză 
o perioadă de estompare. Apoi, a ur- 
mat o alta de incertitudini: se va im- 
pune continuitatea sau deschiderea ? 
Astăzi, după o serie de iniţiative, pri- 
mite în mod diferit de majoritatea o- 
piniei publice, este manifest că pre- 
ședintele republicii şi-a delimitat opţi- 
unile, Deşi nu era în mod special pre- 
gătit pentru aceasta, el se interesează 
acum mai mult de politica externă, pre- 
ferind-o chiar celei interne, domeniu în 
care a fost mult timp, si rămîne, un 
expert, dar care poate şi-a pierdut pen- 
tru el din atracţie. Nici o îndoială, însă. 
că preşedintele consideră definirea si 
conducerea diplomaţiei franceze ca fă- 
cînd parte din prerogativele sale esen- 
tiale. 

Georges Pompidou nu este generalul 
de Gaulle si nu aspiră să-i semene. Un 
fel de repulsie pentru spectaculos, o 
preferință de tip țărănesc pentru ne- 
gocieri mai degrabă decit pentru efecte 
spectaculare. Stilul s-a schimbat, deci, 
şi o dată cu el şi aspirațiile, a căror ex- 
presie, într-un fel, este. 

Se ştie că, pentru a caracteriza poli- 
tica sa, Nixon a lansat sloganul „pro- 
Tilului modest“ al acţiunii sale politice ; 
formula s-ar putea aplica tot atit de 
bine şi preşedintelui Republicii Fran- 
ceze : el vizează mai puţin sus decit 
ilustrul său predecesor. Nu este în in- 
tenția sa să sfideze universul sau să-i 
remodeleze fizionomia, ci doar de a 
defini, în acest cadru, locul Franţei. 
Teri, intenţia era de a se compensa in- 
ferioritatea mijloacelor materiale prin 


lovituri îndrăzneţe, evocind, cel puţin 
în intenţie, bătăliile imperiului. Azi, 
politica se mulţumeşte să examineze 
cu răbdare posibilităţile deschise şi să 
profite cit mai bine de ocaziile care 
se ivesc. 

Dacă registrul este diferit, aceasta nu 
înseamnă neapărat că se poate spune 
acelaşi lucru și despre filozofie. Preşe- 
dintelui Pompidou îi place să repete că 
el n-ar fi rămas timp de şase ani prim- 
ministru al generalului de Gaulle, dacă 
n-ar fi împărtăşit concepţiile acestuia 
în domeniile esenţiale. Două cuvinte le 
rezumă : interesul naţional, căruia se 
cuvine să i se subordoneze totul. La de 
Gaulle accentul era pus mai mult pe 
„rangul“, pe „vocaţia mondială“ a 
Franţei. Celor mai discutabile acte el le 
găsea totdeauna, dacă le aproba, o jus- 
tificare spirituală, într-atit de înalt situa 
misiunea patriei. Succesorul său este 
mai puţin sentimental sau, dacă este, o 
ascunde bine. Dar convingerea lui nu 
este mai- puţin profundă că orice gu- 
vern, indiferent care ar fi naționalitatea 
şi ideologia sa, se găsește, cu condiţia 
doar să dispună de mijloacele nece- 
sare, în situația de a acorda prioritate 
apărării acestui interes naţional. 

Este o psihologie care explică eviden- 
tul său scepticism față de integrarea 
vest-europeană, tendinţa sa de a trata 
ca simple mărunţişuri concepţiile fede- 
raliste, de a nu vedea în lărgirea pu- 
terii adunării de la Strasbourg, despre 
care se vorbește atit la ora actuală, 
decit un element de tocmeală şi, în ge- 
neral, de a nu se interesa de Piaţa 
comună decit din punctul de vedere 
economic. Aceasta este poate si raţiu- 
nea pentru care problema aderării An- 
gliei la Piaţa comună a pierdut carac- 
terul dramatic pe care-l avea sub gu- 
vernul precedent. 

Ce importanţă are — se opinează — 
dacă ea va fi-mai mult sau mai puţin 
„atlantică“ decit alti membri ai C.E.E. 
(în fond, în majoritatea cazurilor, cu 
greu ar putea fi mai mult); logic e să 
examinăm candidatura ei doar după 
criteriile eficacităţii. Acum, cînd situa- 
ţia ei monetară s-a redresat, ea a în- 
cetat să mai fie un obstacol de netre- 
cut. Riscul principal este că intrarea 
Angliei ar putea întări în Piaţa comună 
o tendinţă către schimburi libere, deja 
perceptibilă, mai ales după venirea la 
putere la Bonn a social-democraţilor şi 
liberalilor, în mod tradiţional orientaţi 
în acest sens. De aceea, este indispen- 
sabil, sublinia ferm la Haga președin- 
tele Pompidou, să fie privilegiate în 
mod durabil schimburile intercomuni- 
tare, stabilindu-se baze sigure şi recu- 
noscute, si de a face în asa fel încit 
interesele ţărănimii franceze să fie în 
orice caz protejate. Pentru rest, nu se 
poate pierde din vedere întărirea pe 
care potenţialul britanic o poate adure 
în competiția tehnologică si comercială 
cu S.U.A. În sfirşit, Marea Britanie 
trebuie în mod normal să constituie un 
factor esenţial de echilibru într-o Eu- 
ropă occidentală in care prezența 
R.F.G. tinde să cîntărească din ce în ce 
mai greu. 

Bineînţeles, la Elysée nu se crede că 
reunificarea Germaniei ar putea inter- 
veni într-un viitor nu numai apropiat, 
dar chiar previzibil. Fapt este că pre- 
ședintele Franţei e înclinat să creadă 
că politica de deschidere către est, dusă 
la ora actuală de cancelarul Brandt, 
are mai multe şanse decit rigiditatea 
predecesorilor săi. Ca şi ministrul său 
de externe, și într-un mod foarte în- 
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ţelept, preşedintele a apreciat că Franţa 
cu greu ar putea să nu sprijine efor- 
turile guvernului de la Bonn. Acestea 
nu sint oare conforme politicii de „des- 
tindere, înţelegere şi cooperare“ atita 
vreme preconizată de generalul de 
Gaulle ? Destinderea nu rămine oare 
pentru Europa singura cale de acces la 
o pace durabilă ? 

Eforturile de înţelegere directă cu 
Bonnul şi, în acelaşi timp, de a căuta 
contraponderi atit in Est cit şi în Vest 
vor fi, însă, totdeauna compatibile ? Nu 
din întimplare, Pompidou a plasat în 
fruntea listei marilor sale călătorii vi- 
zita pe care o va întreprinde în curind 
la Washington. El știe că acolo va găsi 
un preşedinte decis să nu lase ca di- 
vergenţele cu Franţa să întunece suc- 
cesul deja abundent celebrat al efortu- 
rilor sale pentru a reconcilia în mod 
durabil cele două ţări. În cursul confe- 
Tintei sale de presă, Nixon a declarat 
că- aceste divergențe se referă la două 
aspecte : N.A.T.O. si Orientul Apropiat. 
Ceea 'ce el a spus despre primul su- 
biect are o nuanţă oarecum academică: 
atunci cind Statele Unite declară că in- 
tenționează să reducă angajamentele, 
ele vor fi primele, jenate dacă li s-ar 
cere să readucă trupele lor în Franţa. 
Nimeni nu se îndoiește însă că, în ce 
priveşte Orientul. Apropiat, problema 
este mai delicată. 


The New Pork Times 
STRATEGIA 


ECONOMICĂ A 
ADMINISTRAȚIEI 


RAPORTUL economic al preşedinte- 
lui dezvăluie strategia Administratici 
Nixon pentru a frîna inflația si pen- 
tru a preintimpina o recesiune severă 
în cursul anului curent. El vorbeşte 
despre o vale destul de întunecoasă a 
şomajului, pe care economia trebuie s-o 
străbată în următorii doi ani. Privind 
de cealaltă parte a văii, raportul vede 
un „pămînt al făgăduinței“ cu o cres- 
tere economică de 4,3 la sută, un pro- 
cent al şomajului de 3,8 la sută si o 
inflaţie neglijabilă. 

Dar şi de cealaltă parte a văii, ra- 
portul arată că resursele vor fi limi- 
tate si că națiunea va fi nevoită sà 
facă opțiuni dificile dacă doreşte o 
schimbare fundamentală a prioritàtilor 
naționale. Pe scurt, raportul spune că 
resursele au si fost repartizate. Nu vor 
fi disponibile dividende fiscale mari 
care să fie folosite pentru programe 
publice suplimentare. Numărul pro- 
gramelor guvernamentale poate creşte 
numai dacă americanii sint dispuşi să 
renunţe la o parte a consumului, a 
a construcţiilor de locuinţe sau a in- 
vestiţiilor în afaceri. 

Dar de partea văii în care ne aflăm 
în prezent, viaţa continuă să fie plină 
de tulburări și dezordini. În primul an 
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al Administraţiei Nixon, inflaţia s-a 
accelerat. Procentele dobinzii au atins 
nivelul cel mai ridicat de la războiul ci- 
vil încoace, iar construcţiile de lo- 
cuinte s-au redus. Productivitatea mun- 
cii, care in ultimii zece ani crescuse 
continuu, a scăzut. Profiturile au scà- 
zut şi piața acțiunilor s-a prăbuşit. 
Creşterea produsului național real a 
încetat. 

Una dintre principalele greșeli ` ale 
președintelui constă în faptul că res- 
pinge orice răspundere pentru aceste 
evenimente. Inflaţia a fost consecinţa 
celor cinci ani anteriori de proastă ad- 
ministraţie a partidului de opoziţie, 
susţine el. Desigur, este adevărat că 
Nixon a moștenit o economie infiaţio- 
nistă. Dar noua Administraţie a fă- 
cut și ea greșeli. Declaraţia preşedinte- 
lui că nu va interveni în hotăririle cu 
privire la preţuri şi salarii, reatirmată 
la ultima lui conferinţă de presă, a con- 
tribuit, fără îndoială, la accelerarea in- 
flaţici. 

Anul trecut, Administraţia s-a pri- 
pit să se angajeze că va efectua o re- 
ducere de impozite. Acum, ca a în- 
cercat să indrepte greșelile ei fiscale 
prezentind un buget foarte strins, cu o 
creştere de numai 3 miliarde dolari 
faţă de anul precedent. Dar surplusul 
bugetar proiectat de 1 300 000 000 dolari 
nu pare să facă faţă obiectivului a- 
nuntat de președinte — realizarea unui 
surplus suficient de mare pentru a 
permite o destindere grabnică a res- 
tricţiilor monetare. Consilierii lui eco- 
nomici au avertizat că ritmul creşterii 
circulaţiei monetare este deosebit de 
greu de stabilit. din cauza incertitudinii 
privind adaptarea economiei la o ce- 
rere mai mică, 

Cuvintul  „gradualism* a dispărut 
din vocabularul Administraţiei Nixon. 
Dar ofensiva contra inflaţiei, descrisă 
în Raportul Administraţiei. va avea un 
caracter gradat. De fapt, creşterea pro- 
iectată a preţurilor la toate mărfurile 
cuprinse in produsul naţional brut ur- 
mează să fie, potrivit prevederilor, 
de 4.3 la sută în 1970 — doar ceva mai 
mică decit creșterea de 4 la sută din 
1969. 


— Se pare că poartă un mini-pro- 
gram sub maxzi-manta... 


International Herald Tribune) 


(Din 


28 


Pe termen lung, primul Raport e- 
conomic al lui Nixcn se remarcă prin 
faptul că ridică în mod acut problema 
obţinerii resurseior pentru satisfacerea 
viitoarelor cerinţe publice. Administra- 
tia Nixon a lansat adversarilor ei sfi- 
darea de a propune impozite mai mari 
pentru aplicarea oricăror noi progra- 
me avansate de ei. 

Este o poziţie destul de echitabilă. 
Nu vor fi disponibile resurse pentru 
satisfacerea unor necesităţi publice im- 
portante, decit dacă populaţia ţării este 
dispusă să plătească impozitele nece- 
sare si să se debaraseze de programe 
guvernamentale, militare sau civile, i- 
nutile. Raportul economic al preşedin- 
telui merită credit pentru că atrage a- 
tenţia opiniei publice asupra proble- 
mei fundamentale. S-ar putea ca el să 
reușească să-și îndeplinească obiectivul 
de a ridica nivelul dezbaterii publice. 
Dar președintele are și o altă răspun- 
dere, şi anume să propună si să pro- 
moveze opţiunile dificile care trebuie 
să fie făcute pentru ca această proble- 
mă să fie rezolvată în interesul opiniei 
publice largi. 
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SCORPIONUL 
DE SUB 
PIATRĂ 


IN MOMENTUL de faţă, extrema su- 
dică a Statelor Unite se află în centrul 
atenţiei. Ingrozilor este, însă, faptul că 
în tot felul de localităţi, de pe întreg 
teritoriul ţării, sistemul învăţămîntului 
public este în „pericol de prăbușire“. 

Şcolile medii constituie principalele 
focare de dificultăţi și aceste dificul- 
tăți depăşesc cu mult cazul frecvent 
al şcolilor care nu reuşesc „să-l înveţe 
pe Johnny să citească“. Acum, amenin- 
tarea principală o constituie creșterea 
înspăimîntătoare a folosirii stupefian- 
telor. şi creşterea, la fel de înspăimin- 
tătoare, a violenţei în şcoli. 

Autorul avertismentului sumbru de 
mai sus este, de fapt, noul comisar al 
Statelor Unite pentru învățămînt, 'ca- 
pabilul dr. James Allen. Allen a încăl- 
cat utila regulă modernă: „Nu da nici- 
odată de-o parte o piatră, deoarece de- 
desupt vei găsi totdeauna un scorpion“. 
Cu alte cuvinte a încercat să descopere 
faptele reale ; iar faptele pe care le-a 
descoperit pînă în prezent sînt pur si 
simplu  înfiorătoare. 

De pildă: „Se poate considera că stu- 
pefiantele sînt folosite în mod frecvent 
în cel puţin jumătate din şcolile medii 
din zonele centrale ale oraşelor şi în 
20—30 la sută din şcolile medii din sub- 


puncte de vedere 


Mă gîndesc, în special, la heroină“. Sînt 
cuvintele lui Toby Moffett, remarcabi- 
lul tînăr pe care dr Allen l-a ales să 
conducă Oficiul pentru studenţi și ti- 
neret înfiinţat recent de el. Tot perso- 
nalul lui Moffett este format din ti- 
neri si el foloseşte, de asemenea, stu- 
denţi ca voluntari, „astfel incit să le 
putem vorbi adolescenților“. 

Incepind din septembrie. Moffett și 
ceilalți tineri au străbătut ţara în 
lung şi-n lat. Pînă în prezent, ei s-au 
concentrat asupra nord-estului, asupra 
marilor state industriale din nord, ca 
Illinois, și asupra statelor de pe coasta 
de vest. De aceea, mostra, asa cum 
a avut grijă să sublinieze Moffett, 
nu este cituşi de puţin completă. 
„Dar acolo unde am fost — a 
adăugat el — am constatat că situaţia 
este în mod evident mult mai gravă 
decît bănuia cineva. Oamenii nu doresc 
pur si simplu să creadă faptele. Să 
luăm Newton din statul Massachusetts. 
E un orăşel prosper şi respectabil ; dar 
în şcoala medie din localitate, băieţii și 
fetele îşi injectau în mod regulat hero- 
ină si toată lumea din școală ştia acest 
lucru. De aceea, cîțiva elevi rezonabili 
au format un grup care să lupte împo- 
triva folosirii stupefiantelor şi, în ace- 
laşi timp, să acorde tratament medical 
copiilor intoxicaţi. Dar cînd au încercat 
să explice organizaţiilor cetăţeneşti din 
localitate că există, într-adevăr, o pro- 
blemă a stupefiantelor, la început a- 
proape că au fost alungaţi cu pietre. In 
ansamblu, as spune că 50 la sută din 
școlile medii din centrele oraşelor si 
20—30 la sută din şcolile suburbane 
sint conservatoare“. 

Injectarea heroinei ca un  divertis- 
ment foarte popular în şcoală pare un 
lucru suficient pentru a provoca îngri- 
jorare. Totuşi, în şcolile medii violenţa 
pare acum si ea la fel de larg răspîn- 
dită. In mod tragic, ea se manifestă în 
cel mai înalt grad în școlile medii in- 
tegrate, unde prejudecățile albilor si 
combativitatea negrilor pot alcătui un 
amestec de o mare putere explozivă. 

Pentru a culege date asupra violenţei 
în şcoli, personalul dr-lui Allen a folo- 
sit un serviciu de tăieturi din presă. A- 
ceasta înseamnă, fireşte, că nu se vede 
decît virful ghețarului. Violenţele din 
şcoli sînt rareori relatate în ziare, cu 
excepţia cazului în care se produce un 
asasinat, sau școlile trebuie să fie în- 
chise, sau este necesar să se facă apel 
la efective poliţieneşti mari. 

In oraşul New York există cel puţin 
două mari şcoli medii care se află, în 
momentul de faţă, sub un asediu aproa- 
pe continuu, numeroși poliţişti patru- 
lînd regulat pe culoare. Totuşi, această 
situaţie groaznică nu s-a bucurat decit 
de o atenţie sporadică din partea zia- 
relor din New York. Ţinind seama de 
acest fapt, să  examinăm următorul 
raport către comisarul Allen pentru 
luna decembrie: „In luna decembrie 
1969, şcolile din Chicago au înregistrat 
cele mai multe încetări ale cursurilor 
și agitaţii. Violenţa a cuprins nouă școli, 
unde s-au produs numeroase ciocniri 
între elevii negri şi albi. Aproximativ 
14 persoane au fost arestate. La şcoala 
profesională de fete Flower, poliţia a 
folosit gaze lacrimogene pentru a înă- 
busi  dezordinile care s-au produs in 
sala de mese. La şcoala ,medie Gage 
Park, cuprinsă de violențele rasiale în 
octombrie, cinci elevi au fost arestaţi 
în cursul ciocnirilor rasiale care au iz- 


urbii. Și nu vorbesc despre marijuana. | bucnit în sălile de clasă“. 
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Şi lista continuă, completind relatări- 
le sumbre despre situaţia din Chicago 
şi cuprinzind Philadelphia, Atlanta, 
Si. Louis şi alte localități. Adevărul 
este că marile boli actuale ale societă- 
tii americane containinează acum sco- 
lile într-un fel cu totul nou. Este greu 
de spus ce se poate face în această pri- 
vinţă. Dar, în mod absolut cert, primul 
lucru care se impune este ca faptele să 
fie cunoscute şi privite în faţă. 


AFRIOUE 
nouvelle 


DAKAR 


CE SE PETRECE 
ÎN GUINEEA- 
BISSAU ? 


RĂZBOIUL COLONIAL pe care îl 
duce Portugalia în Africa nu poate să 
nu ridice probleme serioase celui mai 
slab dezvoltat stat din Europa. În inte- 
rior, autorităţile de la Lisabona sint 
confruntate cu numeroase dificultăţi si 
izbutesc tot mai greu să stăpinească 
puternicul impuls  anticolonialist al 
cercurilor democratice. 

În Angola, Mozambic 
sau, trupele portugheze suferă înfriîn- 
geri serioase. Îndeosebi în Guineea- 
Bissau, forţele de eliberare (PAIGC) a- 
meninţă ultimele bastioane portugheze. 
Din 1964, cind a fost declanșată lupta 
armată pe acest teritoriu, se înregis- 
trează o presiune constantă din partea 
forţelor patriotice. Portughezii, care stă- 
pincau, în urmă cu șase ani, întregul 
writoriu, sint din ce în ce mai izolaţi 
in oraşe. Zone întregi au trecut în mii- 
nile patrioţilor. Aceştia controlează o 
mare parte din teritoriu și asaltează 


și Guineea-Bis- 


continuu oraşele deţinute încă de por- 
tughezi. 

Această situaţie a determinat pe colo- 
nialişti să folosească o nouă tactică : a- 


ceea de a provoca în mod voit statele 
vecine — Senegalul şi Guineea — pen- 
tru a le determina să-şi „blocheze“ 
frontierele şi să „imobilizeze“ forţele de 
eliberare, între trupele  senegaleze si 
guinceze pe de o parte, și cele ale Por- 
tugaliei, pe de altă parte. De mai multe 
ori, teritoriile senegaleze şi guinceze- au 
fost bombardate de portughezi. 

Argumentul invocat de colonialiști 
este că patrioţii ar recurge la operaţiuni 
de pe teritoriile Senegalului și Guineei. 
Aceste acuzaţii n-au nici un temei, fiind 
pur. și simplu destinate sà intimideze 
cele două. staite independente vecine 
si să le oblige să închidă patriolilor 
frontierele lor. 

Autorităţile senegaleze si guinceze nu 
se lasà insà pàcàlite. La Dakar, pre- 
sedintele republicii a dat publicităţii un 
comunicat prin care denunţă afirmaţiile 
portughezilor. El a apreciat că, excep- 
tind două fortificaţii (Guidaje şi Cun- 
tima), poziţiile portugheze se găsesc la 
peste 3 km de frontieră. Nu este deci 
de înţeles cum ar putea forţele PAIGC 
să le hărţuiască de la această distanţă, 
cu armele ușoare de care dispun. Scful 
statului senegalez a mai declarat : „Por- 
tughezii se comportă ca niște rasiști si 
ne consideră pe nci oameni puţin inte- 
ligenţi“. 

„Războiul psihologic“ al colonialiștilor 
portughezi împotriva statelor vecine cu 
Guineea-Bissau a determinat, desigur, 
autorităţile de la Conakry şi de la Da- 
kar să-şi întărească trupele la frontiere. 
Aceasta nu împiedică, fireşte, acţiunile 
patrioţilor, căci forţele PAIGC luptă în 
interiorul teritoriului lor. 

Astăzi, mai mult ca oricind, statele 
vecine trebuie să se apere împotriva a- 
gresiunii făţișe din partea colonialiştilor 
portughezi. Nu se află la adăpost nici 
populaţia din Guineea-Bissau, nici 
populaţiile din Republica Guineea sau 
Senegal. Şeful statului senegalez a de- 
clarat categoric : „Pe viitor, Senegalul 
nu va mai admite survolarea teritoriu- 
lui său naţional de către avioanele mi- 
litare ale Portugaliei si nici bombarda- 
rea satelor sale de către artileria por- 
tugheză aflată în Guineea-Bissau“. Este 
sigur că şi in Guineea s-au luat mă- 
suri corespunzătoare. 


Un detaşament al forțelor patriotice din Guineea-Bissau 


` 
Portugalia nu pare Ë. 
altfel de limbaj. Ea te q 


admità faptul cà color 
fenomen depàsit. | 

Şeful statului sen{ 
pentru pacifismul său. 
de pace care prevede | 
urmată de negocieri, 
la autonomie şi independenţă in caarui | 
unei „comunităţi portughezo-atricane* 
Aces ast plan a sua acceptat de patrioţi, 
dar portughezii -au dat un răspuns 
pozitiv sau, mai degraba, au răspuns 
prin bombe. 

Este adevărat că trebuie să ne adre- 
sàm O.N.U. pentru a încerca să găsim 
soluţii pentru reglementarea neinţelege- 
rilor dintre state. Fapt este însă că, 
deocamdată, condamnarea de către co- 
munitatea internaţională nu împiedică 
Portugalia să ţină mai departe sub ocu- 
paţie unele regiuni ale Africii. În plus, 
poziţia anumitor state în legătură cu 
decolonizarea este destul de echivocă. 
Ne referim la statele care s-au abținut 
să voteze rezoluţiile de condamnare a 
agresiunii portugheze împotriva Guineei 
și Senegalului. Motivul invocat de aces- 
te state ? Lipsa de probe, deși, în vorbe, 
ele admit dreptul popoarelor de a dis- 
pune de ele însele. Pină și Portugalia 
„admite“ acest principiu. Dar faptele pe 
care le comite sint în contradicţie fla- 
grântă cu ceea ce afirmă delegatul ei la 
Naţiunile Unite. 


Rene Diireher Icituug 


PANORAMĂ 
ECONOMICĂ 
MEXICANĂ 


DUPĂ cum reiese din dările de seamă 
provizorii ale forurilor economice me- 
xicane de stat şi particulare, în apre- 
cierea anului economic 1969 optimis- 
mul predomină fără echivoc, în pofida 
presiunilor inflaţioniste și a dificultă- 
tilor din agricultură. Produsul social 
brut mexican, care a înregistrat în 1968 
un ritm de creştere de 7.1 la sută, s-a 
mărit, ce-i drept. în anul la care se re- 
feră dările de seamă cu numai 6—6,5 la 
sută ; dar dacă se ian în considerare 
condiţiile meteorologice nefavorabile, 
acest rezultat nu este descurajator. 

Presiunile demografice, care apasă 
asupra Mexicului si care fac necesară, 
printre altele, pregătirea a 700000 — 
800 000 noi locuri de muncă anual, 
impun cerinţe înalte activităţii publice 
şi particulare de investiţii. Presiunile 
demografice constituie, de asemenea, 
una din cele mai grele ipoteci, de care 
trebuie să ţină seama candidatul la 
preşedinţie din partea partidului gu- 
vernamental, Luis Echeverria Alvarez, 
a cărui alegere in luna iulie pare deja 
sigură. 

După părerea forurilor oficiale, creş- 
terca producţiei industriale à fost sa- 
tisfăcătoare în anul 1969 si nu a rămas 
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„ urmă faţă de ritmul din 1968. Din 
ceste tendinţe, reiese că în industria 
minieră s-au înregistrat ritmuri înalte 
de creştere. Se menţionează, înainte 
de toate, cuprul, fierul, argintul, zincul 
și aurul. O creştere în comparaţie cu 
1968 a fost obţinută, de asemenea, în 
industria petrolieră de stat şi alimen- 
tarea cu energie electrică. 

În măsura în care se poate genera- 
liza, industria prelucrătoare s-a con- 
centrat asupra diversificării în oferta 
de produse, precum şi asupra îmbună- 
tăţirii calităţii si creșterii productivi- 
tăţii. Progrese tehnice s-au obţinut, 
înainte de toate, în construcţii de ma- 
sini. Dimpotrivă, după cum s-a mai 
menţionat, o răminere în urmă serioasă 
s-a constatat în agricultura mexicană. 
Ea se explică exclusiv prin condiţiile 
meteorologice extrem de nefavorabile. 
Pierderi considerabile de recoltă și o 
reducere în parte simţitoare a efecti- 
velor de vite au dus chiar în unele pro- 
vincii la dificultăţi apreciabile în ceea 
ce priveşte aprovizionarea, de pe urma 
cărora au avut de suferit indeosebi pă- 
turile cu o poziţie socială mai slabă. 

Din cauza situaţiei nefavorabile în 
domeniul producţiei, au crescut preţu- 
rile la produsele agricole. Numai în 
luna octombrie, ele s-au mărit cu 7 la 
sută ; totuși, prin conjunctura din alte 
ramuri economice, răminerea în urmă 
a agriculturii a putut fi în mare mă- 
sură compensată. 

După cum atestă datele mexicane, în 
anul trecut investiţiile particulare erau 
puţin inferioare celor din 1968. Dimpo- 
trivă, investiţiile din sectorul public 
au întrecut nivelul anului precedent. 
Aceasta se explică, cel puţin în parte, 
prin faptul că forurile de stat doreau 
să micşoreze şomajul în regiunile ru- 
rale și să  înfăptuiască principalele 
proiecte infrastructurale. Atit cercurile 
din anturajul bursei, cît si forurile eco- 
nomice de stat aşteaptă în 1970 o conti- 
nuare a actualei. activităţi de inves- 
tiţii, chiar şi numai ca urmare a propu- 


nerilor economice prezentate de candi- . 


datul la preşedinţie Echeverria, potri- 
vit cărora activitatea întreprinderilor 
de stat şi extinderea infrastructurii 
trebuie stimulate în continuare. 

Cu toate acestea, în Mexic se contu- 
rează tot mai limpede tendinţe defla- 
ționiste, care sînt susținute îndeosebi 
de bănci. În anul curent, se poate 
conta incontestabil pe o scumpire a 
banilor. Concluzii mai precise în dome- 
niul politicii investiţiilor nu pot fi încă 
desprinse. 


Cu toate că, datorită condiţiilor de 
pe piețele străine ale capitalurilor, 
banii s-au „scumpit“ pentru Mexic în 
anul care a trecut, acest an s-a desfă- 
surat . pozitiv în domeniul economici 
externe, în ansamblul ei. Pină în luna 
octombrie, comerţul exterior mexican 
a înregistrat o creștere a exporturilor 
cu 19 la sută, în timp ce importurile 
au sporit cu numai 5 la sută. Princi- 
palele bunuri de export au rămas 
bumbacul, cerealele, concentratele de 
minereu, produsele alimentare şi con- 
dimentele ; au fost importate, mai ales 
mașini, produse chimice şi mijloace de 
transport (dar nu autovehicule). Şi tu- 
rismul, care are o pondere în economia 
externă, a înregistrat un spor apreciat 
la 10 la sută. 

În timp ce balanţa de plăţi a anului 
trecut pare să se fi încheiat cu un exce- 
dent, balanţa comercială a rămas pa- 
sivă. Observatorii încredinţează că dez- 
voltarea economiei externe are trăsă- 
turi pozitive, dar, totuși, din balanţa 
comercială pasivă în mod cronic si din 
datoria externă crescîndă ar putea re- 
zulta, cu timpul, pericole care nu pot 
fi preintimpinate decit prin restructu- 
rări ale comerţului exterior, prin dez- 
voltarea turismului şi, înainte le toate, 
prin înlocuirea tot mai accentuată a 
importurilor cu producţia proprie. Este 
posibil ca, în 1970, economia mexicană 
să se orienteze în acest sens, menţi- 
nîndu-se, însă, din motive macro-eco- 
nomice, ritmul importului de capital. 

După cum s-a mai menţionat, re- 
gresul în producţia agricolă a dus la 
majorări de preţuri (printre altele, la 
carne, lapte, zahăr și legume), care vor 
fi accentuate pe viitor printr-o nouă 
fixare a salariilor minime si o reformă 
a legislației muncii. 

Se speră că prin dezvoltarea conjunc- 
turală generală să se poată neutraliza 
urmările sociale ale creșterii preţurilor, 
în special la orașe. Concomitent, se 
conturează tendinţe de accentuare a 
sistemului subvenţiilor de stat, care 
este de o importanţă excepţională pen- 
tru păturile mijlocii. 

Dar, paralel cu alimentele, se scum- 
pesc şi produsele industriale. Astfel, la 
oţel s-a înregistrat. un spor de 7,9 la 
sută, urmînd să se majoreze, de ase- 
menea, preţurile la apă şi curent elec- 
tric. Prin aceasta, trebuie să se con- 
teze pe un control mai sever al forţelor 
inflaţioniste în 1970 si pe unele mă- 
suri restrictive. Acestea par să nu se 
refere, cel puţin la început, la investi- 
țiile publice, care urmează să fie ma- 
jorate în acest an cu 10 la sută — la 
circa 30 miliarde pesos. 


O uzină de maşini în apropiere de Ciudad de Mexico 


Waldeck ROCHET 


secretar general 
al Partidului Comunist Francez 


Congresul al XIX-lea al Partidului 
Comunist Francez a reales în funcţia 
de secretar general al partidului pe 
Waldeck Rochet, vechi militant al mis- 
cării comuniste și muncitoreşti franceze. 

Waldeck Rochet s-a născut la 5 a- 
prilie 1905 la Saint-Croix (în Saône- 
ct-Loire). Intrind în rîndurile Partidu- 
lui Comunist Francez în anul 1924, el 
a militat pentru realizarea interese- 
lor țărănimii, inițiind crearea unor or- 
ganizaţii comuniste rurale. Este numit 
secretar districtual al Partidului Co- 
munist francez ia Louhans, iar apoi 
responsabil regional pentru munca po- 
litică în rîndul ţăranilor din Saône- 
ct-Loire. Între 1932 si 1934 este secre- 
tar al Comitetului P.C.F. din Lyon, iar 
în 1934 secretar al comisiei agrare a 
Comitetului Central al Partidului Co- 
munist Francez si membru al Biroului 
Confederaţiei generale a țăranilor 
muncitori. 

Waldeck Rochet este ales în anul 
1936 membru supleant, iar un an mai 
tîrziu membru al C.C. al P.C.F. De- 
putat din 1936, Waldeck Rochet spri- 
jină ferm lupta ţăranilor francezi pen- 
tru împlinirea revendicărilor lor. În 
anul 1939, cînd Partidul Comunist 
Frâncez este interzis, Waldeck Rochet 
e arestat împreună cu alți 44 de de- 
putaţi comuniști si, în urma procesu- 
lui în care denunţă politica dezastru- 
oasă a lui Daladier, e condamnat la 
cinci ani muncă silnică şi deportat în 
Algeria. 

În noiembrie 1943, după eliberarea 
din închisoare, Waldeck Rocheţ este 
numit delegat al C.C. al P.C.F. la Lon- 
dra. Intors în 1944 în Franţa, este ales 
membru în Adunarea Constituantă si 
apoi în Adunarea Naţională franceză. 
Pină în februarie 1948, este preşedinte 
al Comisiei parlamentare pentru a- 
gricultură. Din anul 1954 este vicepre- 
şedinte şi din 1958 preşedinte al gru- 
pului parlamentar comunist din Adu- 
narea Naţională (1958—1959;  1962— 
1964). 

In 1945, imediat după sfîrşitul răz- 
boiului, Waldeck Rochet a condus Co- 
misia pentru agricultură a C.C. al 
P.C.F, şi a fost multă vreme director 
politic al săptăminalului „La Terre“. 
Pentru activitatea sa neobosită în ca- 
drul partidului, este ales membru su- 
pleant al Biroului Politic al P.C.F. 
în 1945, membru al Biroului Politic 
în 1950, membru al Secretariatului 
C.C. al P.C.F. în 1959 şi secretar ge- 
neral adjunct al partidului în mai 
1961. 

Congresul al XVII al P.C.F., desfă- 
surat între 14—17 mai 1964, îl alege 
pe Waldeck Rochet, secretar general 
al partidului, funcție pe care o de- 
ține de atunci fără întrerupere. 


s. J. 
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REPUBLICA POPULARĂ 
CONGO 


Ion Ursu, Bacău. După ce, 
la 31 decembrie 1968, Marien 
Ngouabi, preşedintele Consiliu- 
lui Național Revoluționar 
(C.N.R.), era instalat în funcția 
de şef al statului, în cursul. a- 
nului 1969, C,N.R. a început o 
largă campanie de restructura- 
re statală, Acest proces a fost 
încheiat ia 29—31 decembrie, 
cînd a fost anunțată în mod o- 
ficial crearea noului Partid 
Congolez al Muncii, iar statul 
Congo (B) a fost proclamat re- 
publică populară. Noua consti- 
tuție, anunțată la 3 ianuarie 
1970, fundamentează schimbări 
însemnate în conducerea sta- 
tului. Adunarea Națională Con- 
golează a fost suspendată, func- 
tiile legislative fiind încredințate 
Congresului Partidului Muncii. 
Comitetul Central al partidului, 
compus din 41 de membri, a de- 
venit organul executiv al statu- 
lui. Consiliu] de Stat îndepli- 
neste funcțiile guvernului ; pre- 
sedintele său este preşedintele 
Comitetului Central. Presedin- 
tele republicii numeşte mem- 
brii Consiliului de Stat. Noua 
Constituţie  congoleză procla- 
mă suveranitatea poporului a- 
supra destinelor ţării, liberta- 
tea cuvîntului, a presei, asocie- 
rii și libertatea religioasă (inter- 
zicînd utilizarea activităţilor 
religioase în scopuri politice). 


Bujor Ivănescu, Cimpina 1) 
Un franc nou este egal cu o su- 
tă de franci vechi. 2) În Irlanda, 
catolicii si protestanții vorbesc 
aceeasi limbă. 

— — 


Dumitru Sfirlea. com. Sieuţ, 
nr. 235, jud. Bistriţa. 1) Doreşte 
să cumpere nr. 1/1970 al revistei 
noastre. 2) După cum am anun- 
tat într-un reflector, poliţia a- 
mericană a fost dotată recent 
cu o aparatură electronică. Toa- 
te informațiile privind autove- 
hiculele furate sau care au par- 
ticipat la o infracțiune, identifi- 
careu evadatilor, arestările efec- 
tuate si mandatele de arestare 
cmise, metodele de lucru ale 
infractorilor individuali sau or- 
ganizaţi in bande, cecurile fal- 
se etc. sint înregistrate după ce 
au fost codificate electronic. 
Automobilele poliției pot obti- 
ne oricare din informațiile do- 
rite (prin dotarea cu aparate de 
radioemisie si recepție) in foar- 
te scurt timp, chiar atunci cind 
se află in misiune. În acest fel 
polițiștii pot elucida  enigmele 
privind o persoană sau o situa- 
ţie pe care o urmăresc sau, şi a- 
cest lucru este cu atit mai im- 
portant, pot preveni, în unele 
cazuri, comiterea unei infrac- 
ţiuni. 


Gheorghe N. Luxandra, com. 
Stilpeni, jud. Argeş. Insula Por- 
to Rico are o suprafaţă de 
8905 kmp si o populaţie de pes- 
te 25 milioane locuitori. Insula 
a fost descoperită de Columb, 
care a denumit-o „San Juan 
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Bautista“ (1493). La origini, ea a 
fost locuită de indienii arawak. 
În 1598, lordul Cumberland ocu- 
pă insula. Tn secolul al XVII- 
lea, Porto Rico se transformă 
într-un centru de contrabandă. 
Spania continuă să supună insu- 
la, unde, spre deosebire de alte 
teritorii sud-americane, care îşi 
revendică independenţa, mişcă- 
rile populare erau aproape ine- 
xistente. În urma unei revolte 
din 1867, este abolită sclavia. 
Insulei i se acordă autonomia 
în 1897, în ajunul războiului 
hispano-american (1898). învinsă 
în acest război, Spania cedează 
Porto Rico Statelor Unite, prin 
Tratatul de la Paris (10 decem- 
brie 1898). S.U.A. introduc la în- 
ceput doar un control militar; 
în 1900 este numit aici un guver- 
nator. Prin „Jones Act“, locui- 
torii insulei dobîndesc cetăţenia 
americană, iar în 1948 dreptul de 
a alege un guvernator. Constitu- 
tia portoricană a fost votată în 
1952, ratificată printr-un refe- 
rendum și acceptată de Con- 
gresul S.U.A. Prin această con- 
stitutie, Porto Rico este un 
stat „asociat“ Statelor Unite. 
Portoricanii sînt cetățeni ame- 
iicani, dar nu sînt reprezentați 
în Congres si nu plătesc nici un 
impozit federal. Guvernatorul 
insulei, ales pentru patru ani, 
îndeplineste funcția unui şef de 
stat. 


Ion Stoica, bloc N 2, ap. 26, 
Paroseni, jud. Hunedoara, do- 
reste să cumpere nr. 29, 30, 31 
şi 32 din 1969 ale revistei 
„Lumea“. 


ee e T -— ae a a 


DIN NOU DESPRE SFÎRŞITUL 
CUIRASATULUI „BISMARCK“ 


În nr. 51 din 1969, revista „Lu- 
mea“ a publicat la „Poşta re- 
dactiei“ articolul .,Sfirsitul cui- 
rasatului Bismarck“. Îmi permit 
să completez si să precizez une- 
le lucruri. Cuirasatul „Bismarck“. 
cu un deplasament de 42 500 to- 
ne, a fost lansat în 1941, adică 
în acelaşi an în care a fost scu- 
fundat. Cele 16 000 tone ale cui- 
rasei şi compartimentarea inte- 
rioară îl transformau într-un 
vas aproape de nescufundat, de- 
oarece, la acea dată, era cel mai 
modern vas de război în servi- 
ciu. Armamentul principal cu- 
prindea 8 tunuri de 380 mm (în 
patru turele), cu bătaie pînă la 
10 km; greutatea unui proiectil 
era de aproape 1000 kg. Arma- 
mentul secundar cuprindea 12 
tunuri de 150 mm (în turele du- 
ble) ; artileria antiaeriană avea 
16 tunuri de 102 mm (tot în tu- 
re duble), tunuri rapide de 38 
mm etc. Misiunea cuirasatului, 
care inițial trebuia să fie înde- 
plinită împreună cu cele două 
cuirasate mai mici şi mai vechi 
„Scharnhorst“ şi „Gneisenau“, 
era aceea de a - intercepta si 
acufunda convoaiele de nave de 
transport din Atlanticul de nord. 
Deoarece cuirasatele  „Scharn- 
horst“ şi „Gneisenau“ erau ava- 
triate la Brest de R.A.F. (aviația 
engleză), „Bismarck“ a plecau 
în misiune însotit numai de 


crucișătorul greu „Prinz 
gen“, cu un deplasament de 
14750 t (armament principal — 
8 tunuri de 203 mm). În urma u- 
nor informaţii primite din Sue- 
dia, Amiralitatea britanică a în- 
teles misiunea lui „Bismarck“ 
încă înaintea sosirii acestuia la 
Bergen, în Norvegia, şi a luat 
măsurile necesare de prevenire. 
„Bismarck“ a plecat din Bergen 
(însoţit de „Prinz Eugen“) spre 
nord-vestul Atlanticului ; la 23 
mai, era interceptat în nord- 
vestul Islandei de crucişătoarele 
engleze „Suffolk“ şi „Norfolk“, 
urmărit prin radar si atacat de 
amiralul Holland la 24 mai. (La 
luptă au participat crucișătorul 
de linie „Hood“ — 41650 t — 
şi noul cuirasat „Prince of Wa- 
les“ — 35000 t). Cu puţin înain- 
tea orei 6, a treia salvă a lui 
„Bismarck“ loveşte pe „Hood“ 
într-un depozit de muniții ; cru- 
cişătorul sare în aer; din cei 
peste 1400 de membri ai echi- 
pajului nu au putut fi salvați 
decit trei. Avariat, „Prince of 
Wales“ se retrage. Deşi „,„Bis- 
marek“, cu rezervorul de com- 
bustibil avariat, cu o viteză re- 
dusă, lasă o diră de păcură u- 
şor vizibilă din avion, englezii 
îi pierd urma. Localizarea lui 
prin radiogoniometrie este greşi- 
tă : este căutat nouă ore în di- 
recția  strimtorii Danemarcei 
(între Groenlanda şi Islanda). 
cînd, de fapt, el se afla cu 900 
mile mai la sud (600 mile de ex- 
tremitatea sudică a  Groenlan- 
dei). Este regăsit abia după 31 de 
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Eu- ! ore, la 26 mai (orele 10,26), de 


hidroavionul tip „Catalina“. Cui- 
rasatul „Repulse“ si portavionul 
„Victorious“, care se îndreptau 
spre vest spre a intercepta va- 
sul german, abandonează din 
lipsă de combustibil. Nava 
„King George V“ nu îndrăzneş- 
te să atace singură. Din ordinul 
Amiralității britanice, toate na- 
vele aflate în zona periculoasă 
sint deviate din drumul lui „Bis- 
marck“. Venind dinspre Gibral- 
tar, escadra compusă din cuira- 
satul  „„Renown*“ si portavionul 
„Ark-Rovyal“ intereeptează vasul 
german cu avioanele. La 26 mai, 
oreie 8,35, în ciuda furtunii, a- 
vioanele decolează de pe „Ark- 
Royal“ şi atacă cuirasatul ger- 
man. Vasul e lovit în pupă; e 
avariată comanda celor două 
cîrme. Mai erau de parcurs 400 
mile pînă la Brest, dar, cu pupa 
distrusă, vasul e obligat să ma- 
nevreze spre nord-vest. Viteza e 
redusă mult, la 3 noduri. La 
orele 1,20 noaptea cinci distru- 
gătoare britanice ale amiralului 
Vian atacă vasul german. În zo- 
rii zilei de 27 mai, sosesc 
„King George V“ şi „Rodney“. 
Duelul de artilerie începe la 
3,45.  Transformat în epavă, 
„Bismarck“ nu se scufundă de- 
cît după ce e torpilat de cuira- 
satul ..Dorseishire“ — la orele 
10,36. Din cei peste 2 000 de mem- 
bri ai echipajului, sint salvaţi 
110. 


Arh. Mircea N. CIREBEA 
Bucuresti 
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CAPTURAREA LUI EICHMANN | cheamă un fotograf priceput | JOCUL PRETENDENȚILOR Zita şi al cunoscutului print 
care, nevăzut, de la 300 metri, Sixt de Bourbon. În 1952, Fran- | 


Vasile Asăvoaie, com. Voiteg, 
jud. Timiş. 1) Cu puţin înainte 
de sfîrşitul războiului, crimina- 
lul nazist Adolf Eichmann a 
părăsit lagărul Theresienstadt 
(27 aprilie). Din acel moment, i 
s-a pierdut urma timp de cinci- 
sprezece ani. Totuşi, datorită a- 
siduităţii cu care au fost urma- 
te toate pistele, adevărate sau 
false, care ar fi putut duce la 
capturarea lui, a putut fi recon- 
stituit, aproximativ, un itinerar 
al acestuia. La 28 aprilie 1945, 
el se afla la Praga. la 29 aprilie 
la Budejovice, la 1 mai în lagă- 
ru] de la Ebensee, in apropiere 
de Bad Ischl, iar la 2 mai la 
Altausee, unde a ràmas pinà in 
9 mai. Dupä acea dată, Eich- 
mann, s-a lăsat internat în lagà- 
rele americane ; la sfîrşitul lu- 
nii iunie, evadează din lagărul 
de muncă de la Cham. Un timp, 
stă ascuns în Germania de nord 
— lucru confirmat de doi ofi- 
teri S.S. cu grade importante, 
care au menținut legătura cu 
el — apoi se refugiază la Solin- 
gen, la unchiul său. O încerca- 


re de a-l captura în regiunea 
Altausee, de revelionul anului 
1949, eșuează. Urmele lui Eich- 


mann se pierd aproape complet 
după 1950. Se află, totuşi, cà a 
plecat la Roma, unde, ajutat 
probabil de călugării Weber şi 
Benedetti, obține un paşaport 
si “tss spre America de Sud. 
În 1952. soţia lui Eichmann si 
băieţii săi dispar. Simon Wiesen- 
thal povesteşte în cartea „Asasi- 
nii printre noi“ cum a aflat ae 
locul unde se refugiase crimina- 
lul nazist. Wiesenthal abando- 
nase aproape complet cercetă- 
rile proprii pentru descope- 
rirea lui Bithmanti şi incepu- 
se să se ocupe de colecţio- 
narea timbrelor. În 1953, un ba- 
ron austriac, colecţionar de 
timbre, îl invită la vila sa de 
lîngă Innsbruck, unde ii arată o 
scrisoare a unui nazist refugiat 
în Argentina care susținea că Îl 
intilnise pe Eichmann, că aces- 
ta ar locui lîngă Buenos Aires 
și că ar lucra la o companie hi- 
draulică Firul era, aşadar, în- 
nodat. Greutatea cea mare in 
opata use lui Eichmann a fost 
faptul că nu se dispunea de nici 
o fotografie de-a lui. Una sin- 
gură, pe care Wiesenthal o ob- 
ținuse cu greu de la o amantă a 
acestuia, era din 1934. O singu- 
ră dată, un subaltern fanatic in- 
călcase ordinul, fotogratiindu-l 
în vremea cind se afla în Unga- 
ria, dar clișeul fusese distrus. La 
22 aprilie 1959, un anunţ al morţii 
Mariei Eichmann, mama vitre- 
gà a celui fugit, cuprindea si nu- 
mele Verei Eichmann (soția cri- 
minalului). Aşadar, soția lui A- 
dolf Eichmann nu divorțase şi 
trăia într-o parte a lumii ne- 
ştiută încă de nimeni. S-au fä- 
cut cercetări discrete si s-a aflat 
cà Vera Eichmann s-ar fi mă- 
ritat în America de Sud. La 10 
octombrie 1959, israelienii des- 
coperă adresa Verei Eichmann. 
Dificultățile continuau, însă, a- 
tita vreme cit nu se știa cum 
arată Eichmann. La 6 februarie 
1960, se anunţă moartea tatălui 


lui Eichmann. Simon Wiesen- 
thal are o idee ingenioasă: 
D= di ES 


fotografiază tot grupul care ve- 
nise la cimitir. Cu ajutorul fo- 
tografiilor mărite ale celor pa- 
tru frați ai lui Adolf Eichmann, 
al fotografici sale din 1934 si al 
unei vagi informații potrivit că- 
reia Adolf ar semăna cu unul 
din frații săi, Wiesenthal alcă- 
tuieste un fel de portret-robot 
pe care-l încredințează autori- 
tàtilor israeliene. La 11 mai 
1960, după cincisprezece. ani de 
aa obersturmbannführer-ul 

S.S. Adolf Eichmann este cap- 
turat de un comando israelian la 
ieşirea dintr-o uzină „Merce- 
des-Benz“ din Buenos Aires. 
Nouă zile mai tîrziu, e transpor- 
tat cu avionul în Israel. Ajun- 
ge la Ierusalim, la 22 mai. La 
23 mai, primul ministru al Israe- 
lului, David Ben Gurion, anun- 
tă în Knesseth (Parlament) cap- 
turarea lui Eichmann. 2) Pretex- 
tul represaliilor împotriva e- 
vreilor  dezlănţuite de regimul 
nazist, în 1938, a fost asasinarea 
la 7 noiembrie a secretarului de 
legaţie Ernst von Rath de la 
Ambasada germană din Paris de 
către Herschel Grynspan, un e- 
vreu polonez. La ordinul lui 
Heydrich, în noaptea de 9 no- 
iembrie au fost incendiate si 
distruse sinagogile si magazinele 
din Germania și Austria. Noap- 
tea a devenit cunoscută sub nu- 
mele de „Kristallnacht“ (noap- 
tea de cristal), pentru faptul că 
străzile erau pline de cioburi- 
le de sticlă ale vitrinelor ma- 
gazinelor distruse. Execuţiile în 
masă au fost hotărite la Confe- 
rinta de la Wannsee, la 20 ia- 
nuarie 1942. Atunci a fost adop- 
tată criminala „soluţie finală a 
problemei evreieşti“, care Con- 
sta in deportarea evreilor, 
munca forţată si execuțiile co- 
lective. Executarea „soluţiei fi- 
nale“ a fost încredinţată lui A- 
dolf Eichmann. 


Em. Ramură, Gura Humoru- 
lui. Ottokar Czernin, politician 
și diplomat austriac (1872—1932). 
a intrat în viața publică în 1912. 
Înaintea si la începutul primu- 
lui război mondial este consul la 
Bucureşti, 
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Alexe şi Virgil Boga- 
Materialele trimise 
prea puţine infor- 


G. Mărecus, Zalău, jud. Sălaj. 
fă mulţumim pentru ziarul pe 
care ni l-aţi trimis. 
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Nicolae Oprescu, Curtea de 
Argeş. Indira Gandhi nu este 
fiica lui Mahatma Gandhi. ci a 
fostului premier Nehru. 


Costel Bălan, Huşi. 1) Guver- 
natorul general al Guyanei este 
Sir David Rose ; prim-ministru 
si ministru de externe — For- 
bes Burnham. 2) În Barbados, 
guvernatorul general este Sir 
William Arleigh Winston Scott. 


Recent, a apărut un volum 
consacrat Bourbonilor spanioli : 
Jean Louis Jacquet, Les Bour- 
bons d'Espagne. Desprindem din 
acest interesant volum unele a- 
mănunte privind succesiunea la 
tronul spaniol, mult mai încîl- 
cită decît putea să apară la pri- 
ma vedere, dar soluționată re- 
cent prin desemnarea favoritu- 
lui lui Franco drept viitor rege. 

Ultimul rege al Spaniei, Al- 
fons al XIII-lea, a părăsit tara 
la 14 aprilie 1931, după ce dă- 
duse o declaraţie în care arăta 
că nu are dreptul să renunțe la 
prerogativele regale,  adăugînd 
textual, că „pentru a cunoaşte 
adevărata expresie a opiniei co- 
lective si, asteptind ca națiunea 
să vorbească, suspend deli- 
berat exercițiul puterii regaie 
şi mă îndepărtez de Spania, re- 
cunoscind astfel că ea este sin- 
gura stăpînă a destinelor sale“. 
Deci, nu era vorba de o abdi- 
care, ci de o retragere, Peste 
doi ani, în 1933, prințul mosteni- 
tor Alfons, conte de Cavadonga 
(1907—1938), bolnav de hemofilie, 
renuntă la drepturile sale ta 
tron. În același an, cel de-al doi- 
lea fiu, Jaime (n. 1908), duce de 
Segovia, renuntá si el la dreptu- 
rile sale. Astfel, în 1941. cu puţin 
timp înaintea morții, Alfons al 
XIII-lea abdică (abia acum) im 
favoarea celui de-al treilea fiu, 
Juan, conte de Barcelona (n. 
1913). Dar încurcătura abia în- 
cepe. După cum se ştie, în Spa- 
nia, a existat partidul carlist, 
format din partizanii lui don 
Carlos, fratele regelui Ferdi- 
nand al VII-lea, care, în ciuda 
legii salice, lăsase tronul spa- 
niol fiicei sale. Isabela a II-a, în 
loc să-l lase fratelui său, Car- 
los. Acesta a fost proclamat re- 
ge de către partizanii săi, iar 
toți urmaşii s-au considerat regi 
legitimi ai Spaniei. Astfel, dună 
el. numit Carlos V. au urmat 
fiii săi Carlos VI (1844—1861) si 
Juan III (1561—1868), fiul aces- 
tuia, Carlos VII (1868—1909), 
fiul său Jaime III numit Carlos 
VIII (1909—1931), apoi un alt fiu 
al lui Juan III. anume Alfons» 
Carlos I zis Carlos IX (1931— 
1936), care a fost ultimul rege 
carlist. La moartea sa, acesta. 
prin testament, numeşte regent 
pe François-Xavier de Bourbon- 
Parma, fiul lui Robert de Bour- 
bon-Parma (care a avut 23 de 
copii !) şi frate al împărătesei 


cois-Xavier se proclamă rege al 


Spaniei, la mânăstirea din 
Montserrat. În 1964, fiul său 
Hugo-Carlos, se căsătoreşte cu 


irena de Olanda, ceea ce redă 
strălucire manijestaţiilor carlis- 
te. În fiecare an, la Montejur- 
ra, „muntele sacru“, se adună 
partizanii acestui pretendent, 
dar după cum subliniază auto- 
rul, carlismul nu mai trezeşte 
azi altă pasiune decit cea a cul- 
tului morţilor. Situaţia s-a com- 
plicat după moartea regelui Al- 
fons al XIII-lea (1941). În 1945, 
contele de Barcelona, rege pre- 
zumtiv al Spaniei, dă o declara- 
ție-manijest,  enunţind princi- 
piile liberale care vor sta la ba- 
za eventualei sale domnii. Dar, 
un am mai tirziu, în 1946, duce- 
le de Segovia, Jaime, care re- 
nunțase, în 1933, la drepturile 
sale la tron. revine asupra aces- 
tei renunțări. Devenit şef al ca- 
sei de Bourbon, el își anunţă 
pretendenta la tronul... Franței, 
iar din 1964 reclamă tronul Spa- 
niei pentru... fiul său, infantele 
Louis-Alfons ! Interesant e că, 
în 1954. Franco are o întrevede- 
re cu don Juan, contele de Bar- 
celona şi hotărăsc împreună ca 
fiul acestuia, Juan-Carlos, să-şi 
facă educaţia în Spania. Atunci, 
don Juan a declarat: „Nu vai 
renunța niciodată la prerogati- 
vele mele în favoarea fiului 
meu“, iar Juan-Carlos a  răs- 
puns : „Tatăl meu este singurul 
rege legitim“. Se părea, deci, 
că singura soluţie era desemna- 
rea succesorului lui Franco în 
persoana contelui de Barcelona, 
care trăieşte în exil. Dar vede- 
rile sale prea liberale l-au üe- 
terminat pe Franco să-l aleagă 
pe fiul său, după ce, mai întii, 
îndepărtase  pretendentul car- 
list. In felul acesta, s-a încheiat 
disputa în jurul tronului spa- 
niol, care şi alteori, de-a lungul 
istoriei, a provocat conflicte. E 
de ajuns să ne amintim de 
războiul pentru suceesiune spa- 
niolă, război în urma căruia, la 
începutul secolului al XVIII-lea, 
Bourbonii s-au constituit în di- 
nastie spaniolă. Mai notăm că, în 
afară de Spania, Bourbonii dom- 
nesc şi în Luxemburg, în per- 
soana marelui duce Jean, din 
ramura Bourbonilor de Parma. 


Stefan S. GOROVEI 
Fălticeni 
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produce: 


e MIASIÑA DE RECTIFICAT PLAN RP-250 A, cu ax orizontal 

de înaltă precizie, destinată operaţiilor de rectificare plană la 

piese unicate și la faBricaţia de mică sau mare serie. Mașina 
poate lucra cu cgihenzi individualesau în ciclu. 


e MAȘINA DE RECTIFICAT) INTERIOR RI-80 TIP 
SM-ME 63, destinată operaţiilor de rectificare inte- 
rioară Și plan frontală, la lucrări de serie mică și 
mijlocie. Comenzile maşinii Si mișcările princi- 

palë sint acţionate eldetrohidraulic. 


9 MAȘINA UNIVERSALĂ DE ASCUȚIT 
SCULE UAS-200 A utilizabilă la ascu- 
tirea sculeloriaşechietoare de precizie 
mijlocie. Toate mișcările de lucru 
sînt exedutate manual, deservirea 
fiind din fața Si din spatele 
mașinii.  Antrenarea axului 
poripialtră se face prin- 
un electromotor, mon- 
tat in interiorul ba- 

tiului. 


Lei 2 


„CUPA INVINGATORILOR SAU TRICOUL DE 
CAMPION VA ASTEAPTA LA CAPATUL INTRECE- 
RILOR SPORTIVE DE IARNA. 

DAR PENTRU CUCERIREA TROFEELOR SE CER 
NU NUMAI CALITATI FIZICE ŞI PSIHICE DEOSE- 
BITE, NU NUMAI O PREGĂTIRE SPORTIVA TEMEI- 
NICA CI SI MATERIALE DE CEA MAI BUNĂ 
CALITATE. 

PENTRU ACEASTA, MINISTERUL INDUSTRIEI 
LEMNULUI ASIGURA SPORTIVILOR NOȘTRI ARTI- 
COLE ȘI MATERIALE DE SPORT, FABRICATE DE 
TEHNICIENI ȘI MAISTRI CU INALTA CALIFICARE 
LA COMPLEXUL DE PRELUCRARE A LEMNULUI DIN 
ORAȘUL REGHIN. CELE MAI VALOROASE ESENTE 
DE LEMN DIN PADURILE CARPATINE, TEHNOLO- 
GIILE MODERNE DE FABRICAȚIE, LACURI DE CA- 
LITATE SUPERIOARĂ ȘI EXPERIENȚA INDELUN- 
GATA A PRODUCATORILOR AU CONSACRAT PE 
PIAȚA INTERNA ȘI EXTERNĂ ARTICOLELE SPOR- 
TIVE FABRICATE LA C.PL. REGHIN. 

VI LE RECOMANDAM ȘI DUMNEAVOASTRA CA 
PE O GARANȚIE SIGURA A SUCCESULUI IN IN- 
TRECERILE SPORTIVE ALE ANULUI 1970 ! 
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săptămina 
în telegrame 


Geneva 


RELUAREA DEZBATERILOR 
DEZARMĂRII 


Comitetul pentru dezarmare 
de la Geneva și-a reluat ma ţi 
lucrările. Reprezentantul Ro- 
mâniei, ambasadorul lon Dat- 
cu, a prezidat ședința inaugu- 
rală în cursul căreia a rostit o 
scurtă alocuțiune, în care a 
subliniat : „Ne exprimăm spe- 


ranța că,  desfășurindu-se în- 
tr-un moment cînd realitățile 
vieții internaționale îndeamnă 


la acțiuni hotărite pentru el.- 
minarea pericolului de război 
şi. pentru dezvoltarea coopera: 
rii paşnice între state, sesiunea 
pe care o începem va fi fruc- 
tuoasă, conducînd la okținerea 
unor rezultate concrete ca'e 
să răspundă intereselor și de- 
zideratelor de pace, securitate 
şi progres ale popoarelor de 
pretutindeni”. 

În cuvîntul său, șetul delega- 
tiei S.U.A, Gerard Smith, a 
amintit discuțiile bilaterala so- 
vieto-americane de la Helsinki, 
pe care le-a caracterizat ca 
„toarte utile pentru întelegerea 
reciprocă a problemelor“, 
adăugind totuşi că „nu doreşte 
să prezinte situația în mod 
prea optimist”. 

Şeful delegației Uniunii So- 
vietice, A.A. Roscin, s-a referit 
la răminerea în urmă a măsu- 
rilor de dezarmare în raport 
cu cursa înarmărilor, insistind 
asupra necesității limitării ar- 
melor. strategice si rema'cînd 
că interzicerea producției şi 
folosirii “armelor chimice si 
bacteriologice, ca măsură în 
direcția  dezarmării generale 
şi totale, este una din saci- 
nile Comitetului. Roscin a pre- 
cizat că este de dorit să se 
elaboreze un tratat de dezar- 
mare generală si tota'ă, sarci- 
nă primordială a Comitetului, 
tratat care va putea fi ef cient 
în măsura în care un număr cît 
mai mare de puteri militare, si 
în primul rînd toate puterile 
nucleare, vor participa la apli- 
carea prevederilor lui. 

La reuniunea inaugurală a 
Comitetului de dezarmare, re- 
prezentantul României a anun- 
fai vizita pe care secretarul 
general al O.N.U., U Thant, o 
face de ieri la Geneva. S-a 
subliniat că această vizită re- 
prezintă un eveniment de bun 
augur pentru lucrările Comita- 
tului. În conferința de presă 
ținută la New York în ajunul 
plecării sale spre Geneva, U 
Than s-a referit la cî- 
teva din problemele actuale 
Astfel, el s-a pronunțat pen- 
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tru destindere și intensificarea 
cooperării internaționale : „D2 
aceea am salutat proiectata 
convocare a unei conferințe a 
statelor europene atit din esi 
ci! și din vest, şi cred că ea se 
va realiza, mai curind sau mai 
tirziu“. În ce priveşte pait-ci- 
parea statelor la activitatea co 
lectivă a Naţiunilor Unite, se- 
cretarul general al O.N.U. a 
declarat că principiul unive-sa- 
lității cere includerea t.turo: 
țărilor în organizația interna- 
țională. U Thant s-a referit 
apoi la situația din Oriertul 
Apropiat declarînd că înceta- 
rea focului în regiune a deve 
nit cu totul ineficientă si „nu- 
mai unele măsuri drastice ar 
putea evita o nouă catastrofă”. 
El a arătat că situația ete 
primejdioasă îndeosebi în zonc 
Conolului de Suez. Secretarul 
general al O.N.U. și-a exp i- 
mat părerea că cele patru ma” 
puteri care discută pe ma'gi 
nea problemelor din regiune 
ar putea să ajungă în curînd 
la un acord asupra unor ches- 
tiuni fundamentale, care să 
constituie o orientare pentru 
Gunnar Jarring în noile sale 
eforturi pentru  instaura'e> 
păcii în Orientul Apropiat. El 
nu. a precizat, însă, care sini 
punctele asupra cărora cele 
patru mari puteri ar putea să 
ajungă la un acord. U Thani 
s-a pronunțat, “de asemenea, 
pentru limitarea livrărilor de 
armament în Orientul Mijlociu. 
El a adăuget că ar fi greșit să 
se creadă că este necesar 
doar un acord pentru limita-ea 
vinzăiilor de arme. „Nici o res- 
tricție de acest fel nu se aplică 
singură. Este vorba de dispo- 
ziția şi hotărîrea tuturor state- 
lor interesate de a respecta 
această limitare“, a opinat se- 
cretarul general al O.N.U. 


Beriin-Bonn 
DIALOGUL 


După cum se ştie, la 12 fe- 
bruarie, Willi Stoph, „predă 
dintele Consiliului de Miniștri 
al Republicii Democrate Ger- 
mane, a adresat o scrisoare 
cancelarului Republicii Fede 
rale a Germaniei, Willy Brandt 
În scrisoare se arată, printre 
altele: „Pentru stabilirea coexis- 
tenței pașnice si a reglemen- 
tării contractuale a unor re- 
lații normale între R.D. Ger- 
mană, pe baza normelor una- 
nim acceptate ale dreptului in- 
ternaţional, consider necesa: 
ca președintele Consiliului de 
Miniştri. al Republicii Demo- 
crate Germane si cancelaru, 
federal al Republicii Federale 
a Germaniei, să se întilneasce 
pentru tratative directe... Vă 
propun ca această întîlnire sè 
aibă loc la 19 sau la 26 fe 
bruarie 1970, în capitala Re 
publicii Democrate Germane 
— Berlin“ 

Agenţia A.D.N., referindu-se 
la scrisoarea adresată de Wil 
Stoph cancelarului vest-german 
a făcut cunoscut că, la 13 fe- 
bruarie, conducerea Partidu- 
lui Comunist German a adresat 
lui Willy Brandt un cpel, ce 
rîndu-i să accepte propune 
rea de tratative a preşedinte- 
lui Consiliului de Miniştri al! 
R.D.G., Willi Stoph. „Nu există 
o cale care să ducă la îmbună 
tățirea relațiilor între cele 
dovă state germane ocolina 
recunoașterea R.D.G. potrivit 
normelor dreptului _internațio- 
nol“, a declarat în acest sens 
Herbert Mies, vicepreşedintele 
P. C. German, într-o conferințe 
de presă. lar Wolfgang Misch- 
nik, din partea fracțiunii în 
Bundestag a P.L.D., a subliniat 
că partidul său a preconizat 


La Addis Abbeba, preşedintele Iugoslaviei, Iosip Broz Tito 
l-a primit pe secretarul de stat al S.U.A.. William Rogers. 
care întreprinde un turneu într-o serie de țări africane 


întotdeauna tratative fără con- 
diții prealabile. În acest sens, 
a apreciat că guvernul . fede- 
ral va trebui să examineze cu 
atenție scrisoarea 

În răspunsul la scrisoarea lui 
Wiili Stoph, remisă de ministul 
federal Ho:st  Ehmke, Willy 
Brandt arată că a luat cu- 
noştință cu satistacție de invi- 
tația adresată de premierul 

D. Germane de a începe 
convorbiri directe. Considerind 
că „începerea unei normalizări 
a relaților dintre cele  dovă 
state germane va constitui o 
contribuție comună la  des- 
tindere si securitate în Europa“, 
cancelarul vest-german a afir- 
mai că „în momentul de tață 
trebuie întreprinse eforturi pen- 
tru evitarea elementelor care 
separă și pentru căutarea ele- 
mentelor care unesc“. În acest 
sens, a precizat: „Pentru a 
stabili astfel de tratative, sînt 
gata să mă întîlnesc cu dv. 
lermenele propuse de dv. coin- 
cid însă cu alte obligații în 
iegătură cu dezbaterile petru 


buget din Bundestag, pe care, 


nu le pot amina. Cred că ar 
fi bine ca reprezentanți ai am- 
belor părți să se întilnească în 
săptămîna dintre 23 și 27 fe- 
bruarie, pentru a aborda pro- 
blema pregătirilor tehnice ne- 
cesare. În cadrul acestei întil- 
niri s-ar putea stabili, de ase- 
menea, definitiv decta primei 
noastre întilniri. Aş considera 
oportună o zi din cea de a 
dova sau œ treia săptămînă 
din luna martie. Totodată, por- 
nesc de la presupunerea că 
cea de a dova întîlnire a noa- 
stră va avea loc la Bonn”. 


—— 


Ankara 


DE LA SCIZIUNE DE PARTID 
LA CRIZÁ DE GUVERN 


Chiar dacă activitatea e-te 
practic suspendată  — sărbă- 
toarea Bayramului, care o în- 
ceput marți, durează o săptă- 
mînă — criza de guvern do- 
mină viața politică. După opi- 
nia generală, nu se scontea- 
ză o solutionare rapidă, dată 
fiind conjunctura de instabili- 
tate conjugată — politică si 


"economică. În practică, ea s-a 


exprimat prin votul negativ -a- 
supra proiectulu: de buget 
pe anul 1970 al unui grup de 
41 de deputați oi Partidului 
dreptății, majoritar în Aduna- 
rea Naţională. 

Partidul dreptății, de guver- 
nămînt, este amenințat astăzi 
de sciziune prin izbucnirea unor 
lupte interne, de mult timp în 
germene. În opinia cotidianu- 


lui „Milliyet“, tabloul politic 
al Turciei evidențiază  efo:tu- 
rile unor partide de a-și găsi 
„personalitatea“ in lupta cu 
„anarhia ideologică“. Acestea 
ar constitui baza și cauza rea- 
là a luptelor interne din Parti- 
dul dreptății, condus de Su- 
leyman Demirel. Şeful guver- 
nului, care după un mandat də 
patru ani a ieșit din nou în- 
vihgător în alegerile generale 
din toamna anului trecut, este 
tontruntai acum cu opoziția u- 
rivia din liderii partidului, Juk- 
sel Menderes, fiul fostului pre- 
mier executat. De partea lui 
Menderes s-au manifestat vice- 
președintele partidului, Talat 
Asal, cîțiva foşti miniştri din 
cabinetul Demirel si influentul 
fosi vicepresedinte al aceluiași 
partid, dr. Bilgic. In esenţă, 
conflictul are cauze primor- 
dial economice : moneda na- 
țională a pierdut mult din va- 
loarea sa reală, şomajul total 
şi parțial constituie, ca şi in 
trecu}, probleme de rezolvat. 
„În pofida numeroaselor pro- 
misiuni, guvernul nu a reușit 
încă să instaureze o echitabi- 
litate socială în viața econo- 
mică a ţării. De situaţie a pro- 
fitat o minoritate înstărită. ast- 
fel încît prăpastia între această 
minoritate și păturile largi ale 
populației s-a adincit neconțz- 
nit“,  opinează „Stuttgarter 
Zeitung” 

Instabilitatea politică si e- 
conomică acuză, în practică, 
prezența și a altor motive, de 
ordin mai larg. La fața locului 
se consideră: „Dacă am stu- 
dia aceste frămiîntări ca fiind 
de natură personală, ar în- 
semna să diminuğm sensul 
real. Mai concret vorbind, 
grupările politice, în cond tiile 
acivale din țară, trăiesc dra- 
ma imposibilității de a găsi 
soluții la problemele exis- 
tente. Metodele politice, lupte- 
le și acțiunea noastră nu au 
putut depăși etapa «comite- 
telor», «ordinelor» şi «intere- 
selor»“ („Milhyet”). In cceste 
condiții, concluzia este aproa- 
pe unanimă: în ipoteza că 
Suleyman Demirel nu va izbuti 
să refacă unitatea partidului, 
viitorul premier va trebui să 
recurgă la soluția unei coali- 
Hi cu unul sau mai multe din 
partidele opoziției, Ismet l- 
nonu, preşedintele Partidului 
- popular -republican, -este 'in 
prezent unul din principalii 
arbitri ai situației. Totuși, pînă 
acum, liderii opoziției au evi- 
tat: să dea un răspuns la po- 
sibiltatea formării unui guvern 
de coaliție. 


Anca VOICAN 


Din declarațiile săptâminii 


Mitia 
RIBICICI 


președintele 
Vecei executive 
federale a 
R.S.F. lugoslavia 


„Este necesar pentru lugoslavia, ca țară 
europeană, să se ocupe mult în momentul 
de față de problemele securității europene 
și extinderii colaborării în Europa. Este ne- 
cesar să se găsească răspunsul la o serie 
întreagă de probleme existente astăzi în 
Europa. Europa este un singur tot, iar pro- 
blemele de politică externă ale Europei 
centrale nu pot fi despărțite de cele ale 
părții ei sudice sau ale regiunii Meditera- 
nei”. (Dintr-un interviu acordat ziariştilor 
străini). 


Max 
REIMANN 


prim-secretar 
al P.C. din 
Germania 


„Salut orice pași serioși și cinstiți orien- 
taţi spre crearea relațiilor pe baza princi- 
piilor coexistenței pașnice între R.F.G. și 
țările socialiste. Dar asemenea relații pot 
exista numai dacă guvernul federal va re- 
cunoaște realitățile politice apărute ca 
rezultat al celui de-al doilea război mon- 
dial, actualele granițe din Europa, inclusiv 
granița dintre cele dovă stole germane, și 
va recunoaște R.D.G. pe baza dreptului in- 
ternațional. Este necesar, de asemenea, ca 
guvernul federal să-și aducă contribuția la 
convocarea conferintei europene în pro- 
blemele securității”. (Dintr-un interviu ccor- 
dat ziarului „Rabotnicesko Delo”). 


Georges 
POMPIDOU 


preşedintele 
Franţei 


Israelului. la 
existență, drepiul acestuia de a trăi liber 
si în pace în interiorul unor frontiere sigure 
și recunoscute. Dar Franța refuză Israelului 
dreptul cuceririi militare. Embargoul asupra 


„Franța afirmă drepturile 


armelor destinate Israelului rămine supus 
unei schimbări de împrejurări sau de cli- 
mat... 

Președintele Nixon este mai apropiat de 
punctele de vedere și de problemele euro- 
pene decit au fost predecesorii săi și, din 
această cauză, mă bucură perspectiva con- 
vorbirilor cu el”. (Dintr-un interviu acordat 
ziarului „New York Times”). 


Împăratul 
Haile 
SELASSIE 


„În prezent, politica de neangaiare este 
recunoscută ca un fapt internațional. Ea a 
căpătat un sens nou și s-a adaptat la viața 
politică contemporană. Politica de neanga- 
jare nu a fost niciodată, asa cum unii în- 
teleg în mod greșit, o politică de observare 
pasivă a evenimentelor internaționale, ci, 
dimpotrivă, ea se caracterizează printr-o 
activitate foarte intensă, orientată spre 
stabilirea cauzelor conflictelor internaţio- 
nale și spre găsirea mijloacelor de soluțio- 
nare a lor. Aceasta este politica pe care o 
acceptăm“. (Din discursul rostit cu prilejul 
vizitei președintelui Tito în Etiopia). 


James P A. x 
CHICHESTER - CLARK 


primul ministru al Irlandei de Nord 


„Noi, din Irlanda de Nord, trăim prea 
mult în trecut. Politica irlandeză este prea 
mult legată de istorie; ea se întoarce la 
legile de pedepsire a catolicilor care au 
fost formulate în secolul al XVI-lea. Cred 
că acestea sint, de fapt, motivele (conflic- 
telor între cele două grupări religioase — 
n.n). Şi, în afară de asta, trebuie să nu 
uitaţi că sintem despărțiți, chiar dacă doar 
printr-un braț de apă foarte mic, de An- 
glia. Multi dintre oamenii care trăiesc aici 
nu au fost pină acum ciliva ani dincolo. 
Acești oameni nu și-au dat nici o dată sea- 
ma că în restul Regatului Unit și în-restul 
Europei religia nu joacă nici un rol, ci este 
o: chestiune Doriculfdra. Interacțiunea aces- 
tor dovă fenomene — a faptului că sîntem 
într-o oarecare măsură pe o insulă mică, 
izolați, si a trăitului în istorie — nu face 
decit să mențină diferendele religioase”. 
(Dintr-un interviu acordat revistei „Der 
Spiegel”). 


Made] 
PP 


În vizită la redacție 


—_ _ 


Nicolae 
ECOBESCU 


adjunct al ministrului 
afacerilor externe 


— Dată fiind vastitatea temei, v-am 
solicita, pentru început, să ne evocați 
succint geneza ideii de „deceniu al de- 
zarmării”. 


— Cred că, fără a stărui în detalii, 
următoarele trei momente conturează 
răspunsul la această întrebare. 


3 aprilie 1969 : Delegaţia României la 
Conterinta Comitetului pentru dezarmare 
de la Geneva avansează, pentru prima 
oară, ideea Deceniului dezarmării. Se 
arăta cu acel prilej: „După părerea de- 
legației române, eforturile statelor tin- 
zind la realizarea unor pași efectivi pa 
calea dezarmării ar trebui ordonate in- 
tr-un chip nou, menit să confere tratati- 
velor perspectivă, continuitate, consis- 
tență şi eficacitate. Credem că ar fi ca- 
zul să se recurgă la o abordare funcțio- 
nală, constind dintr-o suită de măsuri, 
integrate — toate — scopului fundamen- 
tal urmărit: dezarmarea generală, şi, 
inainte de toate, dezarmarea nucleară. 
În această optică s-ar putea concepe 
proclamarea unui Deceniu de dezarmare 
a! Națiunilor Unite, 1970—1980, care 
s-ar armoniza cu cel de al doilea De- 
ceniu al dezvoltării, permițind, astfel, 
conjugarea eforturilor întreprinse de 
comunitatea internațională în aceste do- 
menii de însemnătate vitală pentru pro- 
movarea progresului pretutindeni in 
lume și asigurarea păcii generale”. 

Faptul este consemnat în raportul Co- 
mitetului către cea de-a XXIV-a sesiune a 
Adunării Generale: „Reprezentantul 
României a sugerat, la 3 aprilie 1969, să 
se prevadă proclamarea unui Deceniu 
a!  dezarmării al Natiunilor Unite, 
1970—1980". 


Septembrie 1969 : În introducerea la 
raportul sáu anual asupra activității Or- 
ganizației Națiunilor Unite, secretarul 
general U Thant consacră un capitol 
substanțial problemelor dezarmării. Re- 
ținem pasajul cheie : „Lumea se găsește 
în prezent la o cotitură extrem de cri- 
țică. Ea poate continua cursa înarmări- 
lor la un preț teribil pentru securitatea 
și progresul popoarelor lumii, sau poate 
înainta câtre obiectivul dezarmării gene- 
rale si totale, obiectiv pe care, printr-o 
decizie unanimă, Adunarea Generală l-a 
stabilit în 1959, în ajunul Deceniului 
1960—1970. Dacă va alege cea de-a 
dova cale, securitatea, bunăstarea si 
progresul nu numai ai țărilor în curs de 
dezvoltare, ci și al! țărilor dezvoltate și 
al întregii omeniri, ar avea considerabil 
de pei n Propun, de aceea, ca mem- 
brii „N.U, să proclame Deceniul 
1970—1980 — core a fost deja desem- 
nat ca cel de al doilea Deceniu al Na- 
tiunilor Unite pentru dezvoltare — ca 
Deceniu o! dezarmării”. 


. 14 decembrie 1969 : Printr-o rezoluție 
specială, Adunarea Generală a O.N.U. 
„hotărăşte să proclame un Deceniu al 
dezarmării 1970—1980". În termənii ace- 
leiași rezoluții, ea se adresează guver- 
nelor cu chemarea de a intensifica fără 


DECENIUL 
DEZARMĂRII 


Opinia publică acordă o mare însem- 
nătate problemelor dezarmării, cerind cu 
hotărire finalizarea acestui capitol com- 
plex al relaţiilor internaționale contempo- 
rane prin măsuri efective de dezarmare 
generală și, în primul rînd, de dezar- 
mare nucleară. Săptămina aceasta, s-a 
deschis la Geneva o novă rundă a ne- 
gocierilor de dezarmare, prima din ceea 
ce în mod curent se numește în prezent 
„Deceniul dezarmării. 

Pentru a răspunde interesului manifes- 
tat de cititorii noștri în acest domeniu, 
redacția revistei „Lumea“ l-a invitat pe 
tovarășul Nicolae Ecobescu, adjunct al 
ministrului afacerilor externe, care a 
binevoit să răspundă întrebărilor noastre. 

Reproducem prima parte din stenogra- 
ma discuţiei care a avut loc. 


înțirziere eforturile lor concertate și con- 
centrate pentru întreprinderea de mă- 
suri eficace relative la încetarea cursei 
înarmărilor atomice la o dată apropiată, 
la dezarmarea nucleară şi la eliminarea 
altor arme de distrugere în masă și pen- 
tru încheierea unui tratat de dezarmare 
generală și totală, sub un control inter- 
național strict și eficace. 


— Cum, în general, între proiecte şi 
rezultate există, sau trebuie să existe, 
un raport esențial, de altfel criteriu de- 
finitoriu de apreciere, cum considerați 
rezultatele ce s-au înregistrat  pînă-n 
prezent la capitolui dezarmării ? 


— Negocierile de dezarmare au de- 
marat în timpul primei sesiuni a Adu- 
nării Generale a O.N.U. Mi se pare 
demnă de reținut imprejurarea că prima 
rezoluție adoptată de Adunarea Gene- 
rală, la 24 ianuarie 1946, este consacra- 
tă problemei dezarmării — mai excct, 
dezarmării nucleare. Rezoluția mențţio- 
nată se referă expres la eliminarea ar- 
melor atomice şi a tuturor celorlalte 
arme de distrugere în masă din arma- 
mentele naționale. 

O altă etapă, de o însemnătate deo- 
sebită, este marcată de adoptarea, la 
20 noiembrie 1959, a cunoscutei rzzo- 
luții 1378 (XIV) a Adunării Generale, prin 
care dezarmarea generală era procla- 
mată drept „cea mai importantă pro- 
blemă căreia omenirea trebuie să-i facă 
faţă în prezent”, și în care se sublinia, 
totodată, necesitatea adoptării unor 
„măsuri care să conducă la obiectivul 
dezarmării generale și totale, sub un 
control internațional eficace”. 

Numărul recomandărilor Naţiunilor 
Unite în materie de dezarmare este im- 
presionant de mare Sugestiile și pro- 
punerile prezentate ar putea alcătui cel 
puțin 10 tomuri foarte voluminoase. Au 
fost create diferite organisme pentru 
discuţii š: negocieri. Dezbaterile, ca si 
tratativele, continuă de un sfert de veac. 
Cu toate acestea, negocierile nu au 


condus la adoptarea: unor măsuri con- 
crete de dezarmare. 

După cum este cunoscut, au fost rea- 
lizate doar citeva acorduri colaterale : 
Tratatul referitor la demilitarizarea An- 
tarcticii ; Tratatul cu privire la interzi- 
cerea experiențelor cu arme nucleare în 
atmosferă, în spațiul  extra-atmosferic 
si sub apă; Tratatul privind principiile 
care guvernează activitățile statelor în 
domeniul explorării și folosirii spațiului 
extra-atmosferic, inclusiv Luna și alte 
corpuri cerești ; Tratatul vizind interzi- 
cerea armelor nucleare- în America La- 
tină și Tratatul de neproliferare a arme- 
lor nucleare. 

Sint acorduri care au o anumită sem- 
nificație. Însemnătatea lor nu trebuie, 
însă, supraestimată. Este un fapt că ele 
se opresc asupra unor aspecte periferice, 
neafectind. cursa. înarmărilor, stocurile 
de arme existente. Este un fapt că tra- 
tatele amintite nu stăvilesc acumularea 
unor cantități tot mai mari de arma- 
mente în arsenalele militare, nu oferă 
soluții de nădejde pentru  inlăturarea 
primejdiei de război. Este un fapt că, în 
ciuda eforturilor depuse pînă în prezent, 
negocierile purtate în Comitetul pentru 
dezarmare nu qu înregistrat progrese 
către dezarmare . mb reclamate de 
popoare, de forțele progresiste, de opi- 
nia publică mondială. 

Aşa cum sublinia recent tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, „o problemă deo- 
sebit de importantă, care preocupă de 
mult timp omenirea și care devine din ce 
în ce mai actuală, este problema dezar- 
mării generale. Se discută de multă 
vreme despre aceasta; de mult timp 
funcționează un Comitet de dezarmare 
la Geneva, dar în vreme ce la Geneva 
au loc discuţii despre dezarmare, cursa 
înarmărilor continuă, cresc bugetele mi- 
litare, cheltuielile pentru înarmare de- 
păşind anul trecut peste 200 miliarde de 
dolari”. 


— Se vorbeşte în mod -curent despre 
cursa înarmărilor  considerindu-se atit 
vriaşele cheltuieli în scopuri militare, cit 
şi spirala ca atare a acumulării de mij- 
loace de distrugere. AH dori să vă 
opriți asupra acestei probleme ? 


— Factor permanent de frustrare și 
inchietudine, cursa înarmărilor absoarbe 
o parte considerabilă a avuției umani- 
tății, fără ca prin aceasta să-i spo- 
rească cîtuși de puţin securitatea. Se 
poate afirma că, în prezent, cheltuielile 
militare au dobindit asemenea proporții 
încît, pe lingă implicaţiile deosebit de 
grave pe planul păcii și securității, pun 
în pericol însăși bunăstarea economică 
și socială a omenirii. S-ar putea oare 
scăpa din vedere că astăzi omenirea 
cheltuiește pentru înarmări o cantitate 
din resursele sale ce dopise valoa- 
rea producției totale a lumii anului 
1900 ? 

Potrivit estimărilor, de la începutul 
secolului nostru și pînă acum au fost 
irosite în scopuri militare peste 4000 


miliarde de dolari. Destinate unor țeluri 
pașnice, aceste fonduri ar fi fost sufi- 
ciente pentru a asigura alimeniarea în- 
tregii populaţii a globului și a elimina 


criza de locuințe din lume. 

Cheltuielile militare ale tuturor sta- 
telor în anul 1967 — an pentru care 
există date și analize cuprinzătoare — 
au însumat 182 miliarde de dolari, ceea 
ce: reprezintă 53 de dolari pentru 
fiecare bărbat, femeie și copil de pe 
Pămînt. Dar cifra. ca atare, oricît de 
sugestivă ar fi, nu poate, totuși, prin ea 
însăși, să dezvăluie dimensiunile reale, 
întreaga semnificație a efortului mon- 
dial pentru înarmare. Cred că imaginea 
va fi întregită dacă vom recurg: la 
citeva repere comparative. 

În ultimii ani, creșterea relativă a 
cheltuielilor militare a fost mai rapidă 
decit cea a produsului național brut al 
tuturor țărilor. În timp ce alocațiile mi- 
litare pe cap de locuitor s-au mări! cu 
16 la sută, sporul per capita al produ- 
sului național brut a fost de numai ? la 
sută. 

Fondurile destinate înarmărilor depă- 
şesc considerabil pe cele afectate do- 
meniului atit de important al formării 
omului. Astfel, pentru educația fiecăruia 
din cei aproximativ un miliard de tineri 
de virstă școlară de pe glob, statele 
alocă, în medie, 100 de dolari. Pentru 
un tînăr îmbrăcat în uniformă militară, 
suma este de 78 ori mai mare (7809 
dolari anual). Alocațiile în domeniul să- 
nătății publice reprezintă doar o treime 
din totalul bugetelor militare. În 1967, 
cheltuielile militare au absorbit 7 la sută 
din întreaga producție de bunuri și 
servicii a omenirii, reprezentind echiva- 
lentul venitului anval total al unui mi- 
liard de oameni care trăiesc în America 
Latină, Asia de Sud și Orientul Mijlociu. 

La uriosele sacrificii materiale se 
adaugă și un vest potențial uman sus- 
tas din sfera activităților productive. 
În zilele noastre, în condiţii de pace, 59 
milioane de oameni se află fie sub 
arme, fie angrenați în mecanismul pre- 
gătirilor cu caracter militar. 

Acestea nu sint  abstracțiuni, simple 
reprezentări de interes teoretic. Ele dau 
expresie uriașelor sacrificii pe core 
cursa înarmărilor le impune omenirii. 
Este o grea povară, resimțită tot mai 
mult de fiecare țară. Ea se răsfringe ne- 
gativ asupra eficienței eforturilor de- 
puse de popoare pentru împlinirea aspi- 
rațiilor lor de progres, bunăstare și civi- 
lizație. 

Interesele fundamentale ale fiecărui 
popor, ale tuturor națiunilor lumii dic- 
tează adoptarea neiîntirziață a unor 
măsuri eficace de încetare a cursei 
înarmărilor, efectuarea unor pași con- 
creți în direcția  dezarmării, conversiu- 
nea spre scopuri pașnice a resurselor si 
energiilor cheltuite in prezent pentru 
înarmări. 


— Procesul de dezvoltare a cursei 
înarmărilor nu are o simplă reprezen- 
tare ascendentă. Se vorbește in mod cu- 


W n li n i n ni n cdi i iai n ini d i A. 


rent despre „momentul de prag“ pe care 
îl parcurge. Ce ne puteți spune, în a- 
ceastă privință, despre dezvoltarea ca- 
litativă a cursei înarmărilor ? 


— Cursa modernă a înarmărilor este, 
prin excelență, calitativă. Ea se  înte- 
meiază, esențialmente, pe cercetările și 
tehnicile de virf. Cursa tehnologică a 
armamentelor apare ca cea mai impor- 
tantă trăsătură a competiției în dome- 
niul înarmărilor. Este un fapt notoriu că 
producția de arme, pregătirile de război 
angrenează zeci de mii de oameni de 
știință și specialiști în efortul pentru 
perfecționarea mijloacelor de distruge- 
re, impiedicindu-i să-și pună inteligența 
și cunoștințele în slujba bunăstării ma- 
teriale si spirituale a societății. 

Datorită aplicării la producția de arme 
a cuceririlor științei si tehnologiei, cursa 
înarmărilor a dobindit proporții de or- 
dinul fantasticului. - Stocurile de arme 
nucleare au depășit de mult 1 000 000 de 
megatone sau, dacă am face o com- 
parație, 50000 000 bombe tip-Hiroșima. 
În paralel, au cunoscut o dezvoltare ver- 
tiginoasă mijloacele de transportare la 
țintă a armelor de distrugere în masă 


— diferite categorii de rachete, subma-. 


rine nucleare, avioane strategice etc. 

Armamentele de tip clasic au înregis- 
trat, la rîndul lor, substanțiale transfor- 
mări calitative și considerabile  acumu- 
lări cantitative. 

În ceea ce privește perspectivele pen- 
tru următoarele decenii, experții indică: 
armele nucleare se vor dezvolta, după 
toate probabilitățile, în două direcții 
principale — miniaturizarea și creșterea 
considerabilă, cu factorul 1 000, a pu- 
terii de distrugere; armele chimice și 
bacteriologice vor cunoaște noi salturi, 
atit calitative cit si cantitative ; mijloa- 
cele de transportare la țintă vor deveni 
tot mai sofisticate, mărindu-se  deopo- 
trivă viteza, raza de acțiune și precizia 
lor ; avioanele hipersonice vor dezvolta 
viteze de M 10, M 20 și chiar M 25 (la 
viteza de M 25, zgomotul va fi atit de 
mare încît „șocul acustic“ poate consti- 
tui el însuși o armă importantă); lase- 
rele, mijloacele radiologice, aparatura 
electronică și alte tehnici ultramoderne 
vor fi utilizate pe o scară tot mai largă 
în scopuri militare. 

Citeva cuvinte, acum, despre un as- 
pect mai puțin investigat, dar de o in- 
contestabilă actualitate. Am în vedere 
ceea ce s-or putea numi „decalajul de 
putere”. 

Există un „decalaj al dezvoltării“; o 
bogată literatură de specialitate l-a o- 
nalizat şi definit; pe plan mondial se 
desfășoară acțiunea de combatere si li- 
chidare a acestui flagel. 

Există un „decalaj  tehnico-științific” ; 
revoluția științifică și tehnică contempo- 
rană a înlesnit identificarea sa; feno- 
menul este studiat cu asiduitate ; se de- 
senează o strategie internațională în ve- 
derea diminvării lui. i 

Există un „decalaj a! puterii“ ; exami- 


narea lui s-a făcut, de regulă, după cri- 
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terii tradiționale (întindere geografică, 
resurse umane si materiale, grad de 
dezvoltare etc.) ; s-a proiectat, însă, prea 
puțină lumină asupra dimensiunilor pe 
care le capătă disproporțiile ce seperă 
diferitele state pe plonul puterii mili- 
tare, în condițiile revoluției științifice si 
tehnice din zilele noastre. După cum se- 
rioase lacune prezintă si cercetarea ro- 
porturilor de conexiune si interdepen- 
dență dintre aceste trei decalaje fun- 
damentale ale epocii. 

Două constatări esențiale, mi se pore, 
nu ar trebui să scope atenției, atunci 
cind ne aplecâm asupra problemelor 
dezarmării. 

Prima este determinate de împrejura- 
rea că anumite descoperiri și inovații 
tehnice sînt numai la îndemina țărilor 
care dispun de orme nucleare. Ea a 
fost pusă în evidență de seta delegației 
suedeze la tratativele de  dezormare, 
dna Alva Myrdal, în cadrul unei inter- 
vențţii rostite la Naţiunile Unite. Declara 
dna Myrda! : „Toate aceste inovații teh- 
nice sînt realmente legate de dezormo- 
re, cel puțin în sensul că ele derivă în 
mare măsură din activitoteo de cerce- 
tare si exploatare militară...” „Este ob- 
solui necesar ca toate țările lumii, con- 
ducătorii lor, popoarele lor, preso lor 
să perceapă cu acuitote oceostă ten- 
dință către o imensă acumulare o teh- 
nicii din partea noțiunilor celor mo; pu- 
*ernice”. 

Cea de-a doua constatare poartă a- 
supra raportului direci dintre dezarmare 
și eficiența etorturilor vizind lichidarea 


celor trei decolaje. Înfăpiuireo  dezar- 
mării — a dezarmării nucleore în spe- 
cial — se impune cu vigoarea unei ne- 


cesități imperioase, dacă se vreo, in- 
tr-adevăr, săvirsirea unor mutații deci- 
sive în direcția depășirii acestor decalaje 
şi a consecințelor lor deosebit de grave 


— Prin urmare, acesta ar fi dosarul 
cu care este confruntat Comitetul de. la 
Geneva. Care credeți că sint sarcinile 
ce stau în fața rundei octuole de nego- 
cieri ? 


— Se poate afirmà că, în momentul 
de față, Comitetul se află în fața urmă- 
toarei alternative: să continue dezba- 
terile asupra unor chestiuni margi- 
nale, care nu reduc efectele nocive ale 
cursei înarmărilor, sau să atace frontal 
marile probleme ale dezarmării, în con- 
formitate cu mandatul ce i-o fost sta- 
bilit. > 

Stadiul tratativelor de dezormore 'și, 
prin contrast, al cursei inormărilor, lip- 
sa de rezultate în primul domeniu si: as 


censiunea periculoasă o celui de-ol doi- ` 


lea -determină nevoia stringentă ca în 
Comitetul pentru dezarmore de la Gene- 
va sà se depășească etapa declarațiilor 
generale și o afirmării bunelor intenții, 
pășindu-se cu fermitate pe fögoşul rea- 
lizărilor practice. 

Poziţia țării noastre a fost reatirmotă 
cu  tootă claritatea de  tovarăsul 
Nicolae Ceauşescu în  cuvintorea la 
Consfătuirea cadrelor de bază din Mi- 
nisterul Forțelor Armate : „este necesar 
să se acționeze cu mai multă intensi- 
tate, ca toate popoarele să-și ridice cu 
mai multă hotărire glasul, să oblige gu- 
vernele să treacă în mod concret la rea- 
lizarea dezarmării generale, si în primul 
rînd a dezarmării atomice. România a- 
preciază că este necesar să se acțio- 
neze hotărit pentru a. se obține succese 
concrete, fie cit de mici la început, pe 
calea opririi cursei înarmării, a trecerii 
practice la dezarmarea generolă“. 


— 


SONDAJELE DE OPINIE ȘI... OPINII 


Sondajele de opinie au devenit un 
bun public, un aparat sensibil de în- 


registrare a pulsului social-politic. 
Institutul francez de opinie publ.cà 
(.F.0.P.), cărwa îi apaiţine această 
constatare, a organizat recent un ase- 
menea sondaj cu tema: „Georges 
Pompidou“. S-a putut, astfel, con- 
stata că, la mijlocul lunii februarie, 
53 la sută din francezi sînt „satisfă- 
cuți“ de politica președintelui — față 
de 15 la sută, la 15 decembrie 1959, 
iar 30 la sută sînt „nemulțumiți“ — 
față de 32 la sută în decembrie, a- 
nul trecut. Săptămîna în curs a in- 
dicat şi cîteva deosebiri de nuanţă: 
10 la sută din francezii  interog ți 
erau „foarte satistăcuţi“, 43 — „mai 
curind satistăcuţi“, 22 — „mai curind 
nemulţumiţi“, 5 — „foarte  nemuiţu- 
miţi“, 17 — nu s-au pronunţat. 

Apropiat ca intenții, un al doilea 
sondaj de opinie al LF.O.P. se re- 
ferea la relaţiile Franţei cu Statele 
Unite în perspectiva apropiatei vizite 
a președintelui francez la Washington. 
45 din o sută de francezi sint de pă- 
rere că legăturile între cele două 
ţări vor fi mai strinse pe plan poli- 
tic, iar 52 apreciază contrariul, 

Președintele Pompidou și-a făcut 
personal cunoscute opiniile pe aceas- 
tă temă — într-un interviu acordat 
ziarului „New York Times“ — decla- 
rind că ceea ee așteaptă cel mai 
mult de la vizita sa în Statele Unite 
este reînnoirea legăturilor de pr.e.e- 
nie, vechi de aproape două sute de 
ani, dintre cele două popoare“, 


ACORDUL COMERCIAL 
GRECO-ALBANEZ 


Ziarul albanez „Bashkimi“ a publi- 
cat un articol în legătură cu acordul 
comercial încheiat recent între Repu- 
blica Populară Albania și Grecia, în 
care se spune printre altele : „În re- 
laţiile sale internaţionale, A.bania so- 
cialistă s-a condus și se va conduce 
întotdeauna după principiul comerţu- 
lui bazat pe avantajul reciproc, fără 
obstacole si discriminări, cu toate 
țările care doresc acest lucru. Numă- 
rul țărilor cu care Albania face co- 
mert crește în permanență. Acordul 
comercial încheiat cu Camera de co- 
merţ şi industrie din Atena este un 
act rezonabil, reciproc util pentru 
ambele popoare. Niciodată poporul 
albanez nu a dorit răul poporului 
grec vecin, ci întotdeauna a căutat să 
trăiască într-o prietenie sinceră cu 
acesta şi, în limita posibilităților, l-a 
ajutat în lupta sa pentru indepen- 
denţă. Desigur, poporul albanez, ca 
şi poporul grec, nu poate tolera ca 
libertatea, independenţa,  suveranita- 
tea si integritatea teritorială să fie 
încălcate. Albania, ca si Greca, a 
luptat şi a triumfat asupra invadato- 
rilor străini“, „Am spus și vom spune 
poporului grec: cea mai bună cale 
este calea burci vecinătăţi, a prieteniei 
popoarelor noastre bazate pe princi- 
piile egalității, neamestecului, respec- 
tului reciproc, integrității teritoriale, 
avantajului reciproc şi coexistenței 
paşnice“, subliniază „Bashkimi“. 


Li 


Corespondenţă din Roma de la Francesco Gozzano 


Premisele 
şi perspectivele 
rezolvării crizei 


Declanşată la 7 februarie, prin de= 
misia cabinetului democrat-ereștin con- 
dus de Mariano Rumor, noua criză gu- 
vernamentală se prezintă ca una din 
cele mai ciudate și dificile, care au 
survenit de la eliberare şi după res- 
taurarea democraţiei parlamentare în 
Italia. 

Guvernul recent demisionat se for- 
mase în august, anul trecut, după ce 
sciziunea intervenită în partidul so- 
cialist determinase criza precedentului 
guvern de coaliţie, alcătuit din demo- 
crat-creştini, socialişti şi republicani. 
Exista atunci temerea ca noua fază 
de instabilitate politică să nu aibă o 
altă ieşire decît dizolvarea camerelor 
si, deci, alegeri politice anticipate (cu 
aproape trei ani față de scadenta nor- 
mală). Aspra polemică, deschisă după 
sciziune, între cele două partide socia- 
liste părea să împiedice posibilitatea 
reconstituirii unei coaliții de centru- 
stinga, unica formulă de guvern in- 
dicată de democrat-creștini, republicani 
şi socialiștii. celor două formaţii (P.S.I. 
şi P.S.U., ultimul apărut după sciziunea 
aripii social-democratice de dreapta). 

Eventualitatea unei dizolvări antici- 
pate a camerelor (susținute numai de 
P.S.U.) nu a fost şi nu este admisă de 
aproape toate grupările politice (cu 
excepţia partidelor de dreapta : libe- 
ral, monarhic si neofascist). Dată fiind 
imposibilitatea de a se forma un gu- 
vern de centru-stinga, se ajunsese, în 
cele din urmă, la soluţia de tranziţie 
a unui guvern aşa-numit ,„monocolor“, 
adică alcătuit numai din exponenţi ai 
partidului democrat-creștin (cel mai 
puternic în parlament) și susținut din 
afară de alte trei partide ale centru- 
lui-stinga tradițional. Ideea unui cabi- 
net „monocolor“ nu era, în mod ex- 
pres, susținută de  democrat-creștini, 
dar părea o soluţie plauzibilă — chiar 
dacă provizorie — pentru simplul mo- 
tiv că majoritatea nu întrevedea altele 
diferite. Dar chiar de la formarea sa, 
acest guvern s-a dovedit limitat în 
timp si în acţiune de faptul că era 
vorba tocmai de o soluţie provizorie. 
Provizorie — în speranța că se vor 
realiza calculele politice privind o re- 
constituire a, coaliției de centru-stînga, 
calcule întemeiate pe presupunerea că 
polemica între cele două partide so- 
cialiste se va atenua. 

În teorie, guvernul monocolor ar fi 
trebuit să rămină în funcție pînă la 
alegerile comunale și regionale prevă- 
zute pentru primăvara aceasta; se 
credea că gravele probleme sociale si 
economice puse de scadenta numeroa- 
selor contracte colective de muncă, in- 
teresind milioane de muncitori si func- 
tionari, nu vor avea repercusiuni de 
ordin politic, ceea ce ar fi dat răgaz 


guvernului. să reziste presiunii maselor 
populare care cer cu insistență îmbu- 
nătăţirea condițiilor de viaţă şi de 
muncă. Într-adevăr, marile lupte sin- 
dicale din toamna trecută s-au des- 
tășurat sub semnul unei solidarități si 
hotăriri care au permis muncitorilor 
să obțină importante cuceriri, atit pri- 
vind majorarea salariilor cît şi ame- 
liorarea condiţiilor de viață si de 
muncă în fabrici; de asemenea, recu- 
noaşterea drepturilor sindicale a de- 
monstrat o creștere obiectivă a pon- 
derii politice a clasei muncitoare pe 
plan naţional. 

Dar chiar dacă luptele sindicale, des- 
tășurate cu o impunătoare participare 
a muncitorilor, nu ar fi influenţat di- 
rect asupra stabilității cabinetului, au 
intervenit, totuşi, două episoade care 
au făcut ca situaţia să se precipite sub 
raport. politic și guvernamental. Pri- 
mul l-a constituit incidentul care a 
provocat moartea unui agent de poli- 
ție, în noiembrie trecut, la Milano, cu 
prilejul unei ciocniri cu grupurile de 
demonstranți ; era un incident care — 
în ciuda faptului că a fost admisă in- 
tenţia de provocare din partea poli- 
ției — a fost speculat de unele cercuri 
democrat-creștine şi patronale, în sco- 
pul de a susţine că, pentru a face față 
situaţiei, ar fi necesar să se formeze 
„un guvern mai puternic şi solid“ — 
bineînțeles, de centru-stînga. 

La nici măcar o lună după acest 
dramatic episod, s-a produs — tot la 
Milano — un alt eveniment, extrem de 
grav, care a impresionat puternic opi- 
nia publică ; e vorba de explozia unei 
bombe în sediul unei bănci, care” a 
provocat moartea a 16 persoane. Nici 
astăzi, în urma datelor furnizate de 
anchetă, nu sînt clare toate aspectele 
acestei tragice întîmplări. 

Teama de o tulburare periculoasă a 
ordinii publice și imposibilitatea unui 
guvern — atît de slab din punct de 
vedere politic și parlamentar — de a 
controla situaţia şi de a răspunde, 
printr-o acţiune incisivă şi energică, 
cerinţelor ţării, l-au determinat p2 ac- 
tualul premier Mariano Rumor să soli- 
cite altor partide de centru-stînga re- 
luarea dialogului politic, pentru a ve- 
dea dacă există posibilitatea relansării 
vechii formule cvadripartite. Tenta- 
tiva președintelui de consiliu si a ace- 
lei aripi din democraţia creștină căreia 
el îi aparține a dat naştere unei vii 
dezbateri între toate partidele. Aceasta 
poate fi rezumată la citeva întrebări. 
Ar fi util și necesar să se încerce 
acum formarea unui guvern cvadri- 
partit, sau ar fi mult mai oportun să 
se aştepte alegerile comunale şi regio- 
nale din primăvară pentru a obține 
din partea corpului electoral o indica- 


ție mai precisă asupra orientării lui? 
Acest nou guvern trebuie să aibă un 
program de largă respirație sau tre- 
buie să se limiteze la a aștepta alege- 
rile şi apoi să demisioneze ? Este oare 
posibilă — și de dorit — formarea 
unui nou guvern de centru-stinga 
cind, în ultimele şase luni, partidul so- 
cial-ăemocrat a înregistrat o- netă de- 
plasare spre dreapta şi, în consecință, 
ar imprima eventualului cabinet în 
patru o orientare mai pronunţată în 
acest sens, în comparaţie cu cel pre- 
cedent? Discuţiile pe o asemenea 
temă u concentrat atenţia tuturor 
partidelor, dar dezbaterea a fost mult 
mai aprinsă între democrat-creştini si 
socialişti. 

În cadrul democraţiei creştine italie- 
ne, fenomenul de cel mai mare interes 
petrecut în ultima vreme, mai precis 
din vara trecută şi pină astăzi, a. fost 
scindarea curentului care deţinea ma- 
joritatea relativă, formaţiune cunoscu- 
tă sub denumirea de. „dorotee“. Această 
sciziune a dus la demisia, în toamna 
lui 169, a secretarului partidului, Fla- 
minio Piccoli (cu vederi foarte apro- 
piate de cele ale premierului Rumor) 
şi la înlocuirea sa cu un exponent al 
grupului condus de Fanfani, și I 
Arnaldo Forlani. Forlani a 
secretar, practic, în unanimitate ; ceea 
ce nu e de mirare, în cazul unui par- 
tid cum. este cel democrat-crestin, 
chiar dacă este divizat în nouă cu- 
rente oficial- recunoscute. Prin numi- 
rea lui Forlani, s-a încercat, însă, de- 
plasarea puterii interne a partidului 
de la grupul moderat condus de Piccoli 
şi Rumor (alături de alti doi lideri 
— Giulio Andreotti şi Emilio Colombo) 
spre cel al lui Fanfani și al unei părţi 
a curentului de stinga, în timp ce o 
altă fracțiune a stingii si, mai cu sea- 
mă, curentul condus de ministrul de 
externe Aldo Moro, a fost nevoită să 
accepte înfrîngere momentană, în spe- 
ranţa de a cuceri mai tirziu poziţiile 
pierdute. Alegerea lui Forlani si în- 
frîngerea grupului doroteu au avut 
însă drept consecință tocmai divizarea 
curentului reprezentat de acest grup. 
În această conjunctură, Andreotti si 
Colombo au adoptat o poziţie nutono- 
mă şi intenționează acum să se pla- 
seze — în mod tactic — între cei doi 
lideri cu o mai mare influență în par- 
tid — Fanfani şi Moro. 

După această criză de partid, în de- 
mocraţia creştină s-a ajuns la o situa- 
ție care a facilitat regruparea a trei 


Mariano Rumor fă- 
cînd presei o declarație 
cu privire la intenția sa 
de a reconstitui un gu- 
vern de centru-stêînga 


principale curente: la dreapta — do- 
roteii lui Rumor si Piccoli, sprijiniți 
de alti exponenti minori; la centru — 
Fanfani, susținut de o aripă a stingii, 
în -rivalitate cu adepții. lul Andreotti, 
Colombo şi Taviani ; în fine, la stînga 
— Moro alàturi de un alt curent al 
stîngii. Sînt, însă, grupări instabile si 
necristalizate ; s-a constatat, de altfel, 
că, în ultimele săptămîni, s-a produs 
o revenire spre curentul lui Moro atit 
a acelei părţi a stingii care se desprin- 
sese din el, cît și — cel puțin tactic — 
a lui Andreotti si Colombo. Într-o ast- 
fel de. situație extrem de confuză si 
complicată (cer scuze cititorilor ro- 
mâni că nu sint mai clar, dar şi pen- 
tru noi, italienii, este greu de urmărit 
evoluția unor deplasări atît de com- 
plexe), a intervenit tentativa lui Ru- 
mor de a reda viaţă unui guvern cva- 
driparțit, în -intenția de a-şi păstra 
funcţia de premier şi în continuare ; 
de fapt, lui i-a încredințat preşedintele 
republicii, Saragat, misiunea de a for- 
ma noul cabinet. Motivul: Rumor a 
fost desemnat atit de partidul său cit 
şi de PS.U. ca fiind mai potrivit pen- 
tru această restaurare a centrului-stin- 
ga; ar fi, însă, de notat că există li- 
deri democrat-creştini care n-au vrut 
să rişte intr-o încercare căreia mulţi 
nu-i prevăd nici un rezultat pozitiv. 

Această nesiguranţă asupra perspec- 
tivei de reconstituire a centrului-stinga 
a determinat o dezbatere vie si însu- 
fleţită si în interiorul P S.L După scizi- 
unea din iulie, partidul socialist a în- 
cercat să convingă democraţia creştină 
să formeze împreună cu el un cabinet 
în doi. Formula propusă a eşuat; mulţi 
democrat-creştini au fost de părere 
că un astfel de guvern ar îi însemnat 
o cotitură prea bruscă şi prea spre 
stinga pentru electoratul lor prea mo- 
derat. Atunci, socialiștii s-au limitat să 
sprijine guvernul monocolor pină în 
primăvară şi să se pronunţe impotriva 
unor alegeri anticipate. 

În contextul politic si emoțional 
creat de evenimentele tragice din 
toamna trecută, P.S.I. şi-a schimbat 
însă atitudinea; un motiv l-a consti- 
tuit teama de o si mai vădită depla- 
sare spre dreapta a democrației-creș- 
tine si a P.S.U., încurajată de forțele 
reacționare si conservatoare. 

De curind, în Comitetul Central al 
P.S.I., secretarul partidului, Francesco 
de Martino, a susţinut că, în actualul 
moment, socialiștii trebuie să participe, 


alături de celelalte partide ale. centru- 
lui-stinga, la o confruntare pentru a 
vedea dacă există, într-adevăr, con- 
dițiile pentru o revenire la un guvern 
în patru, guvern care, in opinia P.S.I. 
ar trebu să aibă sarcina de a garanta 
şi apăra cuceririle obţinute de mun- 
citori cu prilejul marilor demonstraţii 
revendicătive, prin înfăptuirea unei po- 
litici interne în măsură să vină în in- 
tîmpinarea exigențelor unui program 
de amplă dezvoltare, capabil să ga- 
ranteze acele investiții necesare pro- 
gresului economic al ţării. Această 1i- 
nie a suscitat destulă nedumerire și 
opoziţie în sînul partidului, luindu-se 
în considerare posibilitatea ca, intrind 
în guvern, P.S.I. să fie asociat la o 
politică moderată, neconformă  aştep- 
tărilor clasei muncitoare. Aceste nedu- 
meriri şi opoziții s-au manifestat si în 
Comitetul Central al partidului soc 
list, unde o fracțiune din grupul lui 
de Martino s-a abținut de la ordinea 
de zi, autorizind direcţiunea partidului 
să continue convorbirile cu alte par- 
tide de centru-slinga pentru formarea 
guvernului, în timp ce în favoarea a- 
cestei ordini de zi s-a alăturat grupul 
condus de Pietro Nenni. 

În ce priveşte poziţia Partidului Co- 
munist Italian față de reconstituirea 
guvernului cvadripartit, acesta şi-a ex- 
primat cu claritate dezacordul. Încer- 
cărilor de reluare a formulei de cen- 
tru-stinga — a declarat recent Luigi 
Longo, secretarul general al P.C.I., în- 
tr-un interviu acordat ziarului „L/Uni- 
tà“ — P.C. le răspunde propuniad un 
guvern orientat spre stinga, care să 
se confirme ca atare nu numai prin 
direcţiile programului său, ci şi prin 
abandonarea întregii politici din tre- 
cut. El a arătat, totodată, că nu poate 
exista o deplasare reală a liniei poli- 
tice spre stînga dacă nu se adoptă mă- 
suri economice concrete si imediate. 
Un asemenea guvern — a precizat 
Longo — trebuie să ducă o politică ex- 
ternă autonomă şi să acţioneze în aşi 
fel încît tara să poată desfăşura un rol 
activ şi independent pentru depăşirea 
blocurilor opuse si pentru pace. 

Discuţiile si confruntări! 


le în curs 
între cele patru partide vor trebui toc- 
mai să favorizeze clarificarea progra- 
mului şi a platformei politice a vi 
rului guvern. Partidul socialist a pus trei 
condiţii fundamentale : ca alegerile re- 
gionale să se desfășoare în primăvară, 
să fie decretată o amnistie generală 
pentru muncitorii acuzaţi cu ocazia 
luptelor sindicale de „infracţiuni“, să 
tie promovată o politi economică nu 
autarhică, nici restrictivă, ci capabila 
să asigure o reală folosire a forţelor de 
muncă si investiţii mai eficiente. In 
același timp, P.S.I. susține necesitatea 
ca centrul-stinga să nu fie închis în 
el însuși, ci deschis unui mai amplu 
colocviu cu opoziţia de stinga ; aceasța 
însă, nu sub imperiul unei „stări de 
urgenţă“, ci ca un autentic impuls pen- 
tru progresul ţării, în aşa fel încît să 
favorizeze dialogul cu toate forțele de- 
mocratice si populare. Această orien- 
tare pare să fie acceptată şi de impor- 
tante grupări democrat-creștine ; dacă 
ea va prevala în tratativele cvadri- 
partite, se vu forma un nou guvern de 
centru-stinga ; în caz contrar, nu se 
va ajunge decit la o reeditare a vechiu- 
lui guvern monocolor sau la organiza- 
rea de alegeri anticipate. Pentru mo- 
ment, la Roma sint evitate pronosticu- 
rile, chiar dacă există o vagă perspec- 
tivă de a se realiza un nou guvern de 
centru-stînga. Oricum, tratativele nu 
se anunță deloc uşoare. 


Roma, 18 februarie 


Corespondentë din Moscova de la Silviu Podină 


Convorbiri 
politice şi economice 


Ultima săptămînă a înregistrat în ca- 
pitala Uniunii Sovietice o activitate in- 
ternațională bogată atit în contacte 
politice şi diplomatice, cit si în negocieri 
economice. 

Printre acestea, rețin atenţia convor- 
birile soviecto—vest-germane, în pro- 
bleme care prezintă interes pentru cele 
două state După o primă etapă — 
înscriind contactele realizate între am- 
basadorui Republicii Federale a Ger- 
maniei ia Moscova, H. Allardt, şi An- 
drei Gromiko, ministrul afacerilor ex- 
terme al U.R.S.S. — o nouă rundă a 
fost marcată de prezenţa în capitala 
U.R,SS. a secretarului de stat vest- 
german Egon Bahr. Importanţa care 
se acordă convorbirilor acestuia cu 
ministrul de externe sovietic este su- 
gerată, printre altele, si de calita- 
tea lui de vechi si apropiat colabora- 
tor al cancelarului vest-german Willy 
Brandt. Pînă acum, între Egon Bahr 
şi Andrei Gromiko au avut loc cinci 
întfâvederi. A patra, începută în cursul 
dimineţii de marţi, 10 februarie, a con- 
tinuat, la invitaţia ambasadorului Al- 
lardt, la sediul ambasadei R.F.G. Fap- 
tul a fost interpretat de către observa- 
tari ca fiind de bun augur pentru evo- 
imţia convorbirilor respective. În acelaşi 
context se înscrie şi scurta escală pe 
aeroportul Șeremetievo din Moscova 
a lui Walter Scheel, vicecancelar şi mi- 
nistru de externe al R.F.G., în drum 
spre Delhi. La aeroport, W. Schee! a 
fost  întimpinat de V.S. Semionov, 
adjunct al ministrului afacerilor ex- 
terne ai U.R.S.S., precum si de Egon 
Bahr 

Reprezentantul guvernului vest-ger- 
man a solicitat să fie primit de 
Alexei Kosighin, presedintele Consi- 
tului de Miniştri al U.R.S.S. Primirea 
a avut loc la Kremlin, în prezența lui 
V.M." Falin, membru -al Colegiului 
M,A.E. al U.R.S.S, si a lui H. AHardt. 
După cum a anunțat agenția TASS, cu 
acest prilej „între Alexe: Kosighin şi 
Egon Bahr a avut loc o convorbire a- 
supra unor probleme de interes reci- 
proc“. Din cercurile de presă s-a aflat 
că întrevederea a durat o oră si jumă- 
tate, s-a desfăşurat într-o atmosferă de 
lucru şi a abordat probleme referitoare 
ta relațiile dintre cele două ţări. 

Pe agenda politico-diplomatică a a- 
cestei săptămîni se înscrie şi vizita ja 
Moscova, la invitaţia Comitetului so- 
vietic de solidaritate cu ţările Asiei şi 
Africii, a delegaţiei Organizaţiei de eli- 
berare a Palestinei, în frunte cu Yasser 
Arafat, preşedintele acestei organiza- 
ţii. Această vizită este apreciată. de 
observatorii politici de aici ca situin- 
du-se ¿n contextul actualelor activităţi 


diplomatice intense provocate de fn- 
răutăţirea continuă a situaţiei din O- 
rientul Apropiat. 

În domeniul economic, un prim loc 
l-au ocupat, în aceste zile, negocierile 
sovieto-japoneze, Relațiile de colabora- 
re economică si tehnico-ştiinţifică din- 
tre Uniunea Sovietică şi Japonia au 
cunoscut in ultimul deceniu o dezvol- 
tare continuă. Schimburile comerciale 
dintre cele două ţări, de exemplu, au 
sporit din 1957 de peste 32 de ori. În ve- 
derea promovării colaborării dintre cele 
două ţări, se convoacă alternativ, la 
Tokio şi Moscova, consfătuirea econo- 
mică sovieto-japoneză. Cu acest prilej, 
reprezentanţii cercurilor de afaceri 
japoneze si ai organizaţiilor sovietice 
corespunzătoare examinează recoman- 
dările făcute de comisiile de experți 
menite să extindă în noi domenii re- 
laţiile economice dintre U.R.SS. şi 


Japonia, 


Cea de-a patra consfătuire economi- 
că sovieto-japoneză s-a deschis la Mos- 
cova marţi, 10 februarie. Delegaţia ja- 
poneză prezentă la consfătuire, cuprin- 
zind 58 de persoane, a fost condusă de 
Shigeo Nagano. preşedintele Camerei 
de Comerţ și Industrie a Japoniei şi 
preşedinte a! companiei metalurgice 
„Fudzi Seitetzu“. 

Deschizind  consfătuirea, LF. Semi- 
ceastnov,  prim-locţiitor al ministrului 
comerţului exterior al U.R.S.S., condu- 
cătorul delegaţiei sovietice, a relevat 
extinderea continuă a relaţiilor co- 
merciale şi economice dintre U.R.S.S. 
si Japonia. Printre altele, s-a mentio- 
nat, de pildă, că volumul comerţului 
sovieto-japonez va atinge în acest an 
700 milioane de dolari, cu 10 la sută mai 
mult decit anul trecut. 

Printre problemele aflate pe ordi- 
nea de zi a consfătuirii s-au aflat: 
construirea unui nou port maritim so- 
vietic, proiectul de livrare către Japo- 
nia de gaze naturale din Iakuţia si 
Sahalin, exploatarea resurselor lem- 
noase ale Siberiei şi Orientului Înde- 
părtat sovietic, îrcepută anul trecut, 
probleme de credit și financiare legate 
de colaborarea eccnomică suvieto-japo- 
neză. 

In comunicatul dat publicităţii la 
încheierea lucrărilor consfătuirii eco- 
nomice sovieto-japoneze se arată că s-a 
ajuns la un acord de principiu cu pri- 
vire la construirea, în colaborare, a 
unui nou port maritim în golful Vran- 
ghel. Pină la 21 martie 1970, vor fi 
rezolvate toate problemele rămase în 
suspensie şi se va semna contractul 
de proiectare a instalațiilor portuare, 
iar pînă la sfirşitul acestui an vor fi 
încheiate acordul general şi contractele 
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privind livrarea de utilaje, materii şi 
materiale pentru construirea noului 
port. 

În cadrul proiectelor” de livrări de 
gaze naturale sovietice în Japonia, U- 
niunea Sovietică a propus construirea 
unei conducte  transsahaline, pentru 
transportul gazelor extrase din zăcă- 
mintele aflate în Insula Sahalin, iar, 
ulterior, şi a unei conducte care să 
pornească din Iakuţia pe traseul Ia- 
kutsk—Habarovsk—Sahalin. Astfel, va 
deveni posibil să se exporte anual în 
Japonia pină la zece miliarde metri 
cubi de gaze naturale. Comunicatul 
precizează că ceie două părţi au con- 
firmat cointeresarca lor în exploatarea 
zăcămintelor de gaze naturale şi in 
livrarea lor către Japonia şi au însăr- 
cinat grupele de lucru să continue cer- 
cetarea tehnică şi economică a proble- 
mei, în vederea stabilirii variantei re- 
ciproc avantajoase de rezolvare a-a- 
cestei chestiuni. 

În comunicat se arată, de asemenea, 
că părţile recomandă începerea trata- 
tivelor asupra problemelor comerciale 
si tehnice referitoare la exploatarea şi 
livrarea de material lemnos, iar după 
realizarea acordului, semnarea contrac- 
telor în condiţii reciproc avantajoase. 
În ce priveşte problema exploatării si 
livrărilor de minereu de fier şi de căr- 
bune, consfătuirea a recomandat gru- 
pelor de lucru să continue pregătirea 
datelor iniţiale si schimbul de infor- 
mafii care să ofere posibilitatea păr- 
ților să examineze in detaliu aceste 
probleme şi să ia hotăriri asupra lor. 

Cu prilejul  consfătuirii economice 
sovieto-japoneze, reprezentanţii Comi- 
tctului de stat pentru ştiinţă şi teh- 
nică de pe lingă Consiliulul de Miniştri 
al URSS. şi ai Asociaţiei japoneze 
pentru promovarea comerţului cu fă- 
„rile socialiste din Europa au făcut un 
schimb de păreri asupra rezultatelor 
şi dezvoltării viitoare a contactelor 
tehnico-știinţifice. S-a constatat cu sa- 
tisfacţie extinderea colaborării dintre 
organizaţiile sovietice si japoneze in 
domeniile construcţiei de aparate, €- 
nergeticii, siderurgiei, radio-electroni- 
cii şi construcţiei de tractoare. Părţile 
— se spune în comunicat — vor con- 
tribui la stabilirea unei colaborări teh- 
nico-ştiinţifice pe termen lung în do- 
meniile în care se colaborează în pre- 
zent, cît şi în aite ramuri industriale. 

Comunicatul precizează, de aseme- 
nea, că lucrările consfătuirii au -pri- 
lejuit un. schimb util de păreri ‘în 
problemele concrete -ale comerţului 
sovieto-japonez, în scopul extinderii lui 
în continuare. S-a hotărit crearea- unor 
grupe de lucru care să examineze pro- 
blemele de credit si financiare legate 
de relaţiile comerciale si economice 
dintre U.R.S.S. si Japonia şi să se pre- 
gătească recomandările corespunză= 
toare. Părţile au convenit ca următoa- 
rea consfătuire economică sovieto-ja- 
poneză să aibă loc în Japonia, în 1971. 

Lucrările  consfătuirii economice so- 
vieto-japoneze marchează o etapă im- 
portantă pe calea extinderii şi adin- 
cirii în continuare a colaborării econo- 
mice si tehnico-știinţitice reciproc a- 
vantajoase dintre Uniunea Sovietică şi 
Japonia. . 


“Moscova, 17 februarie 
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Această amplă demonstraţie din New 
York pentru pace în Vietnam ilus- 
trează poziția tot mai energică a opi- 
niei publice împotriva agresiunii a- 
mericane 


IN LABIRINTUL „VIETNAMIZĂRII“ 


„Forțele armate  sud-vietnameze au 
tins în prezent gradul de experienţă 
şi instrucție cuvenite şi dispun de echi- 
pamentul necesar pentru a obţine vic- 
toria“. O foarte recentă/declaraţie din 
fluxul de aserțiuni similare care, în 
ultimele citeva luni, urmăresc să pre- 
zinte si să dea o acoperire faptică noii 
linii oficiale americane de' „vietnami- 
zare” a conflictului de la sud de para- 
lela 17? Nu! Declaraţia datează de a- 
proape şapte ani, mai precis din martie 
1963, adică dintr-o perioadă cînd tér- 
menul „„vietnamizare* - nici măcar nu 
fusese inventat si cînd cu greu s-ar fi 
putut bănui că angajamentele! militare 
americane vor căpăta proporţiile luate 
ulterior. Ea aparţine generalului Paul 
D. Harkins, pe atunci seful consilierilor 
americani pe lîngă guvernul de tristă 
amintire Ngo Dinh Diem. Faptul că 
astăzi, în numeroase! luări de poziţie 
oficiale, se repetă practic aceleași cu- 
vinte (cărora istoria recentă: le-a dove- 
dit caducitatea), de data aceasta, însă, 
în numele unei formule politice proas- 
păt elaborate, constituie, fără îndoială, 
cel mai bun indiciu al lipsei sale de 
perspective. De altfel, tocmai o aseme- 
nea demonstraţie a urmărit revista 
Life“ cînd a ţinut sà reamintească, în- 
tr-un număr recent, declaraţia lui Har- 
kins, publicind-o în mod expres cu lite- 
re de o șchioapă. 

Ce sa întelege, așadar, prin „.vietna- 
mizare” ? După cum reiese din decla- 
rațiile oficiale americane cit si din 
foarte numeroasele arti-ole consacrate 
acestei teme de către presa din S.U.A., 
„vietnamizarea”, parte integrantă a 
„doctrinei de la Guam“, care preconi- 
zează o dezangajare militară americană 
în Asia de sud-est. tinde la transferarea 
treptată a operaţiunilor terestre destă- 
șurate în Vietnamul de sud împotriva 
forţelor patriotice către armata mario- 
netelor de la Saigon, sprijinită în con- 
tinuare de aviația și artileria america- 
nà. precum și de alte unităţi logistice. 
În conformitate cu aceasta. s-a hotărît 
retragerea uncr contingente americane 
însumînd 110000 de soldaţi. în esa fel 
încît, pînă la 15 aprilie a.c., efe tivele 
americane să atingă circa 440009 de 
oameni, ceea ce înseamnă menţinerea 
unui corp expediționar de proporţii a- 
preciabile. Dincolo de termenul amintit, 
nu mai există precizări în ce priveşte 
procesul de „transferare“ (recent. in 
timpul vizitei sale la Saigon, ministrul 
american al apărării, Melvin Laird, de- 
clara că S.U.A. mu au un calendar fix 
pentru încheierea retragerii trupelor 
lor. „M-am ținut totdeauna departe de 


Romulus Căplescu 


date şi calendare“, a subliniat el. men- 
tionind că nu doreşte „să intre în cifre“), 
situaţie care a prilejuit toiletonistului 
Art Buchwald comparaţia sarcastică cu 
o garnitură de tren al cărei orar nu 
este ştiut de nimeni, inclusiv de cei 
mai interesaţi, adică de pasageri, în- 
tregul parcurs fiind, ca atare plasat, 
de la început, sub semnul unei totale 
incertitudini. În schimb, s-au făcut 
referiri oficiale la măsuri „dinamice si 
eficiente“ în cazul cînd pe fronturile de 
luptă evenimentele nu vor evolua con- 
form prevederilor americane ; cu alte 
cuvinte, există oricînd posibilitatea re- 
venirii la efectivele iniţiale. care depă- 
șeau o jumătate de milion. Paralel, a a- 
vut loc o reducere a nivelului reprezen- 
tării americane la tratativele cvadri- 
partite- de la Paris, ceea ce a fost in- 
terpretat de către marea majoritate a 
observatorilor, inclusiv cei din S.U.A., 
ca o tendinţă de îndepărtare a posibili- 
tàtii unei rezolvări a problemei la masa 
tratativelor,  mizindu-se pe o soluţie 
militară, pe calea  „vietnamizării“ 
războiului. 

Acestea fiind, pe scurt, elementele 
formulei, numai simpla lor enuntare 
este suficientă pentru a-i scoate în evi- 
dentă viciile profunde. Edificatoare în 
această privinţă este parcurgerea unor 
comentarii recente din sursă occiden- 
tală, în primul rind americană. precum 
și a unor declaraţii din aceeași sursă. 
Multe din aceste comentarii exprimă 
foarte serioase îndoieli în ce privește 
capacitatea unităţilor  saigoneze de a 
prelua greul operaţiunilor de luptă. e- 
lement fundamental al .„.vietnamizării“. 
Unele succese în această direcţie, anun- 
tate de cercurile americane de la Sai- 
gon și de exponenții regimului mario- 
netă din această capitală. sînt contesta- 
te din izvoare dintre cele mai autoriza- 
te. De pildă. publicistul american Ro- 
bert Kleineman se arată foarte sceptic 
într-un articol din ..New York Times“ 
faţă de ştirile că trupele saigoneze ar 
fi ajuns în situaţia de-a controla în 
prezent anumite regiuni din Vietnamul 
de sud, inclusiv o serie de şosele care, 
pînă nu de mult. le erau practic inac- 
cesibile datorită prezenţei forţelor Gu- 
vernului revoluționar provizoriu (re- 
centul episod de operetă — organizarea 
turului - ciclist al Vietnamului de sud, 
care trebuia să demonstreze siguranţa 


rețelei rutiere saigoneze și care a eșuat 
în mod lamentabil, a adus o notă de 
comic involuntar acestei afirmaţii). El 
își argumentează scepticismul cu aju- 
torul -unor date statistice care provin 
chiar din birourile Pentagonului ; dacă 
în cursul anului 1968, spune Kleineman, 
s-a înregistrat în medie un număr de 
790 de acţiuni de luptă ale partizanilor 
în decurs de o lună, în 1969 media lu- 
nară a atins 975. „În lumina acestor 
statistici, ştirile despre slăbirea activi- 
tății Vietcongului ca urmare a unui re- 
viriment saigonez mi se par, după cum 
spunea Mark Twain, «exagerate» — 
scrie Kleineman,  criticînd relatările 
trandafirii ale Pentagonului. Um, foarte 
bun cunoscător al situaţiei din Mietna- 
mul de sud, ziaristul francez Jean- 
Claude Pomonti, corespondent al coti- 
dianului „Le Monde“, aduce precizări 
suplimentare asupra „elicacităţii” tru- 
pelor saigoneze: el declară că în cursul 
anului trecut, care include, fireşte, în- 
ceputul procesului de „vietnamizare“, 
numărul dezertărilor a atins un ade- 
vărat record — 130 000. 

În aceste condiţii, întregul eșafodaj, 
savant clădit, al „vietnamizării“. ră- 
mine suspendat în aer, fiind lipsit de 
baza sa de susținere si se reduce, 
în fond, la „o mai profundă angajare 
a americaniior față de grupul cu velei- 
tăți tot mai autoritare al lui Thieu“ 
(„New York lost”). heputatul co- 
mentator american James Reston pune, 
la rîndul lui, în lumină un alt aspect 
care concură în a demonstra șubrezenia 
teorici „vietnamizării” şi anume el 
se referă la distincția artificială pe 
care o fac oficialităţile americane în- 
tre „unitățile combatante“, care urmează 
să fie retrase treptat, și „unitățile de 
sprijin“, care nu vor fi retrase. A- 
ceasta înseamnă, precizează Reston, „că 
în Vietnamul de sud vor rămine circa 
200 000 de americani pentru efectuarea 
misiunilor aeriene şi navale, pentru in- 
struirea şi aprovizionarea trupelor sud- 
vietnameze, precum şi pentru operatiuni 
de stat major“. Iată, așadar, că .viet- 
namizarea“ apare ca un mijlo- de con- 
tinuare a războiului de agresiune, de 
perpetuare a ocupării Vietnamului de 
sud prin înlocuirea unei părţi a efecti- 
velor americane și anume a trupelor te- 
restre, care au ce. îndeplinit sarcinile 
cele mai periculoase, cu trupe autoh- 
tone, făcîndu-i deci pe vietnamezi sà 
lupte împotriva vietnamezilor, şi, tot- 
odată, prin continuarea operaţiunilor 
aeronavale care au produs cele mai mari 
distrugeri, în special în rîndurile popu- 
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laţiei civile. Același Reston declara. de 
altfel: „dacă politica noastră oficială 
este de a continua să-i sprijinim pe 
saigonezi pină cînd aceştia vor dovedi 
că se pot ţine pe propriile picioare, tot 
ceea ce au de făcut este să-şi demon- 
streze în continuare ineficienta (lucru 
pentru care nici nu trebuie să facă e- 
torturi deosebite — n.n.) pentru a avea 
garanția că noi, americanii, vom ră- 
mine în luptă pe timp nedefinit“. 
Sub o altă formă, aceeași este și con- 
cluzia la care ajunge săptăminalul bri- 
tanic „Observer“ care, punind punctul 
pe i, scrie: „O politică îmbinînd o re- 
tragere americană limitată cu eforturi 
pentru consolidarea forțelor sud-vietna- 
meze, acordindi-se, totodată, mână li- 
beră din punct de vedere politic actua- 
tului guvern de ta Saigon, riscă să aibă 
cel mai prost rezultat posibil. aminind 
ła infinit atit dezangajarea americană 
cit şi o reglementare de pace“. Nu este 
de mirare, de aceea, că formula „viet- 
namizării” găseşte 
redusă chiar şi în Statele Unite. Sin- 
tetizind părerea americanilor care se 
opun actualei linii față de Vietnam, 
- revista „Time“, care în alte împre- 
jurări și-a manitestat nu o dată depli- 
na simpatie față de politica oficială, 
arăta într-un număr recent: „Vietnami- 
zarea este o împostură sau, în cel mai 
bun caz, un pariu atît de nesigur. în- 
cit nu justifică continuarea efortului de 
război“. 

Mărturii în acest gen ar mai putea fi 
găsite foarte multe. Am putea cita si 
părerea despre „vietnamizare“, direct 
de la sursă, a unuia din consilierii a- 
mericani in Vietnamul de sud. repro- 
dusă de revista „Look“: „E ca un 
automobil Cadillac împingind de ia 
spate, de-a lungul unei şosele pline de 
noroi, un Ford hodorogit. cu toate cele 
patru cauciucuri sparte si cu un șofer 
care nu ştie încotro se îndreaptă şi nici 
nu-i pasă de asta“. lată o comparatie 
care nu lasă de dorit sub aspectul plas- 
ticităţii; numai că se naște în mod fi- 
resc întrebarea : cum ar putea reuși o 
maşină hodorogită acolo unde moderna 
„limuzină“ americană de ultimul tip 
s-a dovedit neputincioasă? 

Ridicarea capacităţii de luptă a sai- 
aonezilor, privită cu scepticism de că- 
tre toţi experţii. este. însă. numai una 
din componentele ușa-zisului triptic în 
funcție de care oficialitățile americane 
condiționează retragerea trupelor lor. 
Celelalte două se referă la „nivelul de 
activitate al părții adverse“ şi la 
„progresele convorbirilor de pace de 
la Paris“. Nu este oare acest mod dea 
pune problema o răsturnare a lucru- 
rilor cu capul în jos? Reprezentanții 
Ciuvernului revoluţionar provizoriu al 
Vietnamului de sud au arătat lim- 
pede că, in momentul cînd se va anun- 
ta începutul unei retrageri masive a 
trupelor americane, forțele patriotice 
vor sista operațiunile împotriva unità- 
tilor în curs de evacuare.: De altfel, 
chiar aşa s-au petrecut lucrurile în ca- 
zul retragerii corpului expediționar fi- 
lipinez. Cît priveşte negocierile cvadri- 
partite din capitala Franței. pe bună 
dreptate se pune întrebarea cum pot 
acestea progresa atita vreme cil, de mai 
multe luni, nu au fost încă desemnați 
înlocuitorii fostului şef al delegației a- 
mericane Henry Cabot Lodge si al ad- 
junctului acestuia, conducerea delega- 
ţiei revenind unui expert şi nu unei 
personalitàti politice? Asezind datele 
problemei în adevăratul lor cadru. 
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„New York Times" îşi expunea deună- 
zi, într-un artcol de răsunet, părerea 
că actuala pohtică oficială americană 
„pare să se îndepărteze de negocieri 
ca mecanism prefera: pentru realizarea 
dezangajării şi să se orienteze spre 
vietnamizare“, conchizind că acest mod 
de abordare ridică multe semne de în- 
trebare. Într-adevăr. poate „vietnami- 
zarea” constitui un substitut al trata- 
tivelor? O înaltă  oficialitate a Penta- 
gonului în timpul administraţiei John- 
son și la începutul administraţiei Ni- 
xon, Leslie H. Gelb, fost adjunct al se- 
cretarului de stat al apărării pentru 
planificare politică și controlul arma- 
mentului, opinează că „nu trebuie să 
considerăm tratativele de la Paris ca 
un capitol uitat“ si, apreciind că dele- 
gaţiile R.D. Vietnam si F.N.E. au dat 
dovadă de multă flexibilitate, sugerea- 
ză că este cazul ca S.U.A. să profite 
de această atitudine binevoitoare si să 
anunţe în mod public o dată lixă de 
retragere a tuturor trupelor. 

Astăzi nimeni nu mai  tăgăduieşte, 
inclusiv în cercurile oficiale america- 
ne. necesitatea de aà se curma ostilită- 
tile. In mesajul cu privire la Starea 
Uniunii, prezentat ce către președinte- 
Je Nixon, se vorbește, de pildă, că o- 
biectivul major al politicii externe a- 
mericane este de a se pune capăt 
războiului din Vietnam. Aceste afirma- 
ţii au fost apreciate de observatori 
ca un element de realism. Experienţa 
arată. însă, că SIMPLA  RECUNOAŞ- 
TERE A NECESITĂŢII SISTĂRII O- 
PERAȚIUNILOR MILITARE NU ESTE 
SUFICIENTĂ, CĂ SINGURA MODA- 
LITATE DE REGLEMENTARE A SI- 
TUAȚIEI DIN ACEASTĂ PARTE A 
LUMII O CONSTITUIE RECUNOAS- 
TEREA DREPTULUI POPORULUI 
VIETNAMEZ DE A-ȘI ORGANIZA, 
ASA CUM CREDE DE CUVIINTA. 
MODUI, DE VIATÁ. FĂRĂ AMESTEC 
DIN AFARĂ. RECUNOAȘTEREA A- 
CESTUI DREPT DE CĂTRE PARTEA 
AMERICANĂ SI TRAGEREA UNOR 
CONCLUZII PRACTICE DIN ACEAS- 
TA. CONSTITUIE CALEA CEA MAI 
SIGURĂ ȘI CEA MAI SCURTĂ CARE 
DUCE LA PACE. Din acest punct de 
vedere, soluţia globală în zece puncte 
propusă de F.N.F.. prevăzind în princi- 
pal retragerea tuturor trupelor ame- 
ricane si crearen unui guvern repre- 
zentativ de coaliție în Vietnamul de 
sud, oferă o bază rezonabilă de tra- 
tative. 

Tot mai multe personalități ame- 
ricane, unii senatori cu prestigiu si in- 
fluenţă ca Manstield. Fulbright. Me 
Carthy, oameni politici cu vechi state 
de serviciu cum ar fi Averell Harriman, 
fost sel al delegaţiei americane la tra- 
tativele de la Paris. Clark Clifford. lost 
ministru al apărăiii. sau George Ball, 
fost subsecretar de stat. se pronunţă 
pentru revizmrea „programului de 
vietnamizare”. pentru aducerea grab- 
nică a „bâieţilor” acasă. Arătind că 
încetarea războiului si „vietnamizarea“ 
sint două soluţii care se exclud reci- 
proc, senatorul Fulbright sublinia, re- 
cent, că o continuare a ostilităţilor este 
fără sens, „dat fiind că nici un interes 
vital al S.U.A. nu este în cauză“ si a- 
dăuga: „Vietnamul reprezintă cel mai 
tragic şi inutil angajament american 
din perioada postbelică. dacă nu din 
întreaga noastră istorie“. Rezervele din 
ce în ce mai numeroase ale opiniei 
publice americane față de actuala li- 
nie a „vietnamizării” şi-au găsit ex- 


presia și în recentele dezbateri ale 
comisiei senatoriale pentru problemele 
externe. Tonul acestor dezbateri a Tost 
dat de un raport care, redu ind 
„Vietnamizarea” la adevăratele sale 
dimensiuni, descria progresele rea'iz te 
în această direcţie ca „atit de len e st 
de fragile încît ar putea fi spw berate 
peste noapte“ Marea majoritate n s2- 
natorilor ce şi-au expus poziția — 
deopotrivă republicani si democrați — 
s-au declarat în favoarea unei cit mat 
grabnice încetări a focului şi a retrage- 
rii trupelor americane, reliefînd că 
„Vietnamizarea” nu va duce la o re- 
glementare a conflictului ci la prelun- 
girea sa. Unul din senatori. Charles 
Goodell, a prezentat o rezoluţie în acest 
sens, în timp ce George Mc Govern a 
spus că  „vietnamizarea” nu are alt 
scop decit acela ce „a ascunde poporu- 
lui american eşecul total al amestecu- 
lui nostru în afacerile poporului viet- 
namez“. 

La lunga listă de critici la adresa 
„vietnamizării” am putea adăuga si 
declarația adoptatà de comisia- politică 
a partidului democrat — in perspectiva 
alegerilor din acest an — în care se ex- 
primă punctul de vedere cà retrage- 
rea electivelor americane nu trebuie 
subordonată „iripticului” de condiții ci 
trebuie să aibă prioritate în contex- 
tul politicii S.U.A., fixindu-se si un ter- 
men concret: 18 luni. Implicatiile elec- 
torale sînt evidente — în definitiv. nu 
democrații sînt cei sub a căror admi- 
nistratie s-a produs escalada militară 
în Vietnam? — dar nu este mai pu- 
tin adevărat că o asemenea platfor- 
mă exprimă un deziderat larg ràspin- 
dit în S.U.A. 

Si în rîndurile celor de pe front, 
prinde contururi o ostilitate crescindá 
împotriva prelungirii războiului. Săp- 
tàminalul „Newsweek“ a exemplilicat 
aceasta într-un lung articol cuprinzind 
numeroase cazuri concrete. Buletinul 
oficial al parlamentuiui american, 
„Congressional Record", a consemnat 
scrisoarea a 60 de militari din junglele 
sud-vietnameze in care se cere sà se 
pună capăt „tragediei vietnameze“ prin 
evacuarea întregul efectiv de trupe 
al S.U.A. încă în cursul acestui an. 

La ultima sa conferință de presă, 
şeful Casei Albe a evitat să dea un răs- 
puns precis la întrebarea dacă există 
perspectiva retragerii tuturor trupelor 
pînă la sfîrşitul acesti an. Este, de a- 
ceea, aşteptat cu interes mesajul cu 
privire la „Starea lumii“, primul me- 
saj de acest fel adresat de vreun pre- 


şedinte american Congresului — care 
va ti rostit în momentul cînd re- 
vista se află sub tipar — si care ar 


putea aduce unele clarilicări în acest 
sens. 

Cele trei etape ale  .„.moratoriului“, 
care au prilejuit cele mai mari mani- 
festaţii văzute vreodată în S.U.A.. pre- 
gătirile pentru a patra etapă. ce se va 
desfăşura în cursul acestei luni. de- 
monstrează cu prisosință care este sta- 
rea de spirit a marei majorităţi a o- 
piniei publice americane in privința 
războiului din Vietnam. Această stare 
de spirit „New York Times” a caracte- 
rizat-o prin cuvintele: „Un program 
care să pună capăt amestecului S.U.A. 
în loc de a-l prelungi“. Numai un ase- 
menea program va corespunde cerin- 
telor opiniei publice din întreaga 
lume, dornică de a vedea instaurată 
pacea pe pămînturile însîngerate ale 
Vietnamului, 


'asigurarea 


Orientul Apropiat: 


MERSUL 


EVENIMENTELOR 


In evoluţia situaţiei din Orientul 
Apropiat, ultima săptămînă  înregis- 
trează o gamă diversă de evenimente 
care rețin în modul cel mai serios a- 
tenția cercurilor oficiale şi a opiniei 
publice internaţionale. Înainte de toa- 
te, este vorba de accentuarea încor- 
ării, determinată de amplificarea 
întruntărilor militare, de recurgerea 
tot mai frecventă la acte de forță 
care sporesc atmosfera de tensiune 
din zonă. Paralel, insă, se  consem- 
meazà o efervescentă activitate politică 
şi diplomatică, atit pe plan zonal cit 
şi internaţional. 

Este adevărat că problemele care se 
cer rezolvate în Orientul Apropiat 
sînt complexe. Dar, după convingerea 
care-şi găseşte o tot mai largă au- 
diență internaţională, ele nu pot fi so- 
luţionate decît pe cale pașnică, poli- 
tică, conform intereselor si drepturilor 
legitime ale popoarelor din această re- 
giune a lumii. Opiniile exprimate in 
ultima vreme subliniază în continuare 
necesitatea si urgenţa depunerii unor 
noi si sporite eforturi pe calea solu- 
ționării politice a conflictului, potrivit 
rezoluţiei Consiliului de Securitate din 
noiembrie 1967. În acest sens, este ne- 
cesar să se retragă neintirziat trupele 
israeliene din teritoriile arabe ocu- 
pate, să se ajungă la recunoașterea și 
integrităţii teritoriale si a 
independenţei fiecărui stat din această 
parte a globului, să se rezolve pro- 
blema refugiaților şi a celorlalte pro- 


bleme de care depinde restabilirea 
păcii în zonă. 
Evenimentul săptămînii care, dato- 


rită amploarei si implicaţiilor sale, a 
stirnit cea mai legitimă îngrijorare si 
dezaprobare în rîndul opiniei publice 
din întreaga lume, a fost bombarda- 
rea de către forţele aeriene israeliene 
a uzinei metalurgice egiptene de la 
Abu Zabal, acţiune deosebit de peri- 
culoasă, care evidenţiază un proces de 
„escaladare“ a operaţiunilor militare 
în regiune. După cum se ştie, în ca- 
drul raidurilor efectuate la 12 februa- 
rie asupra teritoriului R.A.U., aviația 


israeliană a pătruns adîne în inte- 
riorul ţării, deasupra localităţii Abu 


Zabal, situată la numai 18 km de ca- 
pitală, bombardind o bază militară si 


o uzină metalurgică civilă. Acest 
bombardament s-a soldat cu 80 de 


morţi şi zeci de răniţi din rîndul popu- 
laţiei civile. 
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Bombardarea de către aviația israe- 
liană a uzinei metalurgice de la Abu 
Zabal a stirnit o vie dezaprobare în 
rindul opiniei publice internaționale 


La 17 februarie, ambasadorul Israe- 
iului la Bucuresti a fost invitat la Mi- 
nisterul Afacerilor Externe al Romă- 
nici si i s-a adus la cunoștință că gu- 
vernul ţării noastre dezaprobă total a- 
tacul aerian israelian asupra uzinei 
metalurgice din Abu Zabal, considerind 
că extinderea atacurilor asupra unor 
obiective civile si provocarea de victi- 
me omenești in rindul populației adau- 
gă noi elemente. de agravare a situației 
din Orientul Apropiat si constituie o În- 
călcare flagrantă a rezoluţiei Consiliu- 
lui de Securitate din iunie 1967 privind 


încetarea focului. Tara noastră aprecia- 


zà ca necesare si urgente Încetarea ori- 
cărei acţiuni militare si rezolvarea con- 
flictului din zonă în spiritul rezoluţiei 
Consiliului de Securitate din 22 noiem- 
brie 1967. 

Presa consemnează reacţii de protest 
din ţări arabe, ţări socialiste, din nu- 
meroase alte state ale lumii. „Cifra ridi- 
cată a pierderilor de la uzinele metalur- 
gice Abu Zabal suscită întrebarea dacă 
Israelul nu împinge prea departe stra- 
tegia sa“ („The Daily Telegraph“); „a- 
ceste cîteva bombe nu servesc păcii și 
nici Israelului“ („Combat“) ; .„Israelie- 
nii pretind că atacul lor asupra uzinei 
de lingă Cairo a lost o eroare tehnică. 
Arabii consideră că a fost ceva delibe- 
rat. Oricum, faptul nu provoacă mai pu- 
ţină îngrijorare“ („Sunday Telegraph“) ; 
„Asemenea acţiuni nu pot decit să în- 
cordeze şi mai mult atmosfera“ („The 
Times“); „A sosit momentul ta guver- 
nul israclian să acorde mai multă li- 
bertate de acţiune diplomaților săi şi 
să frineze forţele sale militare excesiv 
de zeloase* („The New York Times“). 

Bombardamentul de la Abu Zabal 
face să sporească îngrijorarea opiniei 
publice în legătură cu evoluţia situaţiei 
din Orientul Apropiat, confirmă nece- 
sitatea încetării acţiunilor de război, 
a preeminenţei actelor politice asupra 
actelor de forţă. 


Încordarea situaţiei în regiunea 
Orientului Apropiat s-a reflectat, săp- 
tămîna aceasta, si în dificultăţile prin 
care trece Iordania. Pentru a treia 
oară în decurs de trei ani, raporturile 
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dintre grupurile de rezistență pales- 
tiniene și autorităţile iordaniene au 
ajuns într-o fază critică, declanșată 
de măsurile restrictive adoptate la 10 
februarie de guvern împotriva organi- 
zaţiilor de rezistenţă activind pe teri- 
toriul Iordaniei. 

Se părea că în urma  .„îngheţării“ 
acestor măsuri şi a angajării de nego- 
cieri între cele două părţi in vederea 
reglementării deplasării şi activități 
organizaţiilor palestiniene pe teritoriul 
iordanian, riscurile izbucnirii un 
conflict armat au dispărut. Hotărirea 
regelui Hussein de a amina aplicarea 


deciziilor luate la începutul săptă- 
minii trecute — subliniază comenta- 
torii — „arată limpede că suveranul 
a vrut să evite o extindere a crizei”. 


(Agenţia France Presse). Într-o confe- 
rințţă de presă ţinută la Amman, re- 
gele Hussein anunţa că diferendul ivit 
recent între oficialități şi forţele de 
comando „a fost pe deplin soluțio- 
nat“. În legătură cu aceasta, el pre- 
ciza că măsurile adoptate de guvern 
„n-au urmărit să retragă armele fe- 
dainilor si încă şi mai puţin să lichi- 
deze rezistența palestiniană. Dimpo- 
trivă, ele au fost luate pentru ca ac- 
ţiunea tuturor să fie mai bine coor- 
lonată”. Fără să lie noi, sublinia Hu- 
ssein, aceste măsuri constituiau, in 
realitate, o amplă reactualizare a 
unor dispoziţii administrative existen- 
te de mult timp. 

Negocierile între reprezentanţi ai 
guvernului iordanian şi cei ai forțe- 
lor de gucrilă (regrupate, zilele tre- 
cute, într-un Comandament unificat 
al rezistenţei palestiniene) vor conti- 
nua începînd de sîmbătă, 21 februa- 
rie. Cu toate acestea, agenţiile de pre- 
să relatează că în capitala Iordaniei 
situaţia continuă să fie încordată, am- 
bele părți manifestîind o mare nervo- 
zitate : în cursul zilei de duminică a 
fost înregistrat un nou incident ar- 
mat în apropiere de Amman, între 
unităţi iordaniene și cele ale coman- 
dourilor. 


După evenimentele tragice de la Abu 
Zabal şi unele contruntări militare de 
amploare mai scăzută ce au urmat, 
centrul de greutate al activităților din 
regiune pare a se fi deplasat, în zi- 
lele din urmă, pe planurile politie s 
diplomatic. 

Părţile direct implicate în conflict 
și-au expus din nou punctele lor de 
vedere faţă de problemele din zonă 
în legătură cu evoluţia pe care o iau 
evenimentele. Într-un interviu acor- 
dat ziaristului James Reston şi apărut 
concomitent in „New York Times“ și 
„Al-Ahram“, preşedintele Nasser, du- 
pă ce a declarat că în prezent se stu- 
diază circumstanțele în care s-a pro- 
dus bombardamentul de la Abu Za- 
bal, urmînd ca ulterior să fie „luată 
o hotărire corespunzătoare”, a subli- 
niat că nu se poate vorbi de încetarea 
focului fără retragerea trupelor israe- 
liene de pe teritoriile ocupate, rele- 
vind că dacă va interveni o hotărire de 
incetare a focului însoţită de această 
retragere, ca va fi acceptată. Totodată, 
președintele a arătat că nu poate fi 


acceptată încetarea focului ca atare, 
„atita timp cit va persista intenția 
Israelului de a modifica statu quo-ul 


teritoriilor arabe pe care le ocupă”. 

În același timp, revista america- 
nà „Time“ relatează că, în cadruł 
unei dezbateri, desfăşurată  săptă- 
mina trecută în cabinetul israelian, 
Abba Eban a propus ca Israelul 
să înceteze în mod unilateral ope- 
raţiunile sale militare, „nu numai 
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pentru a imbunàtàti perspectivele pà- 
cii, dar si pentru a recistiga o parte 
din bunàvointa pe care a pierdut-o“. 
Premierul Golda Meir ar fi respins 
aceste propuneri. 

Zilele trecute, agenţiile de presă a- 
nuntau că vicepremierul Yiga Allon a 
cerut eliberarea sa din funcția de minis- 
tru însărcinat cu problemele arabe în te- 
ritoriile ocupate de Israel. Demisia — a- 
rată France Presse — are drept cauză 
dezacordul dintre Yiga Allon si minis- 
trul apărării Moshe Dayan, în ceea 
ce priveşte politica autorităţilor israe- 
liene în teritoriile arabe aflate sub 
ocupaţie. 

În afara zonei, evenimentul diplo- 
matic cel mai însemnat înregistrat de 
presă săptămîna trecută il constituie 
mesajele adresate de Alexei Kosighin, 
preşedintele Consiliului de Miniștri al 
U.R.S.S., către guvernele S.U.A., An- 
gliei şi Franţei în legătură cu con- 
flictul din Orientul Apropiat. În acest 
mesaj — dat publicităţii după primi- 
rea răspunsurilor celor trei guverne 
occidentale — se arată că este nece- 
sară iniţierea fără întirziere a unor 
acţiuni hotărite, care să ducă la des- 
tinderea încordării militare în această 
zonă. Se subliniază necesitatea de a 
folosi în mod eficient posibilităţile pe 
care le oferă consultările dintre cele 
patru mari puteri: U.R.S.S., S.U.A, 
Anglia și Franţa. În mesaje se arată 
că „trebuie să se realizeze cît se 
poate de repede retragerea trupelor 
israeliene de pe toate teritoriile 
arabe ocupate și restabilirea păcii în 
Orientul Apropiat. Uniunea Sovietică 
se pronunță pentru îndeplinirea de 
către toate părţile interesate a tuturor 
punctelor din rezoluţia Consiliului de 
Securitate din 22 noiembrie 1967“. 

Răspunsurile transmise de S.U.A, 
Anglia şi Franţa au nuanţe proprii. 
Răspunsul francez se concentrează 
aproape exclusiv asupra aspectului 
politic al conflictului; cel britanic 
abordează problema unui embargo sau 
a limitării livrărilor de arme către ţă- 
rile din Orientul Apropiat. Subliniind 
necesitatea respectării încetării focu- 
lui si a încheierii urgente a unui a- 
cord între „cei patru“ prevăzind „su- 
gestii concrete“ care să permită lui 
Gunnar Jarring să-și reia misiunea 
(poziție care concordă cu cea france- 
ză), răspunsul 'britanic pune explicit 
problema fie a instituirii unui em- 
bargo total, fie a limitării furnizărilor 
de arme către beligeranți. „Astfel — 
subliniază ziarul «Le Monde» — Wil- 
son a mers în această chestiune puțin 
mai departe decit Nixon care, în sceri- 
soarea sa, nu vorbeşte de un embargo 
asupra livrărilor, ci numai de limita- 
rea lor“. Răspunsul american reia, de 
altfel, propunerile avansate în decem- 
brie de secretarul de stat Rogers (res- 
pinse, la vremea lor. atît de ţările 
arabe cît si de Israel). 


Trecerea în - revistă a evenimentelor 
petrecute in vremea din urmă confir- 
mà pe deplin punctul de vedere — 
afirmat în mod constant de tara 
noastră — că tendinţa care trebuie sà 
prevaleze, și singură rezonabilă, o con- 
stituie desfăşurarea activă a eforturilor 
spre soluţionarea problemelor conflic- 
tuale pe cale politică, în spiritul rezo- 
luţiei Consiliului de Securitate din 
noiembrie 1967; astfel se pot crea 
premisele unui climat de linişte şi 
securitate în Orientul Apropiat, cores- 
punzător intereselor tuturor popoare- 
lor din regiune, ale păcii generale. 


Rodica GEORGESCU 
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MANIFESTUL RADICALILOR 
FRANCEZI SAU TENTATIVA 
DE TRANSPLANTARE A 
UNEI INIMI NECUNOSCUTE 


Ușor parafrazat, titlul  penultimei 
piese a lui Mirodan mi se pare o me- 
taforă adecvată recentei încercări a 
partidului radical francez de a redo- 
bindi robusteţea juvenilă de mult pier- 
dută, prin adoptarea unui program ca- 
re trebuie să fi sunat ciudat, pe a- 
locuri necuviincios, în orice caz străin, 
multora dintre fidelii grupării. Au fost 
şi fenomene de respingere, pe care con- 
gresul avea să le elimine prin trata- 
mente adecvate pentru a ajunge la a- 
doptarea spectaculoasă de duminică, 
dar care se exprimaseră, între publica- 
rea „manifestului“ (sfîrşitul lui ianua- 
rie) si congresul de ia sfîrşitul săptă- 
minii trecute, în declarațiile publice 
ale unor destul de numeroase perso- 
nalitàti si federații radicale. Explica- 
bil, deci, cà, în zivs congresului chiar, 
cu cîteva ore înainte de deschiderea 
lucrărilor, agenția „France Presse“ 
semnala in prima sa ştire: „Nu există 
azi dimineață nici un ziar care să nu 
consacre editorialul său de politică in- 
ternă acestui congres“. 

Într-un alt mement, o asemenea si- 
multaneitate ar fi fost destul de im- 
probabilă şi ar fi putut trece, în cel 
mai bun caz, drept un gest deferent 
față de cel mai vechi partid din peisa- 
jul politic al Franței contemporane. A- 
proape centenar, partidul radical isi are 
originile în lupta republicanilor împo- 
triva celui de al doilea Imperiu. Pu- 
tin după proclamarea Republicii a 


III-a (1871) — mai exact, în urma ale- 
gerilor din 1876 care ii desemnează ca 
majoritari — republicanii se scin- 


dează în mai multe formații politice, 
printre care, expresie a unor Categorii 
burgheze progresiste şi dinamice, par- 
tidul radical. Scindat, la rîndul lui 
(1893), în republicani radicali şi ra- 
dicali-socialisti. se reunifică in 1901 
ca „partid radical si radical-socialist“. 
Agitat în permanenţă de curente 
contradictorii si uneori de rivalități 
personale, el joacă. totuși, în anii celei 
de-a III-a Republici, la făurirea că- 
reia a contribuit. si mai cu seamă în- 
tre cele două războaie mondiale, un 
rol de prim plan în viaţa politică fran- 
ceză. Dar nu şi-a mai recucerit nicio- 
dată influenţa în perioada post-belică: 
prestigiul unui Edouard Herriot. care 
şi-a reluat (1947—1954) locul în fruntea 
Adunării Naţionale, scurta existenţă a 
unui cabinet Pierre Mendes-France 
care a avut meritul de a pune ca- 
păt războiului din Indochina, nu au 
compensat amintirea celuilalt Edouard, 
Daladier, care a acceptat în 1938 capi- 
tularea de la München și. implicit, ca- 
tastrofalele ei consecinţe. În opoziție 
(şi cu o reprezentare parlamentară infi- 
mă) — de doisprezece ani — de la întoar- 
cerea la putere a generalului de Gaulle 


în 1958 — partidul radical corespunde 
destul de bine acestei caracterizări i- 
ronic bucolice (Jacques Laurent, în 
„Paris-Match”): „Și-a făcut reputația 
de a exclude aventura, de a fi mai 
dotat pentru a da sentimentul secu- 
rităţii decît pentru a pasiona, pentru a 
netezi asperităţile decit pentru a le a- 
grava. Categoric centrist, este alcătuit 
din notabili, consilieri generali. pri- 
mari, medici din circumscripțiile ru- 
rale, veterinari, funcţionari municipali, 
născuţi toţi la poalele unor coline mo- 
derate, îndeletnicindu-se deseori cu 
cultivarea trandafirilor sau cu pescui- 
tul amator în riuri si iazuri...“ 

Chiar şi în această lume care se 
vrea tihnită pătrund, însă, neliniștile 
societăţii înconjurătoare. (Dacă n-ar 
fi decit acelea generate de Piaţa co- 
mună în rîndurile unei populaţii de 
agricultori, de meseriaşi, de mici in- 
dustriaşi si comercianţi...) Pătrund si 
preocupările liderilor radicali de a-și 
croi din nou loc în viaţa politică a 
țării, dinamizing în acest scop îngri- 
jorările economice actuale ale clien- 
telei lor electorale, reanimind nostal- 
giile ei mai vechi de a fi „luată in con- 
sideraţie“. O tentativă în acest sens a 
fost, acum cîțiva ani, asocierea par- 
tidului radical cu socialiștii S.F.LO. si 
cu Convenţia instituţiilor republicane 
condusă de Francois Mitterrand în 
cadrul Federaţiei Stingii Democratice 
si Socialiste (F.G.D.S.). Federaţia nu a 
supravieţuit, însă, multă vreme singu- 
rului (și remarcabilului) succes repur- 
tat la primul tur al alegerilor prezi- 
denţiale, datorită platformei comune şi 
unității de acţiune cu P.C.F.: ea s-a 
destrămat curind, părăsită. în pri- 
mul rind, de radicalii incapabili să se 
pună de acord între ci... Noua tentati- 
vă, cea de acum, porneşte, pe de o 
parte, de la ideea că retragerea gene- 
ralului de Gaulle creează condiţii mai 
propice unei cperaţii de reafirmare, 
Pe de alta, de ta întilnirea între nce- 
voia partidului radical (resimţită în- 
deosebi de aripa cea mai activă a par- 
tidului, reprezentată, in primul rind, 
de președinte, Maurice Faure) de a 
găsi o formulă programatică răsunătoa- 
re şi dorinţa lui Jean-Jacques Servan- 
Schreiber de a descoperi, după expre- 
sia unui comentator, „o rampă de lan- 
sare pentru racheta care este «mani- 
testul» lui“. 

De notat — si observatorul notează 
— că proiectilul pare a-și fi pierdut, 
pe traiectoria parcursă de la publica- 
re si pină la adoptarea în congres, 
cite ceva din forţa de percuție. Textul 
are tot vreo două sute de pagini, este 
împărţit tot în 11 capitole, îşi propune 
tot să adapteze societatea la mutaţiile 
pe care le impune revoluţia tehnico- 


industrialá in curs, si aceasta tot pe 
calea a patru categorii de măsuri: 1) 
„separarea puterii economice de pute- 
rea politică“; 2) „reducerea distanțe- 
lor sociale“; 3) „desființarea puterii 
private ereditare“; 4) „redistribuirea 
puterii publice“. Dar, notează agenţia 
„France Presse“, in noaptea de sîmbă- 
tă spre duminică, comisia pentru re- 
dactarea documentelor congresului „a 
evitat bătălia între clasici si moderni“, 
făcînd concesii în „problemele spi- 
noase". Au suferit, de pildă, aseme- 
nea atenuări propunerile referitoare la 
suprimarea moștenirii mijloacelor de 
producție (punctul 3 în sistematizarea 
de mai sus: textul ädoptat exceptează 
de la aceste prevederi întreprinderile 
mici şi mijlocii), la sarcina statului de 
a-și asuma răspunderea educării co- 
piilor incepind de la doi ani (punctul 
2; în textul adoptat, această școlariza- 
re timpurie în vederea asigurării „ega- 
lităţii șanselor“* de promovare socială a 
devenit facultativă), la înlocuirea ser- 
viciului militar printr-un „serviciu ci- 
vil cu vocaţie economică, pedagogică 
si socială“ (tot punctul 2; textul adop- 
tat prevede că serviciul „civil“ va pu- 
tea fi efectuat „în organizaţii de a- 
părare“), „Textul amendat, scrie agen- 
ţia, apare mai puţin îndrăzneţ decit 
era cel iniţial“. 

Oarecum, la drept vorbind, „Paris 
Match“ este o publicaţie solid legată 
de interese industriale tradiţionaliste 
și unde nu se giumeșşte cu asemenea 
interese. Or, folosind condeiul dezin- 
volt care descria compoziţia și aspira- 
țiile ereditare ale radicalilor, Jacques 
Laurent constata (în acelaşi articol, 
seris înainte de congres si de „netezi- 
rea” textului): „De altminteri, privit 
mai bine. manifestul e uşor de do- 
mesticit, căci nu e chiar atit de nă- 
răvaş*. Într-adevăr. dacă documentul 
frapează la prima vedere printr-o a- 
numită incisivitate, aceasta se exerci- 
tă exclusiv în ceea ce priveşte descrie- 
rea unor deficenţe de funcţionare ale 
societăţii franceze contemporane (eco- 
nomie, instituţii, pregătirea profesio- 
nală) in această perioadă de transfor- 
mări accelerate — şi e servită de seva 
unui talent publicistic recunoscut. S-a 
spus descori, în perioda îndelungatei 
eclipse a partidului radical, că n-a 
rămas din el decit o retorică puţin 
bombastică şi desuetă. Retorica pare 
să nu-și fi pierdut drepturile, dar apare 
modernizată de preocupările tehno- 
cratice si de remarcabiia calitate a 
experienţei ziaristice pe care „J.-J. 
S.-S.“ le aduce, în ghiozdanul lui 
de „copil teribil”, venerabilului partid 
radical. El merge pină la a spune că 
„partidul radical nu acceptă capitalis- 
mul ca model de civilizație“ (iar 
într-o emisiune televizată, după ce s-a 
lepădat din nou de capitalism, a afir- 
mat si că obiectivele radicalilor „sint 
nu numai cu totul aceleași ca ale par- 
tidului socialist, dar sint aceleaşi objec- 
tive ca ale partidului comunist“). Un 
observator sagace al vieţii politice 
franceze, ca Maurice Duverger, con- 
stată, însă, în „Le Monde“, sub titlul 
„Un manifest socialist ?“ : „Analiza ră- 
mine incompletă pentru că autorul 
manifestului radicel nu îndrăznește să 
incrimineze în mod explicit capitalis- 
mul, deşi simte răspunderea acestuia. 
El impută eşecul pe plan uman dez- 
voltării economiei în general... În fapt, 


contradicția națiunilor din Occident 
este contradicţia capitalismului modern. 
Eșecul pe plan uman nu provine din 
progresul tehnic însuși, ci din orien- 
tarea pe care căutarea profitului o dă 
acestui progres tehnic“. 

Analiza fiind incompletă, soluţiile — 
elocvent generoase sau lapidar în- 
dràznete în enuntarea lor — rămîn 
cînd nebuloase în contururi, cînd dezli- 
pite de condițiile eoncrete ale realită- 
ţii, cînd proiectate într-un viitor: nede- 
finit (desi revine deseori formula .ra- 
dicalii îşi acordă cinci ani pentru...“, 
în general pentru a pune piatra de în- 
ceput a unui edificiu , complicat). 
Printre numeroasele referiri la autori 
care, sub o formă sau alta, s-au pre- 
ocupat de problemele societății oc- 
cidentale — de la Léon Blum la 
John Galbraith şi de la Paul Va- 
léry la John Kennedy (despre care 
se spune că ar fi modelul după chipul 
căruia autorul manifestului radical 
şi-ar construi aspirațiiie politice) — o 
idee apare cu multă stăruință. A- 
ceea, cunoscută cititorilor lui Jean- 
Jacques Servan-Schreiber mai cu sea- 
mă din best-seller-ul „Sfidarea ameri- 
cană“ si din articolele publicate în 
„L'Express“ după apariția ,Sfidàrii“, 
de a promova o nouă categorie socia- 
lă — aceea a „managerilor“, adică a 
cadrelor cu misiuni de conducere si 
organizare modernă a marilor între- 
prinderi. În scopul de a obliga clasa 
conducătoare franceză „să iasă din ca- 
drele ei învechite, să-și innoiascá mo- 
dul de recrutare, să renunțe la conser- 
vatorismul ei“, spre a redobîndi ,san- 
scle pe care capitalismul internațional 
o face să le piardà“. „Nici o clipă, 
înregistrează Gilles Martinet în «Le 
Nouvel Observateur», Jean-Jacques 
Servan-Schreiber nu acceptă ideea, ad- 
misă în mod tradițional de o largă 
fracțiune a stingii, că actuala «clasă 
conducătoare» va trebui să cedeze pu- 
terea unei alte clase, in speță clasei 
muncitorilor salariați... Soluția pe care 
o propune, adică împrospătarea si lăr- 
girea «clasei conducătoare» burgheze, 
mi se pare derizorie: ea asigură, prin 
intermediul «manager»-ilor menține- 
rea predominanţei unei minorităţi ca- 
pitaliste asupra unei majorităţi de sa- 
lariaţi autorizaţi să conteste şi chiar 


să «participe», dar într-un rol - sub- 
altern”. 

„Manifestul radical“ face parte din 
ceea ce s-ar putea numi goana după cea 
mai atrăgătoare formulă care să ingă- 
duie capitalismului contemporan să-și 
demonstreze capacitatea de a depăşi 
problemele generate de revoluţia teh- 
nico-industrială in curs si chiar de a 
se „adapta“ exigenţelor sociale contem- 
porane. Nu e simplă coincidenţă fap- 
tul că publicaţii atit de diferite prin 
mediile pe care le reprezintă şi prin 
opiniile pe care le profesează, ca 
„Entreprise“, „Le canard enchaîne* 
sau „La France catholique“, fac apro- 
pieri între manifestul redactat de 
J.-J. Servan-Schreiber și proiectul de 
„nouă societate“ lansat de premierul 
Chaban-Delmas. De altfel, chiar acesta 
a declarat „excelente“ unele din ideile 
manifestului adoptat în ajun de radi- 
cali — in rîndurile cărora şi-a făcut 
cindva debutul politic — şi anume a- 
cele idei care, după părerea sa, există 
si in gindirea gaullistă, „chiar dacă alt- 
fel exprimate“. El a adăugat că gu- 
vernul „nu pretinde că deţine mono- 
polul ideilor bune“ si că isi propune 
— aci, termenii sînt ai relatării agen- 
ției „France Presse“ — „să aplice el 
însuşi ideile noi ale partidului radical 
în măsura în care, studiate, ele ar a- 
părea realizabile“. Se formulează, 
uneori, ca un test întrebarea: cu cine 
vor să se asocieze radicalii pentru ur- 
mărirea programului lor ? Poate că un 
început de răspuns îl oferă adeziunea 
entuziastă acordată manifestului de 
Gaston Defferre, primarul socialist al 
Marsiliei, acelaşi pe care  Jean-Jac- 
ques Servan-Schreiber il oferea in 
1965 electoratului francez, în vederea 
alegerilor prezidențiale, ca pe un 
„Monsieur X“ capabil să întrunească 
în juru-i toată „stinga“ nu necomu- 
nistă, ci... anticomunistă. Ceea ce face 
să se întrevadă din nou, atit la socia- 
listi cit şi la radicali, tensiuni în per- 
spectivă între aripile drepte şi stingi. 
Complicate, la cei din urmă, cu „bă- 
tălia între clasici si moderni“, pe care 
congresul recent a putut s-o frineze 
temporar, dar nu s-o rezolve. Trans- 
plantarea unei inimi necunoscute (ar 
fi, eventual, mai exact să spunem arti- 
ficiale) poate fi plină de surprize. 


Florica ȘELMARU 


Servan-Schreiber împotriva curentului 
(Din Le Figaro) 
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sinteze! 


Schimburile comerciale între 
R. D. Germană şi R. F. a Germaniei 


Cititorul Dumitru D. Nicolescu, din 
Tirgovişte, doreşte să cunoască date 
privind evoluția schimburilor comer- 
ciale dintre R. D. Germană si R. F. a 

„Germaniei. 


Schimburile comerciale dintre Repu- 
blica Democrată Germană şi Republica 
Federală a Germaniei au cunoscut, în 
ultimii ani, următoarea evoluţie : 


fa miloane 


calcul reciproc al importurilor şi ex- 
porturilor la mijlocul fiecărui an 
și împiedica serios relaţiile continue 
ale partenerilor comerciali. Totodată, 
«swing»-ul obișnuit în comerţul inter- 
naţional a fost adaptat dezvoltării co- 
merţului și pus pe o nouă bază de cal- 
cul. S-a stabilit o sporire a contingen- 
telor reciproce de export și import pen- 
tru produsele construcției de maşini, 


| 
1965 1964 1965 1966 1967 1968 


in R.F.G 
import R.D.G. 


din K.F.G. 759,3 6904 


826,6 750,2 686,1 


653,2 


764,9 817,3 9023 9419 906,3 10501 


636,9 877,7 878,8 1213,1 1082,4 1045,4 


Sursa : Statistisches Jahrbuch der Deutschen Demokratischen Republik 1959 
(Anuarul Statistic al Republicii Democrate Germane 1969) 


După cum se poate observa, in pe- 
rioada 1960—1968, exporturile R.D.G. in 
kG. au crescut cu 27 la sută, iar im- 
porturile R.D.G. din R.F.G. cu 376 la 
sută. Volumul total al schimburilor re- 
ciproce s-a ridicat, în 1968, la peste 
două miliarde mărci-valută. ceca ce 
marchează un spor de 32,1 la sută față 
de 1960. 

Potrivit aceleiaşi surse statistice, vo- 
lumul schimburilor comerciale recipro- 
ce situează, in continuare, Republica 
Vederală a Germaniei ca principalul 
partener comercial dintre ţările capita- 
tiste dezvoltate al Republicii Democrate 
Germane; aceste schimburi au repre- 
zentat în 1968 peste o treime (35%) din 
totalul schimburilor comerciale ale 
RD.G, cu tările respective. 

La sfîrşitul anului 1968, au fost înche- 
iate la Berlin unele acorduri privind 
comerțul dintre R.D.G. si R.F.G.. care 


— aşa cum arăta ziarul „Neues 
Deutschland” — „sînt rezultatul u- 
nor tratative de mai mulți ani“. 


Cu acest prilej — continua zia- 
rat — "a fost desființată compensarea 
anuală a soldurilor, care prevedea un 


ceea ce corespunde mai bine structuri- 
lor de producție“. „Reglementările co- 
merciale dintre cele două state ger- 
mane — aprecia ziarul — reprezintă un 
pas destinat să înlāture piedicile exis- 
tente în calea comerțului dintre R.D.G. 
si R.F.G. Ele servesc ambelor părți si 
sînt în interesul partenerilor comer- 
ciali“. 

Recent, într-un articol privind evo- 
Iuţia comerțului Est-Vest în anul 1969, 
publicaţia poloneză „Rynki Zagranicz- 
ne“ arăta, folosind datele oferite de 
buletinul de specialitate „East-West 
Trade News“, că „în ce privește expa- 
tul R.F.G. destinat ţărilor socialiste, pe 
primul loc se află R.D.G. (cu o creştere 
valorică, în raport cu 1968. de la 254 
milioane la 370 milioane dolari, adică 
cu circa 50 la sută)” si că „în ceea ce 
priveşte importu! din ţările socialiste, 
R.F.G. rămîne un achizitor principal 
(cu o creştere de la 819 la 972 milioane 
dolari. adică cu 18.6 la sută), in primui 
rînd, din R.D.G. (cu un spor de la 233 
la 285 milioane dolari)“. 


ES. 


Organizațiile de rezistenţă 


Cititorul Mihail Ionescu din Slatina 
ne solicită o scurtă prezentare a or- 
cganizaţiilor de rezistență palestiniene. 


Pină în iunie 1967. existau numai 
trei organizaţii de rezistenţă palesti- 
niene: Organizaţia pentru eliberarea 
Palestinei (O.L.P.). Mișcarea de elibera- 
re naţională a Palestinei (Al Fatah) şi 
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palestiniene 


mica organizaţie Aptal al Aounda (Eroii 
reîntoarcerii), care va constitui unul 
din nucleele Frontului popular pentru 
eliberarea. Palestinei (F.P.L.P.), creat 
în noiembrie 1967. 

La începutul anului 1968. Ah- 
med Shoukeiri părăsește conducerea 
O.L.P. si organizația va fi condusă de 
Yahia Hammouda pînă în februarie 


1969, cînd, printr-o reorganizare gene- 
ralà, va lua ființă, cu ocazia conferin- 
tei Consiliului naţional palestinian de 
la Cairo, o nouă Organizaţie pentru 
eliberarea Palestinei. Accasta s-a con- 
stituit in jurul lui Al Fatah. inglobind 
vechea O.L.P. si majoritatea ramurilor 
politice ale organizațiilor de rezistență 
palestiniene. Are în frunte un comitet 
format din 11 membri. Preşedintele ci 
este Yasser Arafat. Cit priveşte Armata 
populară pentru eliberarea Palestinei, 
ramura militară a vechii O.L.P.. aceas- 
ta a refuzat să participe la congresui 
de la Cairo. pretextind repartizarea 
inechitabilă a celor 105 locuri din Con- 
siliul national palestiman. Pandantul 
pe linie militară al O.L.P. este 
Comandamentul luptei armate palesti- 
niene (C.L.A.P.). Vom reveni asupra a- 
cestui punct, 

Al Fatah este cea mai veche orga- 
nizaţie de rezistență palestiniană. Nu- 
cleul său iniţial a fast constituit de că- 
tre Yasser Arafat, în 1956, la Gaza. Din 
1958, a luat numele de Al Fatah. iar 
din 1965 şi-a creat o organizație mili- 
tară — Al Assifa. Al Fatah s-a impus 
drept cea mai puternică organizaţie de 
rezistenţă palestiniană. Principalii săi 
conducători sint Yasser Arafat, Salah 
Kelef, Khalil  Wassir şi Farouk Ka- 
douni. 

Alte organizaţii de rezistență pales- 
tiniene au apărut după iunie 1967. In 
luna noiembrie a aceluiași an. a luat 
ființă amintitul Front pentru eliberarea 
Palestinei (F.P.L.P.). prin unirea a trei 
grupări: „Eroii reîntoarcerii“ — con- 
dusă de Ahmed Djibril, „Mişcarea na- 
tionalistà arabă (ramura palestiniană 
— al cărei fondator si conducător este 
G. Habesh), Organizația militară a Mis- 
cării — denumită „Tinerii revansei“ 
(Chabab el Sahr). Un al patrulea grup 
— „Mișcarea ofițerilor liberi“ — con- 
stituit în Iordania, se va uni cu Fron- 
tul în 1968. F.P.L.P. lansează primele o- 
peratiuni militare in noiembrie 1967 si 
participă la congresul palestinian din 
iunie 1968 de ia Cairo. Ulterior, tra- 
verseazà o perioadă de disensiuni in- 
terne care duc la mai multe sciziuni. 
În noiembrie 1968, se desprinde grupa- 
rea condusă de Ahmed Djibril. In fe- 
bruarie 1969, are loc o sciziune, în urma 
căreia se creează Frontul democrat 
popular de eliberare a Palestinei 
(F.D.P.L.P.), condus de Hayef Nawat- 
meh. Aripa condusă de Georges 
Habesh păstrează în continua- 
re titulatura de F.P.L.P. 

Dupà iunie 1967, a luat ființă. la 
Damasc. si organizația `.Avangărziłe 
războiului popular de eliberare“, cü 
ramura sa militară — El Saika. Are 
principalul centru de recrutare si an- 
trenament în Siria. În Irak a luat fiin- 
tà, în 1969, Frontul arab pentru elibera- 
rea Palestinei. 

Tot după iunie 1967, eforturile orga- 
nizaţiilor de rezistență palestiniene 
s-au concentrat în vederea creării. din 
elemente disparate, a unei rezistențe 
unitare (în plan politic și militar). Un 
consiliu de urgență palestinian, grupînd 
în principiu toate sindicatele, partide- 


Răspunsuri la întrebările cititorilor 


le, organizaţiile şi mişcările armate pa- 
lestiniene, a fost creat in urma jinci- 
dentului de ia 4 noiembrie 1968 dintre 
forțele de securitate iordaniene şi orga- 
nizaţiile de rezistență. Consiliul cu- 
prindea şi un bircu ae coordonare mi- 
litară. Acesta s-a numit ulterior Co- 
mandamentu! lupte: armate  palasti- 
niene (C.L.A.P.) si a reușit, în 1969, să 
grupeze următoarele opt organizaţii de 
comando: El Assifa (1) — cuprinde 
ea însăși, potrivit publicaţiei „Le Monde 
Diplomatique“, tot atîția combatanți 
cit celelalte organizații la un loc (in- 
tre 5000 si 15000); El Saika (2); 
F.P.L.P. (3) — a aderat la C.L.A.P. abia 
în octombrie 1969 ; F.D.P.L.P. (4) — s-a 
grupat in C.L.A,P. în martie. 1969; For- 
tele pentru eliberarea populară a Pa- 
lestinei (5); Frontul Arab de eliberare 
a Palestinei (6); Mişcarea arabă pentru 
eliberarea Palestinei (7) — formată în 
urma unei mai vechi sciziuni a F.P.L.P. 
este condusă de Ahmed Zahrour. Ca si 
Frontul luptei populare palestiniene (8) 
condus de Abou Garbiya, este o orga- 
nizatie fără mare importanță politică 
sau militară. 

Singura mişcare armată palestiniană 
care nu face parte din C.L.A.P. este 
grupul, puțin important, al lui Ahmed 
Djibril — F.P.L.P. (directiunea genera- 
lă). Pe lingă organizațiile de comando, 
Armata de eliberare a Palestinei (ar- 
mată clasică) dispune de circa 15000 
de oameni. 

Organizațiile de comando lîngă care 
am pus intre paranteze cifrele 1, 2, 4, 
5, 7 si 8, plus de data aceasta F.P.L.P. 
(directiunea generalà) si Armata de e- 
tiberare a Palestinei au cite o repre- 


zentanţă a ramurii lor politice în sînul 
Organizaţiei da eliberare- a Palestinei 
(O.L.P.), despre a cărei creare am a- 
mintit mai înainte. 

Intre 1 și 6 septembrie 1969, s-a ți- 
nut la Cairo al şaselea congres pales- 
tinian. Din cei 112 delegaţi, erau pre- 
zenţi 105. El Fatah dispunea la congres 
de 33 de locuri, El Saika — de 12, 
FD.P.LP. — de 8. FP.LP. — căruia 
i se oferiseră în timpul negocierilor 
pregătitoare 12 locuri, a refuzat să-par- 
ticipe. Sindicatele aveau 5 locuri. stu- 
denţii — 3, FP.L.P. (direcţiunea gene- 
rală) — 3, Frontul luptei populare pa- 
lestiniene — 2, Mişcarea arabă pentru 
eliberarea Palestinei — un loc. Aceste 
date ne oferă posibilitatea să cunoaştem 
mai bine importanţa pe care organiza- 
tiile de rezistenţă, ele însele, şi-o a- 
cordă. Pe de altă parte, elementele cu- 
noscute din dezbaterile congresului a- 
rată că s-a convenit asupra cîtorva mă- 
suri practice: adoptarea principiului 
după care forţele Armatei de elibera- 
re a Palestinei staționate în R.A.U. ar 
trebui să plece în Iordania ; puteri spo- 
rite acordate comandanților unităţilor 
luptătoare. A fost reafirmat, de aseme- 
nea, refuzul de a accepta rezoluţia Con- 
siliului de Securitate al Națiunilor 
Unite din 22 noiembrie 1967. 

Zilele trecute, Comandamentul Uni- 
ficat al rezistenţei palestiniene a anun- 
tat constituirea unui Consiliu Politic 
Unificat şi a unui Consiliu Militar Uni- 
ficat, organisme care cuprind o serie 
de organizaţii palestiniene, inclusiv 
Frontul Popular pentru Eliberarea Pa- 
lestinei (F.P.L.P.). 


lon MADOSA 


Cititorii lon Mustaţă ain Braşov şi 
D. Mach din Cimpia Turzii ne-au so- 
licitat date în legătură cu problema 
kurdă, 


La 25 ianuarie a.c., Consiliul coman- 
damentului revoluţiei irakiene a comu- 
nicat stabilirea unor importante mă- 
suri tinzînd spre normalizarea situa- 
ției în regiunea nordică a Irakului, lo- 
cuită de kurzi. A fost decretată o am- 
nistie generală pentru toţi civilii şi mi- 
litarii implicaţi în revolta kurdă, a 
fost anulată obligaţia anterioară prin 
«are persoanele în cauză urmau să res- 
tituio armele şi muniţia aflate în po- 
sesia lor, iar funcţionarii care partici- 
paseră la evenimentele din nord și fu- 
seseră  concediaţi ulterior obțineau 
dreptul de a fi reintegraţi în funcţii. 

Populaţia kurdă (care numără, potri- 
vit unor surse, milioane de oa- 
meni răspindiţi în Irak, Iran, Turcia, 
Siria şi Liban) locuieşte o regiune 
muntoasă, în care se cultivă viță de 
vie, bumbac şi orez. Este una din cele 
mai vechi populatii cunoscute în a- 
ceastă parte a Asiei, care a rezistat 
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Problema kurdă 


oricărei tentative de absorbire din par- 
tea babilonienilor, hitiților, asirienilor, 
sasanizilor rap Di i unct de vedere 
etnic, nu există nici o înrudire între 
urzi şi arabi sau turci. Vorbesc mai 
multe dialecte de origine indo-curo- 
peană, pe care Lingviștii, le-au grupat 
sub numele de „limba kurdă“. Din 
punct de vedere religios, kurzii sînt în 
majoritate musulmani şi aparţin sectei 
gane, e SR 
“Încercarea populaţiei kurde de a ob- 
tine independenta si a forma un stat 
aparte, după destrămarea imperiului o- 
toman, (cind interesele kurde au fost 
reprezentate de generalul Serif Paşa 
şi susținute de Sir Mark Sykes la Con- 
ferinţa de pace din ianuarie 1919) nu-şi 
află o concretizare. Regiunea locuită de 
kurzi este împărţită, prin tratatul de 
la Lausanne din 1923, între Turcia, 
Iran, Irak şi Siriă, Populaţia kurdă din 
Irak continuă, însă, lupta pentru 
drepturi politice. Deşi constituţia ira- 
xiană din 1958 recunoaşte acest drept 
al kurzilor, în practică situaţia lor a 
rămas neschimbată ; lupta populaţiei 
kurde reizbucneşte în 1961, printr-o 


le AR at 


insurecție armată condusă de generalul 
Barzani. 

e-a lungul anilor, s-au încheiat 
mai multe acorduri între guvernul ira- 
kian si kurzi: în februarie 1963. în 
februarie 1964, în iunie 1966. Acest u!- 


tim acord — un compromis între re- 
vendicările kurzilor şi interesele pu- 
terii centrale — prevedea recunoaşte- 


rea formală prin constituţie a „dreptu- 
rilor naţionale ale kurzilor“, o largă 
descentralizare, acceptarea limbii kurde 
ca limbă oficială în regiunile cu ma- 
joritatea kurdă, reprezentarea pro- 
porțională a kurzilor în toate organis- 
mele statului. Limba kurdă urma să se 
predea la universitatea din Bagdad. 
Urma să fie instituit un minister spe 
cial pentru reconstrucţia provinciilor 
din nord, care au o economie extrem de 
înapoiată (caracteristici: lipsa indus- 
triei, a electricităţii, a şcolilor, folosi- 
“ea în agricultură a unor metode din 
Evul Mediu). 

Acordul din 29 iunie 1966 — consi- 
derat de kurzii conduşi de  bătrinul 
general Mullah Mustafa Al Barzani ca 
satisfăcind  „cbiectivul lor minimal" 
şi fiind, în acest fel, un prim pas spre 
o reglementare durabilă — a rămas 
în stadiul de plan pînă în iulie 1968, 
cînd a venit la putere actualul guvern. 
La 3 august 1968, noul cabinet se an- 
gajează să rezolve problema kurdă, 
„într-un mod echitabil“, conform acor- 
dului stabilit anterior. În februarie 
1969, generalul Hassan El-Bakr anunţă 
eliberarea prizonierilor politici .pen- 
tru a crea o atmosferă favorabilă uni- 
ficării tuturor eforturilor“ şi lansează 
un apel către populaţia kurdă. În pri- 
măvara anului trecut, însă — potrivit 
unor informaţii transmise de unii €o- 
respondenţi ai agenţiilor occidentale de 
presă — ostilitățile ar fi fost reluate. 
Armatele irakiene ar fi început o ofen- 
sivă împotriva forţelor armate kurde 
care au ripostat prin bombardarea în- 
stalaţiilor petrolifere de la Kirkuk, a- 
parținind Companiei Iraq Petroleum. 
Deşi în confruntarea armată directă, 
superioritatea forțelor  guvernamen- 
tale este evidentă, militarii kurzi be- 
neficiază de avantajul de a cunoaşte 
perfect regiunea muntoasă şi de spri- 
jinul acordat de populaţie. În aceste 
regiuni din nordul Irakului, locuite în 
cea mai mare parte de kurzi, se află 
importante zăcăminte de petrol a căror 
exploatare, după opinia unei mari 
părți a observatorilor politici, ar con- 
stitui o sursă principală de conflict. 

În vara anului trecut, au fost reluate 
convorbirile între reprezentanții ce- 
lor două părţi, convorbiri care au dus 
la promulgarea mai multor decrete cul- 
turale în favoarea populaţiei kurde, 
în ultimele luni. Astfel, limba kurdă va 
fi predată în şcolile secundare, în uni- 
versități si institutele pedagogice și 
chiar şi la Academia militară. Scriitorii 
kurzi vor avea dreptul să se asocieze 
şi să-și publice scrierile. Este autori- 
zată apariția ziarelor si revistelor în 
limba kurdă. „Actualele contacte din- 
tre kurzi şi autorităţile de la Bagdad 
— a declarat Saddam Hussein, vice- 
preşedintele Consiliului comandamen- 
talui revoluţiei — se înscriu în cadrul 
recunoaşterii de către Irak a naţiona- 
Htății kurde“. 
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Dansatoare khmere 


Adrian lonescu 


O arteră centrală din Pnom-Penh 


Nu aș putea caracteriza mai bine o 
vizită în Cambodgia decit o călătorie 
între trecut și viitor. 

Fii ai lui Kambu, strămoșul mitic al 
acestui popor, cambodgienii și-au redes- 
coperii de-abia în zilele noastre mărtu- 
riile trecutului lor glorios. În țara khme- 
rilor, vestigiile acestui trecut le întilnești 
astăzi pretutindeni. Dar pînă nu de mult, 
oricît de paradoxal ar părea, cele mai 
multe și cele mai importante dintre ele 
au rămas neștiute secole de-a rindul, 
îngropate în oceanul verde al pădurilor 
tropicale ce puseseră stăpînire pe aceste 
pămiînturi odinioară înfloritoare, fremă- 
tind de viață. Conștiința unei vechi și 
mîndre origini a unei istorii tumultuoase 
dar plină de strălucire, se transmisese 
numai oral, constituind pentru străini le- 
gende misterioase, rod al imaginaţiei 
populare. Prea puțin se cunoștea des- 
pre acest popor menționat pentru ve- 
chimea lui încă din secolul al șaptelea, 
în Istoria de la Suei. lar această uitare 
a dăinuit pînă în a doua jumătate a se- 
colului trecut. În acea epocă, după des- 
coperirea orașului din junglă, a palata- 
lor și templelor fantastice de la Angkor 
Thom, omenirea a luat cunoștinjiă de 
ceea ce a fost numită „o novă minune 
a lumii”. 

Într-adevăr, străvechea capitală de la 
Angkor Thom a ieșit la lumină în toată 
splendoarea sa de acum aproape un mi- 
leniu ; am avut prilejul s-o cunosc în 
acea zi de hotar între un an și altul, 
cînd mă aflam în mijlocul mulțimii adu- 
note pe Terasa Elefanților, salutind clipa 
îndeplinirii unui act tradițional al pămin- 
tului — Chrat Preah Nonghol: plecin- 
du-se cu putere pe coarnele plugului, 
prințul Norodom Sianuk răstoarnă prima 
brazdă de pămînt în momentul trecerii 
în noul an budist. O datină străbună, 
reamintind că în regatul fondat de fiica 
lui Naga, stăpinul mitologic a! apelor, 
propășirea țării, prosperitatea oamenilor, 
depind încă și azi, în bună măsură, de 
felul cum va fi recolta de orez. 

Totul pare nealterat de scurgerea 
timpului. Aceeași cîmpie tălăzuind de o- 
menire veselă, multicolor îmbrăcată, sub 
lumina vie a soarelui tropicului, domi- 
nată de înălțimea maiestuoasă a tem- 
plului Bayon. De  jur-împrejur, aceeași 
junglă luxuriantă, mustind de seva pri- 
măverii, într-o explozie de culori vii-și 
arome ameţitoare. lar în mijlocul naturii 
renăscute, sub zidurile ceior paste șase 
sute de palate și temple, adevărate 
poeme în piatră, întrupări în granit de 
credințe și mituri, tălmăcind tilcul vieţii 
și năzuințele vechilor khmeri, ou loc a- 
celeași întreceri bărbătești : tineri în 
sampoi, acea fustă lungă înfășurată în 
jurul coapselor, și cu bustul gol, cvind 
pe cap mokot-ul, încrucișează săbiile sau 
trimit săgeți bine țintite. 

O senzaţie stranie, de reîntoarcere în 
trecut, am avul-o seara, sub lumina lunii 
ce învăluia templul de la Angkor Vat. 
Din porticurile sale întunecate au apărut, 
ca dintr-un genune a vremii parcă, ply- 
tind într-un dans lent, devatas — dansa- 
toare. khmere, suple, cu pieptul acoperit 
de bijuterii, cu mîinile mlădioase scli- 
pind de nestemate, învăluite în lungi 
sampoturi ce lasă să se vadă glezna 
subțire prinsă în brățări, purtind pe cap 
tiare conice, din pietre prețioase. A 


